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JUHI'BUCTHKA

VK 811.111-26
PEAJIMBAILINA KATEI'OPUU ABTOPCKOI'O OTHOHIEHUSA B
AHTJMNACKOM JETCKOM CKA3KE P. JAJISI «<MATHJIbBJIA»
E.b. bopucosa
Camapckutl 20cy0apcmeenHvlil COyuaIbHO-ne0az02uyecKutll yHugepcumemn,
Camapa
E.B. Ko03eBa
Camapckuil 20cy0apcmeentblil COYUaIbHO-Ne0aA202UYeCKUll YHUGepcumem,
Camapa

B crarbe paccMaTpuBaroTCsl CpeCcTBAa M CIOCOOBI CO3/1aHUSI aBTOPCKOM MHTEHIMM B
OTHOIICHMHM TMPOTArOHHCTAa Ha Marepuane  gerckoil ckazku P. Jlang «Marumbaay.
[TomuepkuBaeTCs, 4TO OCHOBHBIMH W3 HHX BBICTYINAIOT Ha3BaHWE NPOU3BEICHUS, MMCHA
COOCTBEHHBIE, KJIIOUEBHIE CIOBAa, KOHHOTATHBHBIE CIOBOCOYETAHUS, CPENICTBA JIEKCUYECKOTO
YPOBHS, SKCIUIMLIUTHOE BBIPAYKEHUE ABTOPOM CBOMX MBICIIEH U MOCTYIIKH IIEPCOHAKEM.

KuioueBble ci1oBa: XyJ0KeCTBEHHBINH 00pa3, mapaMeTphl aHainu3a o0pa3a nepcoHaxa,
AaBTOPCKOE OTHOILIEHUE K IEPCOHAXKY, TOCTYIOK.

Author’s Intention and Its Implementation in the English
Children’s Fairy Tale “Matilda” by R. Dahl
Elena B. Borisova
Samara State Social-Pedagogical University, Samara
Ekaterina V. Kobzeva
Samara State Social-Pedagogical University, Samara

The present paper deals with means and methods of creating the author's intention
towards the protagonist in R. Dahl’s literary tale "Matilda". The authors focus their attention
on the analysis of the title, proper names, keywords, connotative phrases, lexical means,
explicit expression of the writer/s 's thoughts and characters’ actions.

Key words: artistic image, general philological analysis, character image analysis
parameters, author's intention, act.

XyI0KECTBEHHBIH 00pa3 SABJISIETCS OJHOW W3 OCHOBOIIOJATAFOIINX
KaTEerOpuid  XyJ0’KECTBEHHOTO  TEKCTa. Jlonroe Bpemss oH  (oOpa3)
paccMaTpuBajiCsi C TOYKMA 3pPEHUS] JUTEpaTypOBeACHUs (IIPEArNoJiararoiiero
M3YUYEHHE UJEHHO-TEMATUUYECKOTO COJEpKaHUsl TEKCTa, €r0 CIOKETa U KaHpa
[8]), numHrBoCcTMNIHMCTHMKM (CTaBslIed BO TJaBy SI3BIKOBBIC  CPEJNICTBA,
obecrnieunBaoIIue ImocTpoeHne Tekcta [3, ¢. 29]) WM JUHIBOIOAITHKH
(M3y4arole ACTeTHYeCKrue CBOMCTBA, MproOpeTaeMble S3bIKOBBIMU €IMHUIIAMU
B XyJi0)KecTBeHHOM KoHTekcTe [10, c. 115-125]), B3aTbix B uzomnsiuu. OHAKO,
BBUJy OTPAaHUYCHHM, HajJaraeMbIX Ha KaXKJbIH M3 BBIINICYKA3aHHBIX METOIOB,



MbI BBICTYIIa€M 32 NMPUMEHEHHE KOMILIEKCHOIO METOJa MCCIEAOBAaHMS TEKCTa,
OCOOEHHO B T€X Cyyasix, KOT/la peub UJIeT 00 M3YYEHUU CPEACTB U CIOCOOOB
CO37aHMsl XyJ0KECTBEHHOro oOpasa. J[aHHBIH METOJ IMO3BOJSET YYUTHIBATH B
TEKCTE HE TOJIbKO CTHJIMCTUYECKH MapKUPOBAHHBIE €IMHUIIBI, HO U KYJIbTYpPHbIE
peanuu, BEpPTUKAJbHBIM  KOHTEKCT, TMPHUBIEYh  aHAIU3  CTPYKTYPHO-
COJEP)KATENbHBIX ~ aCMeKTOB, ©0€3 4Yero MOHHUMAaHHWE  JIUTEPaTypHOTO
IPOM3BeIeHUs ObLIO OBl HeTOIHBIM [7, ¢. 50].

[TockonbKy OOBEKTOM HAIIETO UCCIEAOBAaHNUS SBISETCS 00pa3 mepcoHaxa,
KOMIUIEKCHBIA aHanu3 o0Opa3a OXBaTbIBA€T OCHOBHBIE YPOBHH SI3BIKOBOIA
Hepapxuu: dboHOTpadIECKUid, JIEKCUKO-(PPa3eoTOTUIECKHMA u
MOP(QOCHUHTAKCUYECKU — U HaNpaBJI€H Ha UCCIEI0BAHUE TOr0, KaKUM
00pa3oM COBOKYIHOCTbH SI3bIKOBBIX 3JIEMEHTOB Pa3HbIX YPOBHEH y4acTBYyeT B
co3laHuuM oOpa3a U  cmocoOCTBYeT  (OPMUPOBAHUIO  AMOLMOHAIBHO-
ACTETUYECKOTr0 BO3AeHcTBHS Ha uyuTarens. lccienoBanue coOCTBEHHO
A3BIKOBBIX CPEACTB M CTUIMCTHMYECKUX IPUEMOB MPOBOAMUTCI C YYETOM
JTUHAMUKH CIOKETHOU JIMHUU.

OcHOBHbIE KAaTErOpuM M NapaMeTpbl aHaiau3a olpa3a IepCcoHaxa
BKJIIOYAIOT ISTh  OCHOBHBIX MapaMEeTpOB: HMHTPOAYKILHIO  IE€PCOHAXka,
NOPTPETHYI0 M PEYEBYIO XApAKTEPUCTHKH, OMHCAHUE MOCTYIIKOB, CPEICTBA
penpe3eHTaIlii COMMAIBHOTO CTaTyca W aBTOPCKOTO oTHomeHus [4; 5; 6; 7,
11].

IToctynku nepcoHakeid B aHriosI3bI4HOM ckaszke P. [Jlama «Matunpnay
HanOoJjiee TOYHO MEepeJaloT aBTOPCKOE OTHOIIEHHE K TIeposiM, 4TOo Oyaer
MOKa3aHO HaMH B X0/1€ paOOTHI.

N3BecTHO, YTO XYJO’KECTBEHHOE MPOM3BE/IEHUE BCErJa HEceT Ha cede
OTIIEYaTOK MUPOBO33PEHUS, IOATUUECKOTO BUACHUS AEHCTBUTEIBHOCTH, SI3bIKA,
ctuiasi cBoero aBtopa [14, €. 12]. Ilonsatue «oOpa3 aBTOpa», KaKk OJIHA W3
COCTABJLSIIOUIMX  XYJOKECTBEHHOTO  IPOU3BEACHMS, ObUIO  BBEICHO
B.B. BuHOrpamoBsiM, KOTOPBIM TpPAaKTyeT €ro KakK «KOHLIEHTPUPOBAHHOE
BOIUIOIIEHNWE CYTH TPOU3BEACHMS, OOBEAMHAIONIEE BCIO CHCTEMY pPEUEBBIX
CTPYKTYp MEPCOHAXXEe B MX COOTHOIICHHWU C MOBECTBOBATENIEM, PACCKA3UMKOM
WIM pacCcKazuyMkaMd W 4Yepe3 HUX SBISIoNIeecs HWICHHO-CTHIINCTUYECKUM
cpenotouneM, ¢hokycoM 1enoro» [9, €. 118]. O6pa3 aBTopa — 3TO HeKas cuia,
KOTOpast CBSI3bIBAET BOEAMHO BCIO CTHIIMCTHUUECKYIO CUCTEMY TEKCTa.

CnoBo «aBTOp» MMeEET TpHU 3HA4YeHUs: 1) «aBTOp» KakK TOT WJIM WHOU
peaybHBIM 4YeJOBEK, CO3JaTelb MPOU3BEICHUS; 2) «aBTOP» KaK CYOBEKT,
MPEICTABICHHBIA B CaMOM TMPOM3BEACHUM HApALy C IPYTUMHU TMEPCOHAKAMU
IPOU3BEICHUS; 3) «aBTOp» KakK TPUCYIIUHA JT@HHOMY IPOU3BEACHUIO
CO3/IalIIUi CyOBEKT, TO €CTh «aBTOp» KaK XyJI0)KECTBEHHAas JMYHOCTb
nucarenst [6, C. 227]. Msl Bocmoib3yeMcss TPEThUM 3HAYCHHEM JIaHHOTO
NOHATHUSA, TIpu 3ToM paszaeinsieM MHeHne H.C. BoiioTHOBOM, monararomien, 4to
o0Opa3 aBTOpa JIUIIb COOTHOCUTCS C JIMYHOCTBIO MHUCATENS], HO HE TOXKIECTBEH €if
abcourrotHO [3, C. 314].



JIJisi Halero uccleoOBaHUs Ba)XHO OINPEACIUTh CPEICTBAa U CIIOCOObI
BBIPDOKEHMUSI  aBTOPCKOTO  OTHONIIEHUST K  mepcoHaxy. Ilo  MHeHuro
H.A. HukonuHOM, OHO peIKO HAXOAUT OTpPaKEHHE B MPSAMBIX aBTOPCKHUX
OLICHKaX, HO TPOSABIAECTCS Ha pa3HbIX YPOBHSAX CHCTEMbl TeKcTa. BaxHo
paccMOTpeTb UMEHa COOCTBEHHBIE U KIIIOYEBBIE CJIOBa, TaK KaK OHU
ynoTpeOsI0OTCS. B TEKCTaX HauboJee 4YacTo U Aal0T BO3MOXXHOCTh PACCMOTPETh
cnenuduky aBTopckoit moaenu mupa [13, ¢. 167]. A.C. Mukosu u C.I'. Tep-
MuHacoBa CUMTAIOT, YTO OTHOUIEHHWE aBTOpa K MEPCOHAXKAM MPOSBISIETCA B
croco0ax WX OMHCAHMS; OJHO W3 BAKHEUIITUX CPEJICTB BHIPAKEHUS aBTOPCKOU
OIICHKM — HaJW4he WM OTCYTCTBUEC KOHHOTATHUBHBIX CJIOBOCOYECTaHWM [12,
c.130-132]. JI.I'. babenko yBepeHa, YTO OTHOIICHHWE aBTOpa K IEPCOHAXKY
BBIPQKAETCS C TIOMOIIBIO IEJIOTO KOMIUIEKCA SI3BIKOBBIX CPEICTB, CpEeAu
KOTOPBIX BBIJEISAIOTCA AKCIUIMIUTHBIE ¥ UMIUIMIUTHBIE CIIOCOOBI BBHIPAKECHMUS.
[ToaToMy yaensieTcst oco00e BHUMaHUE PACCMOTPEHUIO CPEICTB JEKCUUYECKOTO
ypoBHs [2, C. 142-143]. Cornacno C.III. AkaHaeBo#i, aBTOPCKOE OTHOIIICHHE
MPOSIBIISIETCS B CMEHE TOHAIBHOCTU, OMPEIEIECHHON PUTMHKO-MEIOIUYECKOM
OpraHu3allid  TEKCTa, HEMOCPEJCTBEHHOTO BMeEIIATeIhCTBA aBTOpa B
MOBECTBOBAHME, KOIJla OH HAIPsMYyI oOpallaeTcsi K YMTaTEeNl0, BBICKA3bIBAS
cBowm B3rusAn [1, €. 91-93].

Kpome Toro, kak yxe OBUIO CKa3aHO paHee, B aHAIU3UPYEMOM
npousBeneHun P. [lang «Marunpaa», aBTOpPCKass HWHTEHLHS NPOSIBISAETCA
HauOoJiee SIPKO Yepe3 COBeplllaeMble TMEPCOHAXaMU TMOCTYNKH, KOTOpPBIC
OOHapy>KUBAIOT U UX XapaKTep.

B IlcuxonornueckoM cioBape JAaeTcs CIEOYIOIIEE OINpPENeIICHUuE
«IOCTYTKa»: 3TO JIMYHOCTHAs (opMa MOBEACHHS, B KOTOPOH OCYIIECTBISETCS
CaMOCTOSITCTIbHBI ~ BBIOOpP  IelI€li W CIOCOOOB  TOBEICHHS,  YacTo
MPOTUBOPEYAIINN  OOIIECTIPUHATHIM TIpaBWwiaM. B Hem mposBiseTcss W
dbopmupyeTcs TMIHOCTH YesioBeka [15]. [locTyrok BeIpakaeTcs U B ICUCTBUU, U
B OesneiictBun, (GopmupyeT coOOll TOBEACHHE uYeJoBeKa (COBOKYIMHOCTD
MOCTYIIKOB U JIeHCTBU, 00pa3 ku3HM) [15]. IMeHHO MOCTYNKHU MepcoHaxa, a
HE TPOCTO JCUCTBUS, OIMKUCHIBAEMBIE ABTOPOM II0 XOJy CHOKETa, CIyKar
MOJIHOBECHBIM CIIOCOOOM co3faHusi oOpa3za. [lpu aHanu3ze MocTynkoB Ba)KHOE
3HaUYCHWE MMEET aHAJIM3 WX MOTHBAIIMM, a TAKKE MpsAMas WM KOCBEHHAs WX
OILICHKAa CaMHUM MEePCOHAKEM WIIH APYTUMH JACHCTBYIONIUMHU Jiniiamu |6, ¢. 231].

ABTOpPCKOE OTHOILICHHUE SIBJIIETCS CKBO3HBIM COJIEPYKATEIBHBIM aCIIeKTOM
MapTUTYpbl 00pa3a MepcoHa)ka, MPOHMU3BIBAIOIIUM BCE JPyTrHe achekThl |6,
C.335]. Takum o0Opa3om, [Jsi OMHMCAHMUSI OTHOIICHHS aBTOPAa K MEPCOHAKY
HCCJIEIOBATENI0 HEOOXOAMMO TIPOBECTH TMOJHBIA aHAIM3 XYA0KECTBEHHOTO
npousBeaeHUsT (MHTPOAYKIIUHU, TIOPTPETHBIX M PEUEBBIX XapAKTEPUCTHK T€POEB,
WX TIOCTYIIKOB, COLMAJIBLHOTO CTaryca) W JHIIb TIOCIE STOTO BBHIWICHHUTH
OTHOILIEHHE aBTOPa K TOMY WJIM HHOMY MEPCOHAXKY.

IIporaronuct ckazkum P. Jlana «Martwibna» — MajeHbKas JE€BOYKa,
HAJICJICHHAs] ~ DKCTPAOPAMHAPHBIMA  YMCTBEHHBIMH  CIIOCOOHOCTSAMH |



CBEPXBECTECTBEHHBIM J1ApOM, BBIHYK/I€HA BBKMBATh B MUPE B3POCIIbIX JIFOJIEH,
OOJBIIMHCTBO M3 KOTOPBIX OTHOCATCA K HEH NPEeHEOpekKUTEIbHO U
HeJoolleHUBalOT ee. lIpown3BeneHne Ha3BaHO MO MMEHM TJIABHOW T'€POUHH,
Matunpipl, TpakTyromeMmcs Kak «mighty in battley («cunma B Ooro» wim
«omacHasi kpacora») [18]. MoHO NpennosioKuTh, YTO aBTOP, MPEABAPSIS
COOBITHS, YKA3bIBACT YMTATEIIO HA KOH(JIUKT CKa3KH U TTOOETUBIITYIO CTOPOHY.

[TocTynku mpoTaroHWcTa MPU3BaHBl 0003HAYUTH JABOSIKOE OTHOIICHHE K
Hew P. Jland, Tak Kak, ¢ OHOM CTOPOHBI, OH BOCXUIIAETCS JEBOYKOU B CUITYy €€
YHUKQJIBHOCTU W CIIOCOOHOCTH TMOCTOSITh 3a ce0sl, a C IPyrod — MOpHUIIAET 3a
OMPENICICHHYIO KECTOKOCTh, MPUCYIIYIO0, BIPOYEM, BCeM AETAIM. Tem cambiM
aBTOp MOKa3bIBaET, YTO MaTuiabja HE SBJSIETCA HICAIbHBIM PEOCHKOM, YTO
JUIIb IPUTATUBAET IOHOTO YUTATEIA K JIEBOYKE.

OnHUM U3 KIIOYEBBIX NOCTYNKOB MaTUIbAbl SIBIISIETCS HaKa3aHUE
mucrepa BopMmByzaa (ee oTiia) 3a HECIIOCOOHOCTH MO JOCTOMHCTBY OIICHUTH €€
HEOOBIKHOBEHHBIE YMCTBEHHBIE CIOCOOHOCTU. JleBOuka peliaeT MPUKIEUTh K
roJIOBE OTLA HUISAIY, KOTOPOH TOT OYE€Hb TOPAUIICS:

Matilda, holding the hat in one hand and a thin tube of Superglue in the
other, proceeded to squeeze a line of glue very neatly all round the inside rim of
the hat. Then she carefully hooked the hat back on to the peg with the walking-
stick. She timed this operation very carefully, applying the glue just as her father
was getting up from the breakfast table [16, c. 26].

JlaHHOe  Haka3aHHE€  MOXKHO  CYUTaTh  3JbIM W  THIATEIBHO
CIUTAaHMPOBAHHBIM: CHHOHUMUYHBIC Hapeurs oOpasa nericteus neatly u carefully
JIEMOHCTPUPYIOT YETKO BBHICTPOCHHYIO cTpaTeruto Martunbabl. HecMoTps Ha Bce
BbIlIECKa3aHHoe, P. Jlanb nmomgyepkuBaer, 4YTO JEBOYKA  HAJEJICHA
OTpHUIIATEIHLHBIMH Y€PTaMHU JIUIIb ISl TOTO, YTOOBI BBDKUTH B MUPE B3POCIIBIX.

bnaromapst cBoeW 3KCTpAaOpAMHAPHOCTM U HOCTynkam Marunpaa
BBI3BIBAECT B OKPYKAIOIIMX MPOTUBOPEUYUBBHIC UYBCTBA: JTUOO HEHABUCTH, JIMOO
o00okaHME ¥ BOCXMIICHHE. Poautenu JeBOYKM OTHOCSTCS K HeH Cc
HETOHUMAaHUEM U PABHOYIINEM, BPEMEHAMHU 3JISITCSl HA HEe:

1) "You're too stupid.’ [16, c. 18]

2) '"Well, my boy,"... ignoring Matilda. [16, c. 46]

3) I'm in a hurry, ... I've got a plane to catch. If she wants to stay, let her
stay. It's fine with me."' [16, c. 231]

Tak, mucrep BopMBya CUMTaeT CBOK YHHUKAJIBHYIO J0Yb IJIYIOM, 4YTO
SKCIUIMIIUTHO TMEpPElaHO B €ro peud dYepe3 OICHOYHOE IpujaratesibHoe ¢
HEraTHBHON MHrepeHTHOH KoHHoTaruei stupid. OTmaBast cBoe MpearodTeHUE
ChIHY (Kak HacJeIHMKy OW3Heca), MyX4YWMHa HE 3aMeudaeT J04b, 4YTO
SKCIUTMIUPYETCS B TeKCTe riiaroyioM to ignore. duHajibHas Gpaza My YUHBI B
3aBEpIIANOIICH CIIEHe MpPOu3BencHUs B (OpME OrOBOPKH B MPHUAATOYHOM
YCJIOBHOM TMPEJIOKEHUU MOJYEPKUBAET €r0 PABHOJAYIIME MO OTHOUIEHUIO K
nouepu (If she wants to stay, let her stay. It's fine with me).




OpnHako eciau paccMarpuBaTh KOMMEHTApUHM APYTHUX IEPCOHAXEH IO
OTHOUIEHUIO K TMPOTAaroHHCTy, Haubojiee OYEBUIHBIMH  IIOKA3aTENsIMU
OTHOLIEHHUS K HEW aBTOpa CTAHOBATCS BBICKA3bIBAHUSA U BHYTPEHHUE MOHOJIOTU
B3pOCJIOrO-IIPOTarOHUCTa U BTOPOCTENEHHBIX NepcoHaxkeu. l[lonrBepxkneHue
TOMY OOHAPYKMBAETCS B pa3MbIIIICHUSIX OMOIMOTEKapsi, Muccuc denrc:

Mrs Phelps, who had been watching her with fascination for the past few
weeks, now got up from her desk and went over to her [16, c. 9].

KenmmHa Bocxumanack MaTuib/IoN, 4TO MOYKHO MOHSTH 4e€pe3 JIEKCEMY
fascination (the state of being attracted by a unique power, personal charm,
unusual nature, or some other special quality [http://dictionary.reference.com]).
MoxHO yTBEpkaaTh, uTo Poansn [ane ¢ caMoro Hadasiia mpoOU3BEACHUS YETKO
0003HaYMJI CBOIO MO3UIIMIO [0 OTHOIIEHUIO K TEPOMHE Yepe3 BHYTPEHHIOIO PeYb
oubnmuoTeKaps.

HaulGonee BakHBIM, Ha HaIl B3IJISAJ, SIBJISETCS OTHOIIEHHE K Martuibe
MHUCC XaHHHU, KOTOpas 3HAKOMa C J>XU3HCHHOM CUTyalUEd JECBOYKU U €€
HEOOBIYHBIM ~ JapoM. VIMEHHO  y4YWTEIbHUIIA BIEPBBIE  IOJYEPKUBACT
DKCTPAOPAUHAPHOCTh MaTHUIIb/IbI:

1) ‘No, no!” Miss Honey cried out. ‘Matilda is a genius.’ [16, c. 83]

2) ‘A precocious child’, Miss Honey said, ‘is one that shows amazing
intelligence early on. You are an unbelievably precocious child. ’ [16, c. 175]

B nmnpuBeneHHbIX TEKCTOBBIX (hparMeHTax MHUCC XaHHH OOpaiaer
BHUMAaHUE HA JIOCTOMHBIE BOCXHUILECHUA KadecTBa Matunpael. B mepBom
npuMepe, B crope ¢ aupekTpucoid mucc TpaHuOyn, yduTeabHUIIA HA3bIBACT
peOeHKa reHuabHOM (@ genius), ykassiBas Ha €€ YMCTBEHHBIC CITOCOOHOCTH. Bo
BTOpPOM IpuMepe Tpu nomoinu >nureroB unbelievably u precocious (behaves in
an adult way [17]) skcrumMiiupoBaHa yBepEHHOCTh YUUTEIBHUIIBI B PEOCHKE.

3auvactyto Poanpa Jlanb OTKpBITO 3asBIsSIET O CBOEH JIOOBU K T€pOMHE U
npeaBocxuiaeT coObiTusi. Tak, YINOMSHYB BO3pacT peOCHKa W yCUJIUBas
s deKT myTeM Ucronb3oBaHusA cpaBHeHus as small as that, aetop murmrer o
TOM, 9YTO Matuiibaa cnocoOHa BEDKUTH B MHpE B3pocibix. Kpome Toro, P. Jlanb
0J100psIeT BCe BO3MOXKHBIC CPEACTBA U CIIOCOOBI, HAMIEHHBIE ¥ UCIIOJIb30BAaHHBIC
Martusnbio# 1151 60pbOBI C B3POCTBIMMU:

You must remember that she was still hardly five years old and it is not
easy for somebody as small as that to score points against an all-powerful
grown-up. Even so, she was determined to have a go [16, c. 25].

[Toctynkn u moBeneHue MaTwibAbl, TJTaBHOW TEPOUHU OJHOMMEHHOTO
npousBeneHusa P. Jlansd, momorarOT 4WTaTENO JIY4llIe€ MOHATh CO31aBa€MbIN
aBTOpPOM 00pa3 W €ro K HeMy OTHOIIEHHE. MBI MOXXEM CYIUTh O TOM, YTO
Matunbia — CcuJIbHAsI, pEIINTENIbHAsI I€BOYKA, BPEMEHAMU KeCTOoKasi (Kak U
BCE JIETH). DJTa KECTOKOCTh OIPAaBIbIBACTCS IHCATENIEM, TaK KaK T'€pOUHE
HEOOXOJMMO BBDKHMBATh B MHPE B3POCIBIX M OOPOTHCS 3a CIPABEITUBOCTD.
[lepenaBasi CBOKO OLICHKY TJIaBHOM T€POMHMU 4YEPE3 €€ BOCIPHUATUE JIPYTUMHU
MEPCOHAKaMH, COOCTBEHHBIC BBICKA3BIBAHMS, TIIOCTYNKA JIEBOYKH, aBTOP
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MOAYEPKUBAECT HEOJHO3HAYHOCTh OTHOIICHUS K HEW OKpYXKalolHhX, €€
MPOTUBOPEYMBLIN xapakTep. JI1oO0oBb ke Poanpna Jlans K mpoTaroHUCTY
MoKazaHa MM B TOCJeHEM Maparpade Mpou3BelieHus, TAe JeBOYKa oOpeTaer
CEMBIO B JIMLIE MUCC XaHHH.

Takum o00pa3oM, aBTOPCKOE OTHOILIEHHWE K CO3JaHHOMY o00pa3y
Matunbpapl HamboJee IMOJTHO PACKPHIBACTCS UYEpEe3 OIMHMCAHHWE IOCTYIKOB Ha
dboHE OTHOIIEHUS K JCBOYKE MAPYIHX TMepCcoHaXer. [JTaBeHCTBYIOIMIMMU
A3BIKOBBIMH  CPEJCTBAMH, HCHOJIb3YEMBIMU  aBTOPOM, BBICTYINAIOT: Ha
JIEKCUYECKOM YpPOBHE — DJIMUTETHI, CPABHEHUS W OIICHOYHAs JICKCHUKA;, Ha
CUHTAKTUKO-CTHJIMICTUYECKOM YPOBHE — MPEIIOKEHUS BOCKIIUIATEILHOTO THIIA.
OmHako B LEJIOM M3YYEHHOE ITPOU3BEACHUE CIIOBECHO-XYA0KECTBEHHOIO
TBOPUYECTBA IIPUHAICKUT CKOPEE K AaABTOJIOTMYECKOMY THILY, HOCKOJIBbKY
AHTJIMHACKHAE HEUTPAJIbHBIE CJIOBA, Y3yaJbHbIE CIIOBOCOYETAHUSI U HOPMATUBHBIC
CUHTAaKCUYECKHE KOHCTPYKIIMM B €ro CcocTaBe MpuoOpeTaroT o0colyro
BBIPA3UTEIBHYIO CHITY U MTOPOM JaXe Yallle, YeM TPOIbl U (PUTYPBI pEUH, CIIyKaT
CPEACTBOM CO3/IaHUS MPUPALIEHHOTO CMBICIIA.
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VIK 811.111°282.4(73):32
MNPEHNEJEHTHOCTDB KAK BA3OBASI XAPAKTEPUCTHUKA
KOHCIIMPOJIOIT'HYECKOI'O IETEKTUBA (HA MATEPUAJIE
POMAHA JIDOHA BPAYHA «MH®EPHO»)
N.H. KaGanoBa
Huoicecopoockuti 2ocyoapcmeentblil TUHUCIMUYECKUL YHUBEPCUMem
um. H.A. Jlobponobosa, Huxxcrnuii Hoseopoo
T.A. OnuHII0BA
Huoicecopoockuti 2ocyoapcmeentblil TUH28UCTMUYECKUL YHUBEpCUmem
um. H.A. Jlobponobosa, Husxxcrnuii Hoseopoo

B cratbe paccmarpuBaercsi NpereeHTHOCTh KaKk OCHOBHAsl aHpPOBas OCOOEHHOCTh
KOHCIIUpOJIOrMuecKkoro aerektuBa J[oHa bpayHa. Ananu3 smnupudeckuil 0a3bl MO3BOJIMI
BBISIBUTH KOJIMYECTBEHHYIO IIPEJCTABICHHOCTh PA3JIMYHBIX TUIIOB IPELEACHTHBIX €IUHULl —
IIPELEACHTHBIX TEKCTOB, BBICKA3bIBAHU, UMEH M CUTYAllMi, B TOM YHUCIIE C TOYKH 3PEHUS UX
IPOMCXOXKAEHUS, a TaKKe UX (PYHKIMOHAJIBHYIO CIeLU(UKY B pacCMaTpUBAEMOM POMAHE.

KiroueBble c¢JjI0Ba: KOHCIUPOJIOTUYECKHN JE€TEKTUB, NPEHEACHTHBI (EHOMEH,
IIPELEJCHTHBI TEKCT, NPELEACHTHOE BBICKA3bIBAHUE, IPELECIECHTHOE MM, IpeLeIeHTHas
CUTyaIusl.

Precedent Elements as the Distinctive Feature of the Conspiracy Detective Novel
(on the basis of Dan Brown’s “Inferno”)
Irina N. Kabanova
Nizhny Novgorod State Linguistics University, Nizhny Novgorod
Tatiana A. Odintsova
Nizhny Novgorod State Linguistics University, Nizhny Novgorod

The article gives an overview of precedent elements as the distinctive feature of the
conspiracy detective novel by Dan Brown. The analysis of the factual material makes it
possible to find out quantitative representation of different types of precedent elements used
in the novel «Inferno» — precedent texts, quotations, names and situations, as well as their
etymological basis and functional specificity in the text.

Key words: conspiracy detective novel, precedent element, precedent text, precedent
quotation, precedent name, precedent situation.

KoHcnuposiornyeckuili AETEKTUB MPU3HAETCS. CAMOCTOSATEIbHBIM JKaHPOM
B COBPEMEHHOM XYJO0KECTBEHHON TMpo3e M MpelICTaBIsieT co0oil cMech
ITOJIMTUYECKOIO U IIMMHOHCKOTO IETEKTUBOB. [Ipy 3TOM naes rocy1apcTBEHHOIO
3aroBopa, TUMHWYHAS U1l MOJUTUYECKOTO JIETEKTUBA, B KOHCIHUPOJIOTHYECKOM
JIETEKTUBE TpaHcPOpMUpYETCsl U TMpeolOpa3yeTcss B HACK O0O0IEeMHpPOBOTO,
rio6abHOro 3aroBopa. OT IIMMOHCKOTIO JETEKTHUBA 3TOT >KAHP OTJIMYAET TOT
dakT, YTO TJIaBHBIM Tepod, KOTOpBIM MO cBoell mnpodeccun He SBIAETCA
CBIILIMKOM, JIMIIb BBIMOJHSAET 3Ty POJb, 00Jilajjas 3HAHUEM, KOTOPOE MOMKET
CIIACTH MUD.

Poman «MudepHo» moBecTByeT O MNPUKIIOYEHHUSIX [apBapackoro
npocdeccopa, mpenoaaBaTesiss CUMBOJIOIMM M HCTOpUM HCKyccTB — Pobepra
JIburaona. B panHom pomane PobOept JI3HroH okazancs B caMoOM LIEHTpE
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UTAJIbSIHCKOW KyNnbTypel — @OIopeHUuu, pOJUHE BEIMKOro mno3ta JlaHTe
Amursepu. Bmecte ¢ Bpauom Cuenoii bpykc, npodeccop, moTepsBIIMi MaMsITh
O MOCJEIHUX ABYX JHSAX CBOEH KM3HH, IIBITAETCS BBISICHUTH, C KAKOW II€JIbIO OH
npuOb1 B Mrtanuio, KTO mbITaeTcss €ro yOuTh, MOYEMY OH Hamedl y cebs B
NUIKAaKe CTPAHHBIM MpeaMeT, n3o0paxaromuil kapTy Ana, U1 KakuM oOpa3om
BCE MIPOUCXOASAIIEE CBA3aHO ¢ BcemMupHOM opranu3anneit 31paBOOXpAHEHUS.

Ananmus pomana Jlpna bpayna «udepHO» moka3zai, 4To MpereAeHTHOCTD
U WCHOJB30BaHWE  MPEUEACHTHBIX  €IWHHI]  SIBJIIAETCS  OCHOBHOM
XapaKkTepuCcTHKOM poMana. Onupasch Ha ypOBEHb 00pa30BaHHOCTH YWTATENA U
Pa3HOCTOPOHHOCTH €r0 3HAHMI, aBTOP BKIIFOYAET B TEKCT YIOMUHAHUS O IPYTUX
TEKCTaX, KOTOPbIE TaK WJIM MHA4Ye CIOCOOCTBYIOT YIJIyOJIEHUIO 3arajku U B TO
K€ BpeMs SIBJISIOTCS KIOYOM K Hel. OJTHa U3 IPUYHH 3TOTO KPOETCS B TOM, UTO
IPAKTHUYECKU JIF000M CO3JaHHBIN TEKCT SIBJISETCS TMIIEPTEKCTOM, HHTEPTEKCTOM,
COJEpKalllUM  CCBUIKM Ha Kakue-nuOo  Jpyrue Mpou3BeldeHHs. IJTa
XapaKkTepUCTUKa NpU3HaeTcs 0a30BOM AJii KOHCIHUPOJIOTUYECKOIO JIETEKTHBA B
LIEJIOM U IIPOM3BEACHUIN aMepHuKaHCKoro nucarens J[sHa bpayna, aBTopa Takux
OectcemiepoB Kak «AHrenbl U JemMoHb», «Kox na Bunum», «YTpadeHHBbIH
cuMBOI, «HpepHO» 1 «IIponcxoxaeHue.

AHanu3 TEOpeTUYECKOW JHUTEepaTypbl AEMOHCTPUPYET, YTO SIBJICHUE
NPELEICHTHOCTH HE UMEET TOYHOTO OINPEAEIICHHS, U, BO3MOKHO B CHILy 3TOTO,
HaxoauTcsi B (POKYCE COBPEMEHHBIX JIMHIBUCTUYECKUX HWCCIAEAOBAHUN U
UCCIENOBaHUM B OOJACTH TEpPEBOJOBEACHHS M  TEKCTOJOTMU. BBuay
3HAYUTEIBLHOTO KOJIMYECTBA CYLIECTBYIOUIMX TEPMUHOJIOTMUECKUX TOJKOBAHUHA,
HEOOXOAMMO 0003Ha4YUTh, YTO HMMEHHO MOHHUMAETCS TMOJ MpeleACHTHBIMU
(heHOMEeHaMHU.

B Hacrosimelt crtatbe mMOJ MNPEUEACHTHBIMH (EHOMEHAMHU MPUHATO
CUMTATh €IMHHULBI « 1) XOpPOLIO NU3BECTHBIE BCEM IIPEACTABUTENSAM HALIMOHAJIBHO-
JMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOILECTBA; 2) aKTyalbHble B KOTHUTHUBHOM IIJIaHE;
3) obpareHne K KOTOPHIM ITOCTOSIHHO BO30OHOBJISICTCS B PEUH MPEACTABUTEICH
TOTO WJIM MHOTO HAIIMOHAJIBHO-JIHMHIBOKYJIBTYPHOTO coodiecTBa» [4, c. 9].

Ananu3 (akTHUYEeCKOro MaTepuaja IoKa3ald, 4YTO B POMaHE MOXKHO
BBIJICJIUTD CIICAYIOIINE TUIbI MPELEAECHTHBIX SUHUIL: MpeleAeHTHbIe nMeHa (39
npuMepoB, 65 %), KOTopble BKIIOYAIOT 28 MPUMEPOB aHTPOMOHUMOB, | iprmMep
TEOHUMOB, 7 TPUMEPOB HJIECOHMMOB M 3 TMpuMepa XpPeMaTOHHMOB;
npereneHTHbIe BbicKa3biBaHusa (12 mpumepos, 20 %); mpeleaeHTHbIE TEKCThI
(Bcero 5 npumepos, 8,3 %); u npeueaeHTHbIe cutyauuu (4 npumepa, 6,7 %).

[log npeuegeHTHbLIM HMEHeM TOHUMAETCS CaMOCTOATEIbHOE UM,
KOTOPOE€ CBS3aHO C TEKCTOM WJIH CHTyalued, KOTOpbIE IIMPOKO HW3BECTHBI
HOCHUTENISIM s3bIKa M KOTOpPBIE BBICTYNAKOT KAK MPELEAEHTHbIE — T.€. HX
YIOMHHAHHUE BBI3BIBAET y ajpecara LEblid pAll accouuanuui, OTHOCAIIUXCS K
donmy oOUMX 3HAHUI, TOCKOJBKY MpeLeaeHTHBINH (peHOMeH B CxkaToil (hopme
nepesacT 3HAUMTENbHBIH 00bEM HWMIUIMIMTHOM HH(OpMAaLUU, KOTOpas
pacKphIBaeTCsl B CO3HAHMM ajpecara. B kauecTBe MPUMEPOB MOKHO MPUBECTH
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CIICAYIOIIHME: aBTOp YIMOMHMHAET TaKoe MpeliegeHTHoe uMms kak Puck (repoi
koMenuu Y. llexkcrinpa «CoH B seTHIOO HOUBY). Y lekcnupa [lak — o30pHOi,
MPOBOPHBIN 3Jb(, U3-32 KOTOPOTO B IIbECE 3aBSA3BIBACTCS KOMUYECKHUH CIOKET, a
y bpayna 3Ty ponp B AETCKOM TeaTpe KOrAa-TO Chirpajia MajeHbkas CueHa
bpykc, moMmoniauna JI3HrnoHa. YnomuHas 3TO, aBTOp HamekaeT, yTo CueHa
TaKasi ke MPOBOPHas U crocoOHas, kak repoit lllekcnupa.

Ha mnewatn, xotopyto JI3HrooH Hamen B NUKake, ObUIa HAIAIUCh
«Saligia». Tlo cnoBam camoro JIPHTIOHA — <«OTO JIATHHCKHA aKpPOHHM,
NPUIYMaHHbI BAaTUKAHCKUMU CBsiIeHHUKaMu B CpeaHuE BeKa, YTOOBI
HaIOMHUHATh XPUCTUAHAM O CEMHU CMEPTHBIX rpexax. OH COCTOUT U3 HaYaIbHBIX
OyKB WX JIATHHCKMX Ha3BaHwWii: Superbia, avaritia, luxuria, invidia, gula, ira n
acedia (Top/pIHs, aTYHOCTh, TOXOTh, 3aBHCTh, YPEBOYTOJIME, THEB U JICHB)» [2].
3HaUUMOCTh 3TOro apTedakra s Pa3BUTHUSI CIOKETa TOATBEPIKIACTCS TEM
daktoM, uto wu3gatenbcTBO «ACT» moMecTusio ST clioBa Ha OOJIOKKE
PYCCKOSI3bIYHOM BEPCUU KHUTH.

Cpenn mnOpeneAcHTHBIX HMMEH MOXHO  BBIACIHTh AHTPONOHMMBI
(cobcTBeHHble WMeHa Jrojel). Hampumep, B pomaHe HEOJHOKPATHO
ynomuHaeTcst umsi Dante (repoit «boxxectBenHo komenaun» Jlante Aaurbepu).
Hcnonb3yst naHHOE MPEUEACHTHOE WM, aBTOP MHPOBOAUT Mapauiesid MEXKIY
CBOMM IepcoHaxkeM — bepTtpaHoM 300pUCTOM U MYTEHIECTBEHHUKOM MO
3arpoOHOMYy Mupy — JlaHTe, oTMeuast uX CXO/ACTBa B OMOrpadusix U Xapakrepax
[3]. Takum oOpa3zom, IpereAeHTHOE UMS TO3BOJISIET aBTOPY JAOMOJIHUTHL 00pa3
NEPCOHAXKA IMOCPEJICTBOM AHAJIOTUH C M3BECTHBIM TEpPOEM, a YHUTATEI0 —
BBICTPOUTh  ACCOLIMATUBHYIO LEMOYKY UM  pas3ragaTh CEKpeT JAaHHOTO
MpereIeHTHOrO (peHOMEHa.

31ech XK€ MO’KHO BBIJIEIMTH TE€OHHMBI, COOCTBEHHBIE MMEHA OO0XKECTB
(HarmpuMep, Jesus); MIeOHHMBI, COOCTBEHHbIC HMEHa OOBEKTOB JTyXOBHOM
KyneTyphl (Hampumep, The London Globe Theatre unu Comedy and Tragedy
Masks); ¥ XpeMaTOHHMBI, COOCTBCHHbIC HMEHa OOBEKTOB MaTepHUaIbHOM
KyJIbTYphl (Hampumep, jekcema «The Mendacium», uto B mepeBojie ¢ JaTbIHA
O3HAYaeT <«JIOXKb, HEMpaBlIa», TOCITYKWJIa Ha3BaHHEM KopalOssi-oduca
BIaJeNiblla  CHEUAJIbHOW  OpraHu3alid, KOTopas IOMOraeT KJIMEHTaM
COXPaHUTh CBOI0 aHOHUMHOCTb U 3aCEKPETUTH ACSTEIbHOCTD).

3a nmpeneaeHTHOE BbICKa3bIBaAHUE [IPUHUMAETCS JH000€ BbICKa3bIBAHUE,
KOTOpO€ TIepoM pOMaHa IMOBTOPSIOT M3 TEKCTOB, XOPOILIO 3HAKOMBIX BCEM
NPEACTaBUTENSIM  ONPEJEICHHOT0  JIMHTBOKYJIbTypHOTO  coobmectBa. C
MOMOIIILI0 TIPELEICHTHBIX BBICKA3bIBAHWI aBTOp TMPHUJAET TMOBECTBOBAHUIO
MOJIOKUTENIBHYIO WJIM OTPULIATENIBHYIO OIIEHKY, MO3BOJISIS B3MJIAHYTh Ha CIOKET
C UICTOPUYECKOTO WIH OUOJIEHCKOTO paKypcea.

Hanpuwmep, «Ne'er walked the earth a greater man than he» [11]. Oty
bpa3y, ckazanHyro Mukenanmpkeno o Jlanre Anursepu, JIDHTIOH yITOMHHAET BO
BpeMs JOKJIa/1a, TOCBALIEHHOTO BETUKOMY MOATY.
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Eme omnum mpumepoM MoryT ciyxuTh cioBa beprpana 3o6pucra: «l
shall return as poet <..> at my baptismal font» [11]. Dro 1urara u3
«boxecTBeHHOM Komemum» [l. Anurbepuw, KOTOpas CHYKHUT [IJIs CO3JaHHUS
napajjie i Mexay croxkeramu mnpousBeneHuit. «B «HudepHo» wu3rHaHuio
noABepruyT yuéHelii beptpan 300puct, koTopbiii pazgenser ¢ Jlanre cyas0y
HEMpU3HAHHOTO TeHUsl. OH TOHUM HE MO MOJUTHYECKUM COOOPAXKEHUSIMU, KaK
JlaHTe, HO M3-3a CBOMX HAYYHBIX B3IJISJI0B, KOTOPBIE HE MPUEMIIET COBPEMEHHOE
obmectBoy [3].

Eme npumep npenenentHoro BeickaszbiBanus: «Here all hesitations must
be left behind» [11]. «B «boxecTBeHHOI KOMEAWMI» 3TH CIOBa Ha4epTaHBI HaJl
BX0J0M B Ax. beprpaH BCroMHMHaeT uX Mepen CMEpPThO, YTO TOBOPHUT O
TBEPAOCTU €r0 HAMEPEHUH U BBIPAXAaeT €ro TOTOBHOCTh K JAJIbHEUIINM
3arpoOHBIM MY4Y€HHUSM, YTOTOBaHHBIM camoyOuiiam» [3].

NuTepecHblli  mpuMeEp MOXKHO HaWTH B JAucCKypce  JIHrmona,
IIPOM3HECEHHOM B KayeCTBE IIPUBETCTBUSA CTYIACHTOB, HWHTEPECYIOLIUXCS
CUMBOJIMKOM U MPUIICAIINX HA OTKPBITYIO JIEKIUIO Mpodeccopa, MOCBSIICHHYIO
Hante Amurbepu. «Willkommen, bienvenue, welcome» [11] (aem. «mo6po
MOXKaJIOBaThy», (PpaHIl. «100pO MOKAIOBATHY», aHTJI. «JI00PO MOXKAIOBATHY). ITO
M3BECTHAs CTpouka u3 mio3ukiia «Kabape». Takum o6pa3zoM npodeccop co3naer
JIOBEPUTENbHYI0 aTMocdepy, COOTBETCTBYIONIUN TMO3UTUBHBIA HacTpoil. ToT
(dakT, yTo OH OOpamaeTcss K CHylaTeasM Ha Pa3HbIX SI3bIKax, MOJATBEPXKIAET
TE€3UC O €r0 M3BECTHOCTU B HAYYHOM MHPE, TOBOPUT O TOM, UTO €r0 ayJIUTOPHUS
MHOTOSI3bIYHA.

[Ton mnpeueaeHTHBIM TEKCTOM T[OHMMAETCS 000N IENBHBIM TEKCT,
00JIagaronnii MMOBBIIIIEHHON 3HAYMMOCTBIO TS OIPEICIICHHOU
JMHTBOKYJBTYpHOTO cooOmiectBa. B pomane Jlpna bpayna mnpenieneHTHBIC
TEKCTbl TPEACTABIEHbl CICAYIOUIMMU [pUMEPAaMU. ABTOp YIIOMHUHAET
MOMYJISPHBIA aHTJIOSA3BIYHBIN yUeOHUK aHaToMuU denoBeka «Gray’s Anatomyy,
MPU3HAHHBIN KIACCUYECKUM, W TOBOPUT, 4TO Bpykc mpouna 3Ty KHUTY 3a
HEJICNI0, MPOCTO YTOOBI pa3o0paThCsi CO CBOMMH MO3Tamu. Ywurtarens, s
KOTOPOI'O 3Ta KHHUTA SIBJISIETCS] aBTOPUTETHOW, MOXKET CHIEJIATh BBIBOJ O TOM, YTO
Cuena uMeeT He3aypsiAHbIC MHTEIUICKTYyaJIbHbIE CITIOCOOHOCTH.

HpyrumM mpuMepoOM MOXKET CIyXuTh «boxkecTBeHHass komenus» JlaHTte
Annrbepu — «3nuueckas nosma u3 14 233 cTpok, B KOTOPOH paccKa3bIBaeTCH,
KakK aBTOpP CIYCTWJICS B MPAUYHYIO MPEUCIOIHIO, MPOXOAUT Yepe3 YUCTUIIUIIIC
Y HAaKOHEIl MOJHUMAETCS B pail» [2]. B pomaHe BCTpedaroTCsi MHOTOYMCIIEHHBIE
OTCBUIKM K «DOXECTBEHHOM KOMEIWW», AaBTOpP TMPOBOJAUT MHOKECTBO
napajiened Mexay aBymsa npousBencHusmu. Kak Jlante ¢ Beprunumem
NyTEUIeCTBYIOT K TOCIeNHEeMY Kpyry anga, Tak u PoOepr ¢ CueHolt Ha
MPOTSDKEHUH BCETO pOMaHa MPUONIKAIOTCS K pas3rajike TaiHbl. boiee Toro,
MMEHHO 3TO MPOU3BEACHUE HATOJIKHYJIO TJABHOTO AHTATOHHCTAa pPOMaHa K
JEUCTBUSIM NPOTUB YesioBedecTBa. OH 4acTO HUTUPYET CTPOKU BEIUKOTO MOATA,
B TOM YMCJIE B IMOCIIEAHUE CEKYH/IbI CBOEH KU3HU.
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PobGept JIPHrIOH HEOAHOKPATHO MpPHUOETraeT K UUTHUPOBAHUIO CTPOK M3
«Kabape», 4To ABIISIETCS OTCHUIKON K KJIACCUYECKOMY MIO3UKITY, U3BECTHOMY BO
BceM Mwupe. Tem caMblM TMOAYEPKUBACTCS €ro MPUHAJICKHOCTh K
aMEPUKAHCKOMY COLIMYMY M KYJIbTYPHOMY KOJy, MOATBEPKIAETCS, YTO TJIaBHBIN

repol — 4YesoBeK, HE OTPAaHMYEHHBIM 3HAHUSMHU HCKIIOYUTEIBHO B 00JIACTH
HCTOPUH MCKYCCTB U CUMBOJIOTMH, HO Pa3HOCTOPOHHHUM, BBICOKO 00pa30BaHHBIN
WHTEIUIEKTYall.

IpeneneHTHbIE CUTYAlMH — 3TO TUIIMYHbBIC CUTYAllUH, OTATOIICHHBIC
MOJIOKUTEIBHO-OLIEHOYHBIMU WJIA OTPHULIATEIbHO-OLIEHOYHBIMU KOHHOTALIUSIMH,
BxoJsMe B (HOHA OOIIMX 3HAHUN COBPEMEHHOTO YEJIOBEKA, COCTABIISAIOIINE
KYJbTYPHOE HaClIeIME COBPEMEHHOW unmMBWIM3auuu. Hampumep, BO Bpems
BBICTYIUIEHUS Ha MEPONPUSITUHU, MOCBsIeHHOM JlanTe Aunurbepu, JI3HrAoH
MOKa3blBa€T Ha claijge oaMH u3  (¢parMeHToB «CTpamHoro cyaa»
Mukenanmxeno, rae uzoOpaxkeHo pacnarue Amana Araruta (Haman the
Agagite). «Cornacho Ilucanuro, ero noecuiu, oJHako B moamMe Jlante oH ObL1
HE MOBEIIEH, a pacmiaT. MukenaHaxkeno BeiOpan Bepcuto [lante, npeamnours ee
oubnerickoi» [2].

B xauecTBe mnprMepa MOXKHO IPHBECTH CIEAYIOIIYIO IPELEACHTHYIO
cutyaruio: «Langdon only wished that he, like the characters in the play, could
now simply wake up and pretend that his most recent experiences were all a
dream» [11]. 3mech peyb uAET O COOBITHUSAX, MPOUCXOMSIIUX B KOMEIUU
VY. lllexkcrinpa «CoOH B JIETHIOK HOYBbY». JIDHTZIOH XOYET NMPOCHYTHCS, KaK 3TO
C/IeJIajii TePOU KOMEIHH.

Takxe mNpUMEpPOM MOXKET CIYKUTh HM300pak€eHWe Ha I[eyaTw,
oOHapykeHHON PoGeproM. ABTOp muieT: «...this one bore an especially
gruesome carving — a three-headed, horned Satan who was in the process of
eating three different men at once, one man in each of his three mouths» [11].
Peus uner o 9 kpyre «Ana» Jlante, rae Jlronudep aepkut B CBOMX TpeX MaCTIX
BEJIMYANIIMX U3MEHHUKOB U npenarenent — Myny Mckapuota, bpyra u Kaccus.

AHanu3 (¢akTHUecKoro Marepuaia TOoKaszall, 4YTO TI0 HMCTOYHHUKY
MIPOUCXOXKIICHUS TIpereAeHTHbIe (eHOMeHbl n3 pomaHa «MHpEpHO» MOKHO
MOJIPA3/IETUTh HA CJEAYIOLIME TPYMIbl: MPEIEeJICHTHbIC SIBJICHUS, CBSI3aHHBIE C
donbkiaopom — 6 npumepos (10 %), npeneaeHTHbIE SBICHUS, OTHOCSIIHECS K

00BEKTaM JyXOBHOH KylnbTypbl — 46 mnpumepoB (76,7 %); npeueiaeHTHbIC
(dbeHoMeHbI, MOSIBUBLIMECS OJarofapsi UICTOPUYECKUM COOBITHSIM — 8 IPUMEPOB
(13,3 %).

IlepByto rpymnmy COCTaBISIOT TMpelEJeHTHbIE (PEHOMEHBI, KOTOpPBIC
MOSIBUITUCH Ha OCHOBE (Qoibkiiopa. Hanpumep, /. bpayn ncnons3yet Takoi 11D
kak «Puck». «ITak B dosbkiope Gppu30B, CAKCOB U CKAHIMHABOB — 3TO JICCHOM
TyX, MYTAIONUN JTFOACH WK 3aCTaBISIONIANA WX OMyKIaTh mo Jame. B AHrimm
ero Takke HasbiBaloT X00 win Pobwn CmaHbii Maneiity [7]. OTuM umeHeM
Tak)Xe Ha3BaH oauH U3 31b(}oB B komenuu lllexcriupa «CoH B JETHIOIO HOYBY.



17

Kak yxe ormeuanoch, CueHna, ceirpaBmas [laka B IIKOJIBHOM CIIEKTaKIE,
CONPOBOXKJaeT JIPHIIOHA B €r0 NCKAHUSX.

Cnenyromuii  mpumep 310 «Charon». «B rpedeckoii Mu}oOIOrHH
XapoH — MepeBO3YUK Ayl yMepiux yepe3 peky CTukc (1mo Ipyroil Bepcun —
yepe3 AXepoH) B mojzeMHoe IapctBo MepTBeix» [10]. B XIV Beke [ante
ANUTbepU HCMOJIB30BaJ 3TO WM B CBOEM 3HaMEHUTON «boXKeCTBEHHOM
KOMETUN», T1e «XapoH SBISCTCS MEPBHIM MU(PUIESCKUM TTEPCOHAKEM, KOTOPOTO
JlanTte BcTpeuaeT B moa3zeMHoM mupe» [10].

Ko BTOpoii rpymnme OTHOCSATCA MpPELEICHTHbIC E€IWHUIIbI, KOTOPHIC
Ha3bIBAIOT OOBEKTHI JYXOBHOU KynbTyphl. Hammpumep, «La Mappa dell Inferno»
(«Kapta Ana» Cannpo boTTuyemin — IBETHOW PUCYHOK Ha IEpPraMeHTe ¢
U300pKEHUEM  JIeBATH KPYToB  aiCKOW  Oe3daHbl» [8],  SBISAIOIIMIACS
WUIroCcTpanuen Kk «boxecTBeHHOM koMenumn» Jlante Anureepn).

Wnu, manpumep, «Catrovacer» — aHarpamma oOT «Cerca trova» (urai.
WY Y Halellb). DTO TAMHCTBEHHAs! HAJINUCh, KOTOpasi HAaXOJUTCS B BEpXHEU
yactu ppecku Bazapu «butBa nmpu MapunaHoy», pa3MelIeHHON B 3ajie MSATUCOT
B [lamamo Bekkro [1].

Tperb0 rpynmy CoOCTaBISIOT NPELEACHTHBIE E€OUHULBI, KOTOpPbIE
NOSIBUJIUCH BCIIEJICTBUE OIPEAEIIEHHOTO HUCTOpUYEecKoro codObitus. Hampumep,
Cuena BciomuHaet ¢pazy «l am Vishnu, destroyer of worlds» [11]. Otu cnoa
npousHec PobOept OnmenreliMep B MOMEHT 3allyCKa MEPBOM aTOMHOW OOMOBI.
«B unayucrckoit mudosiorun, Hapsaay ¢ bpaxmoi u lluBoii, Buiiny siBnsiercs
onHuM u3 OoroB TpumypTu (Tpuaabl OO0XKECTB), /i€ BBINOIHSAET (YHKUUU
OXpAHUTENST MUPO3TaHUs» [9].

Jlpyrum mpuMepoM MokeT ciayxuth «A Maltese cross» (Mantuiickuii
KpeCcT) — «CHUMBOJ JOOJECTH, BEphl, OOPHOBI 3a CIPABEIIMBOCTh U O€3TpeIIus
[S]. DOTo0  «BOCBMHKOHEYHBI  KpPECT,  HCIOJIb30BAaBIIMMCS  HEKOTJa
MOTYILIECTBEHHBIM PBHIAPCKUM OPJICHOM F'OCIUTAIBEPOB (MOAHHUTOB — YJICHOB
KaTOJIMYECKOTO JYXOBHO-PBILAPCKOro opacHa ¢B. MoanHa, ocHoBaHHOrO B XI
Beke B [lanectune)» [6].

[IInpokoe HCMONB30BaHUE MPEUEACHTHBIX €AWUHUI] PA3JIUYHBIX THUIIOB
MO3BOJISIET aBTOPY MOAJEPKUBATH 3(DPEKT TOCTOBEPHOCTH CIOKETHOM JIMHUM,
ayTEeHTUYHOCTH TOBECTBOBAHMSI, YTO YBJIEKAeT 4YHUTaTeNsl, yOeKIaeT ero B
peaIbHOCTH MPOMCXOMSIIET0, 3aCTaBiIsieT BMECTE C TIepOsIMU PACIyThIBaTh
Tyrol KiyOOK TaWHCTBEHHOCTH, KOTOpas 3aroJIHAET BCE XYJ0KECTBEHHOE
IPOCTPAHCTBO  KOHCHUpOJOTHYeckoro aerekruBa. JoH bpayn ymeno
MHTEPHPETUPYET HW3BECTHBIE HCTOPUYECKHE, Oulieiickue, JUTepaTypHBIE,
mudonornyeckue  ¢Gaktbl, GdambcupuIMpys  peambHYy0 ~ HCTOPHI0 |
OJTHOBPEMEHHO CO03/1aBasi a0COJIIOTHO HOBYIO, MHTPHUTYIOIIYIO BOOOpakeHHUe
COBPEMEHHOTO B3bICKATEILHOIO YATATEIA.
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V/IK 811.111:378.147
CTPATEI'SI SMOIIMOHAJBHOI'O BO3JIENCTBUS B
PEKJIAMHOM JIUCKYPCE
(HA MATEPHAJIE AHT'JIMACKHNX KOJIOPATUBOB)
B.B. Karepmuna
Kybanckuii cocyoapcmeennsiii ynusepcumem, Kpacrnooap
A.C. Komoropuena
Kybanckuii cocyoapcmeennsiii ynusepcumem, Kpacrnooap

Cratpss  mocBsAllleHA ~ AMOLMOHAJIBHOMY  BO3ICHCTBMIO  KOJIOpPaTHMBOB  Ha
MNOTEHLMAJIBHOIO TOTPEOUTENsI B aHIJIOA3BIYHOM pEKJIaMHOM Auckypce. LlBer, sBissach
KJIIOUEBBIM JIEMEHTOM B PEKJIaMe, BBICTYNAET KaK 4YacThb 3MOLMOHAIBHOIO BO3JECHCTBUS.
[[BeTa BOCIIpUHUMAIOTCSI B TECHOM CBSI3U C ONpPEJIEICHHBIMU 00bekTamu. [[BeTa mopoxaaroT
accolMallliy, BIMAIOT HAa CKOPOCTh 3allOMMHAHUS MHPOPMALIUK, a Takke (POPMHUPYIOT CBSI3b C
TEM WJIM UHBIM TOBAPOM.

KiroueBbie cjI0Ba: SMOLMOHAJIBHOE BO3JCHCTBUE, IUCKYPC, PEKJIAMHBIM TEKCT,
KOJIOPaTHBHAs JIEKCUKA.

Strategy of Emotional Influence in Advertising Discourse
(Based on Material of English Colour Terms)
Veronika V. Katermina
Kuban State University, Krasnodar
Alena S. Komogortseva
Kuban State University, Krasnodar

The article is devoted to the study of emotional influence of colour terms on potential
customer in English advertising discourse. Colour, being a key element in advertisements,
serves as a part of emotional influence. Colours are perceived in a close relation with
particular objects. Colours generate associations, affect the memory rate of information as
well as form links with products.

Key words: emotional influence, discourse, advertising texts, colour terms.

Kaxnpiii neHp Mbl CTalKMBaeMCsl C PEKJIaMOM, MOpPOM HE 3amedas ee
BJIMSIHUE HA HAllle CO3HAHWE, HAllM NPENIIOYTEHHS MW BKYChL. Pekiama
npecieayeT pa3uyHbIe 1ed (IKOHOMUYECKHUE, MOJTUTHYECKHUE, COIMAIIbHBIC), a
3TO 3HAYMUT, YTO OHA UTPAET BAXKHYIO POJIb B COBPEMEHHOM MUDE.

Hcnonb3ys pa3nuyHble CTPATETMU BO3ACHCTBHUS, pPEKIaMa MPUBICKACT
BHUMaHue TmoTpeouTens. OmHOM H3 CTpaTeruii SBISCTCS SMOIMOHAIBHOE
BO3JEHCTBME Ha 4enoBeka. (OTMeyaeTcsi, 4YTO IBET TOBAapa BbI3BIBAECT
ONPEACICHHYIO PEAKIINIO Y YEJTOBEKA, MOPOKIAET ACCOLUUAIMU C IPEAMETAMU U
ABJICHHUSIMA ~ OKpY’XKaromen cpeabl. YenoBek BOCIPUHUMAET IBETA B
3aBUCUMOCTH OT CBOEr0 SMOIMOHAJIBHOTO COCTOSIHUS, IO3TOMY JIKOJIH
CUMIATU3UPYIOT OJTHUM LIBETAM, a IPYTUM HET.
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Ilempro cratbu SIBISETCS HWCCIECAOBAHHE KOJOPATUBHOM JIEKCUKH B
KAa4eCTBE 2JIEMEHTA AIMOLIMOHAJILHOTO BO3JEHCTBHS B PEKIIAMHOM JUCKYPCE.

Marepuanamu JUisl aHajdu3a MOCIYKWIH Pa3IudHble KypHAJIbl M ra3eThbl
Ha TeMy MOJbl, MAaKWsKA, HMHTEpbEpa, IW3alHa oOAckAbl. B mponecce
uccieoBaHMsl ObuIO TpoaHain3upoBaHo Oosee 100 mpumepoB peKIaMHBIX
TEKCTOB.

IlonsATHE «OUCKYPC» 3aHMMAET LEHTPAJIbHOE MECTO B MCCIIECIOBAHUAX
pa3HOOOpa3HbIX MPOLIECCOB KOMMYHHUKALIMM, JAESITENIBHOCTH ajapecata H
anpecanta.  Karteropus  Ouckypc  mnomyuwsna — OoOJbIIOE  KOJMYECTBO
uHatepnperannii. CormacHo H./[. ApyTIOHOBOW, TUCKYpC — «CBSI3HBIM TEKCT B
COBOKYITHOCTH C AKCTPATUHIBUCTUYECKUMU, IparMaTHYeCKUMH,
COLIMOKYJIFTYPHBIMH, IICUXOJIOTMUYECKHUMU M JIpYIMMH (aKTOpamH, TEKCT,
B3ATbII B  NOHATHMHOM  AacCIleKTe, peYb, paccMarpuBacMasi  Kak
LIEJICHAIPABJIICHHOE COLMAIBHOE JEUCTBHE, KAaK KOMIIOHEHT Y4YaCTBYIOLIUN BO
B3aMMOJICUCTBUM JIIOJIEM M MEXaHU3MaX HUX CO3HAHUS, KOTHUTUBHBIX
npoueccax» [1, c. 136].

B.1M. Kapacuk Bplmemser JgBa THNA  JUCKypca:  JUYHOCTHO-
OPUEHTUPOBAHHBII W WHCTUTYLHMOHAJIBHBIN. JIMYHOCTHO-OPHEHTHPOBAHHBIN
Mo/Ipa3/ieisieTcss Ha OBITOBOM M OBITUMHBIN. YUeHbIH cHOpPMYITUPOBAN MOHSATHE
«popMar guckypca», MOJ KOTOPbIM OH TMOAPAa3yMEBAET «Pa3HOBUAHOCTH
JUCKypCa, BBIIEISEMYI0 HAa OCHOBE KOMMYHHMKAaTMBHOM JMCTaHLUH, CTEIECHH
CaMOBBIPAXXEHUSI TOBOPSILETO, CIOXUBUIMXCS  COIMAIBbHBIX HHCTUTYTOB,
peructpa OOIICHUS W KIUIIMPOBAHHBIX S3BIKOBBIX cpeacTB» [3, €. 320-321].
@opmar JuCKypca OIpEeAenseT TUI JUCKypca, a caM KOHKPETU3UPYETCS
YKaHpaMH peyu.

PexnamHbIli TUCKYpPC, SBIISIICH MHCTUTYLIMOHAIBHBIM BHIOM JIHCKYpCa,
npeciielyeT TaKue LeNd, KaK MPUBJICYCHHE BHUMAaHUS MOKYIMATENs, a TaKxKe
noOyXIeHHEe YeJIOBEKa K MPUOOPETEHUIO TOBApa.

ITon pexknaMHOM JAEATEILHOCTHIO TOHMMAIOT BHJ OW3HEcCa, IEJIbI0
KOTOPOTO SIBJISIETCS pa3paboTKa M MPOU3BOJCTBO Pa3IMUHBIX BUAOB PEKIAMHOI
NPOAYKIMU, KOTOpas MpoJaeTcs, Kak U J000il Ipyroil ToBap wiM yciyra [2,
c. 80-182].

HccnenoBaHust  COUMOKYJIBTYPOJIOTHHM — JIOKA3bIBAKOT, YTO  peKIamMa
COJIEP)KUT B ceO€ LIEHHOCTH OOLIECTBA, a TAKKE YYacTBYET B (hOPMHUpPOBAHUU
HOBBIX HeasloB oOmiecTBa. Pekyiama mosib3yercss SMOIMOHAIBHON CTpaTeruew,
YTOOBI BO3HUKILIKE AMOILIMH M ACCOLUALIUN TPOSKTUPOBAIMCH HA TOBAP.

Ha reneBuaennn Bo3AeNCTBUE HA 3PUTENIEU IPOUCXOAUT IO BU3YAIIBHOMY
U ayIMalbHOMY KaHanam [7, c.61]. B kommiiekc Hcnoibp3yeMbIX peKiIaMoi
IICUXOJIOTUYECKUX MEp BO3JEHCTBUSA BXOAAT: NMUCBMEHHBIE M YCTHBIE 3HAKH,
cuMBOJIBI M 1BeTa [6, c. 707]. BaxHbIMH 3J€MEHTAMHU PEKJIaMbl, KOTOPBIE
o0ecreunBalOT OBICTPOE NPOYTEHHE U YCBOECHHE HH(OpPMALNHU, SBISIOTCS
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rpaduveckne oOpasbl: nBeTHbIe Qororpaduu, pucynku [4]. DMommoHamBHAS
pexinama obnamaer OonbuM 3G(PEKTOM U Jydllle 3allOMHUHACTCS HEXeIn
HelTpanabHass HHPOpPMAIHS O MPOAYKTE. DMOIMOHATBFHOCTD BKIIIOUAET B CEOs
BECh CIIEKTP MEPEKUBAHUIN YETIOBEKA: HACTPOCHUE, IMOIINH, YyBCTBa [6, c. 708].

YTBepxnaercs, uyto 60% ycnexa pekigambl 3aBUCUT OT BBIOOpa IBETA,
KOTOPBII BBI30BET OIMPEICIICHHYIO SMOIIMOHAIBHYIO PEaKIuio nmorpedutens [5].
JLA. IlanumoBa yOexjeHa, 4YTO JIOAM TOKYMalOT HE TOBap, a €ro IIBET,
KOTOPBIN OMpee/IeHHBIM 00pa3oM BiIMsET Ha uX smomuu [9, . 71].

B crarbe «Peknama» JIrok /[rOIOH cunMTaer, 4TO KPaCHbBIN LBET SIBIISAECTCS
OJIHUM W3 OCHOBHBIX IIBETOB PEKJaMbl, TaK KaK aCCOLUUPYETCS C JHOOOBBIO,
TEIUIOTOM. KpacHbBI 1IBET BBI3BIBAET PagOCTh, a TAKKE BO3JACHUCTBYET HA
¢u3MUecKue TMOKa3aTeNqM 4YeJIOBeKa: 3aMETHO TMOBBINIAETCS  JaBJCHUE,
y4damaercs Japixanne. OpaHXeBbld U KPACHBIN 1BE€Ta BO30YKIAIOT 3pUTEIbHBIM
U CIIyXOBOM IeHTpbl Mo3ra. CHHHMI LBET 3aTOpMa)XXMBaeT pabOTy HEPBHOM
CUCTEMBbI, BBI3bIBas 3aMEJICHUE IbIXaHHUS U MYJibCa, a TaKke YyBCTBO OOJIU.
SIpkue 1Bera, Takue KakK KPaCHBIW, KEIThIA U OPAHKEBbIW, SABJISAIOTCS LBETAMU
sKCcTpaBepcuu. VHBIMH CIOBaMH, UMITYJIbLCOM, KOTOPBIM OOpalieH Hapyxy.
Xo00IHbIC 1IBETA, TAKUE KaK CUHHM, (DUOTETOBBIA U 3€JCHBIN, XapaKTePHBI JIJIs
WHTPOBEPCUH, HMIYJbCOB, HampaBleHHbIX BHYTph [8, c. 105]. OpnHnaxo,
cornmacio ['. [loWrHepy, BO3AEHCTBME I[BE€TA HA PA3HBIX JIOJAEH —
WHJVMBUAYAJIbHO. bBoJblioe 3HaueHHWEe WrparoT TEMIEPAMEHT U BHYTPEHHEE
COCTOSIHHE YEJIOBEKA.

Cuuraercs, 4TO UCTOIB30BAHUE OMPEEICHHOIO 1IBETA B PEKIAME MOXKET
co37aTh COOTBETCTBYIOLIEE HacTpoeHue, armocdepy. Liser B CMU cranoButcs
CpPEAICTBOM KOMMYyHHUKaluu. Ha TeneBuieHWH UBET CO3/1aeT HEO0OXOIUMBIN
ekt BMecTe CO 3BYKOM, BU3YaJIbHBIM PSJIOM, JABMXKeHHEM. Ha pexnaMHbIX
[IUTaxX [BET UTpaeT JOMUHUPYIOUIYIO POJb, TaK KaK MPUBJICKACT BHUMAaHHUE.
[TogoGHOE sIBIEHUE TMPOUCXOMUT U B KypHajax, IJie IBET UCIOJIb3YETCS IS
peKIaMbl OJEXK/IbI, TUTAHUs, HATUTKOB [9, c. 72].

[lBeT, mpeacTraBiieHHBIA HE TOJBKO C MOMOIINBIO KPAaCOK U ILIBETHOMU
nevyaTd, HO U B BHJIC BepOain3alliy IBETOBBIX KOHIIENTOB, UTPAET OOJBIIYIO
poJib B pEeKIIaMHOM JucKypce. Pa3zHooOpasHble XyJ0KECTBEHHBIC CPEJICTBA,
UCIIOJb3YyeMbIe B JKypHajax MOJbI, CIYXKaT IS TPUBJICUEHUS BHUMAaHUS
MOKYTIATEeJIsA, JIJIsl CO3/IaHMS TIOJIOKUTEITBHBIX IMOIIUH.

HccnenoBanue [[BETOO003HAYCHUI B PEKIIAMHOM IIACKYypCe
CBHUJCTEILCTBYET O mpeoOiaganuu 0a3oBbix mBetoB: blue, red, pink, black,
yellow, green.

“These fun, colourful penguins are perfect as a Christmas gift. Which
colour will you choose? Blue, pink, orange, yellow or green? Whichever colour
you pick, each penguin is full of mini Smarties® for you to enjoy!” [16]. B
peKIaMHOM Tekce yroTpeousrores ekcembl “Colourful” — «pasHonBeTHbINY,
“colour” — «uBet», u komopatuskl “blue”, “pink”, “orange”, “yellow”, “green”,
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NpUHAAJICKAIINE CEMAaHTUYECKOMY MO0 «uBeT». llepeuncieHue 1BETOB
MOKa3bIBa€T Pa3HOOOpa3e U YHUKAIbHOCTh KOH(ET.

“A true classic red that looks great on all skin tones” [17]. B mannom
pUMeEpe KPACHBIN IBET WCTOJB3YETCS ISl TOTO, YTOOBI TOKa3aTh, YTO TOBAP
YHUKAJICH U TIOJIOMIET MO BCE TOHA KOXKHU.

“No grey areas: bold slashes of black and white turn personal style
decisive” [17]. KomoparuBel “black” wu “white” raxke npuHaISKAT
CEMaHTUYCCKOMY TIOJIIO «IIBET». B TaHHOM MpHUMepe HCIIOIb30BaHUE YEPHOTO U
0eloro IBETOB TMOMYEPKUMBAECT HX BIMSHUE HA WHJIMBUIYAIbHBIA CTHUIIb
yemoBeka: “turn personal style decisive”. “Decisive” — «pemIUTECIbHBIN,
«yOeUTeITbHBIN.

“Pops of gold add a spring feel” [12]. “Gold” — «30510TOW» CAYKHUT ISt
co3faHusi aTrMoc(epbl, BECEHHEr0 HACTPOEHUs. YTMOTpeOJIeHHE KOJOopaThuBa
“gold”, a Takke cioBocoueranust “‘spring feel” orpaxkaer Bpems
BOCTPEOOBAaHHOCTH TOBapa — BECHY.

“A colorful Lisbon apartment reflects its vivacious owner” [14]. B
npumepe ynorpeodnsgercs nekcema “colorful”. “Colorful” — «pa3HouBeTHBIIT»,
KSIPKUI», «KPAaCOUYHBIN» — MOXHO OTHECTH K KOJIOpaTHBaM, TaK Kak
JICKCHYECKOEe 3HAYCHHE CIIOBA MOAPAa3yMEBaeT HATMYNUE PA3HBIX I[BETOB: “having
a bright color or a lot of different colors” [10]. YnorpeGienue naHHOrO
KOJIOpaTHBa OTpa)kaeT ero Bo3jaelcTBUe Ha mokymatens: “reflects its vivacious
owner”. “Vivacious” — «03KHBIICHHBII», «BECEIBIN», «KU3HEPATOCTHBIMN.

MHorue pekiaMHbIE TEKCThI HCIOJB3YIOT cemy “colour” — «iser»,
OMKCHIBAasl IIBET TOBapa KOHHOTAaTUBHO OKPAIICHHBIMU JIEKCUYECKUMHU
enuuuramu: “‘sparkling”, “vibrant”, “the best”, “pretty”, “must-try”, “fancy-
colored”.

“This is the best colour to wear to work if you want a pay rise” [11] —
“the best” — “used to refer to things of the highest quality or standard” —
«CaMblid JTy4IlIdi». PeKIaMHBI TEKCT MOAYEPKUBAET, YTO UMEHHO 3TOT IIBET
MOMOXKET MOJYYUTh MOBBINMICHUE 3apruiaThl. “We trawled the internet to bring
you 23 of the dreamiest rosy hair hues out there” — “the dreamiest” [11] —
«CaMbBI KEIIAaHHBI» — TOJpPa3yMEeBaeTCs, YTO JaHHBIE OTTCHKH PO30BOTO
ceiiyac HaxoAsaTcs B TpeHae. TakuM o00pa3oM, peKIaMHBIA TEKCT yOexaaer
JIEBYIIICK TOKE OKPACUTh CBOM BOJIOCHI B O100HKIH 11BeT. “This Sri Lankan pink
sapphire is naturally this vibrant in color — and as a result, is a real show-
stopper” [15] — “vibrant” — “bright and strong” — «sapkuit»; “show-
stopper” — “a spectacularly arresting or appealing thing” — «3axBartbIBaroIIIast
WJIY TIPUBIICKAIOIIAS BEIIHY.

XapakTepHOl YepToil MOAOOHBIX MPUMEPOB SIBISIETCS YNOTpeOIeHUE
JIEKCEeM, KOTOpbIE€ OIKCHIBAIOT LIBET TOBapa, HAJENsAs HUX OIpeaesIeHHbIMU
KauecTBaMH. BbIBIIEHHbIE JIEKCEMbl KOHHOTATUBHO OKPAIEHBI, OHU MPUJAIOT
HMOIIMOHAIIEHO-3KCITPECCUBHYIO OLICHKY LBETY TOBapa. MHmuorue
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npuiaraTeiabHble UMEIOT (GOpMY MPEBOCXOAHOM CTENEHU, YTO JTOKA3bIBAET, YTO
OINMKCHIBAEMBIN IIBET — €IMHCTBEHEH B CBOEM POJIE.

KonopatuBbl B peKjaMHBIX TEKCTaX, YKa3bIBAIOIIUE KOHKPETHBIH I[BET
TOBapa, MOTYT OBITh pa3HOW CTPYKTYphl: MoHoJIekcemuble (blue, red, green),
cocraBHble (dusty-pink, chalk-hued, blue-grey), a Taxxe ClIOXHBIE, COCTOSIIHE
U3 IByX M OoJee siekceMm (rich vevelty color, ashy golden beige, bold teal green,
dusky crimson shade). BoyibIIMHCTBO IBETOHOCHTEICH OTHOCHTCS K TPYIIIIE
CJIOXHBIX, COCTOSIIIIMX U3 JIBYX U OoJee JeKceM. ITO 0OOCHOBBIBAETCS TEM, UTO
110/T00HBIE IIBETOHOCUTEIHN COCTOAT U3 HECKOJIBKUX MPU3HAKOB, KOTOPHIE BHOCST
YHUKaJIbHOCTh M HEOOBIYHOCThH B OITUCAHUE TOBApA.

“A frosty-blue jacket and a fistful of bling add up to a look that’s
exuberantly chic” [17]. Cnoxnoe uBeroHauMeHoBanue “frosty-blue” —
«MOPO3HO-CHHHID» CO3/1a€T SBJICHHE CHUHECTE3WH, 3aCTaBIsAsl TOKYMaTels
OLLYTUTh MOpO3 MO Koxke. Kpome Toro, B TekcTe ymnoTpedJsercs CIoBO
“exuberantly” — «pOCKOIIHO», «OOWIBHO». YTHOTpeOisis NaHHOE Hapedwe,
PEKJIAMHBII TEKCT yOEeXIaeT MOKYNaTessl, YTO UMEHHO B 3TOM MOPO3HO-CUHEHN
KyPTKE, OH WM OHA OyJIeT BBITIIAICTh POCKOIITHO.

“Dyed in a lemon-yellow hue and cut to kick out into a flare, these Fusalp
pants feel chic right now” [17]. “Lemon-yellow hue” — <« TMMOHHO-)KEITHIN
OTTEHOK) BBI3BIBAET ACCOIMAIINH Y TIOKYIATENs C HACTOSAIINM SIPKHUM JTUMOHOM.

“If we had to pick a favourite, it would be that smouldering, shimmery
champagne shade fo sho” [11]. “Champagne shade” — «OTTCHOK
[IaMTIAHCKOTO».

YnoTpebieHue 1BeTa, OCHOBAHHOTO HAa CPAaBHEHHUHM C €10, BBI3BIBACT
COOTBETCTBYIOILIME BKYCOBBIE M OCSA3aTENIbHbIE OUIYLIEHUsA. PeKiaMHble TEKCThI
HAMEPEHHO WCHOJb3YIOT SBJICHUE CHUHECTE3MHM, YTOObl YBEIUYHUTH >KEIAHHE
MOKyTIaTes MPUOOPECTH TOBAP, TaK KaK ONTYIIEHUS, BRI3BAHHBIC aCCOITUAIIASIMHE
C €/10H, IEPEHOCATCSA Ha TOBAP, BbI3bIBAS MOJOKUTEIbHbIE SMOLIUU.

Kpome Toro, pekigamHbie TEKCTHI KOCMETHYECKUX TOBAapPOB YacCTO
UCIIOJIB3YIOT MeTadopy JUisli HaWMMEHOBAaHMsI IIBETOB CBOEro ToBapa. Tak,
HarpuMep, B pPEKJIamMe TEHEeW yHoTpeOJAIOTCS Ha3BaHHS IUIAHET, KOTOPHIC
BBICTYMAlOT B KauecTBe KojopatuBoB: “Earth”, “Sun”, “Neptune”, “Mars”,
“Jupiter” m MmHorwe apyrue BKIOYeHbI B maneTky “Galaxy Shade Palette”.
Mertadopudeckuii epeHOC OCHOBAaH Ha CXOJCTBE I[BETa TEHEH C OTTCHKOM
riaHeThl.  JlaHHBIMT MapKETUHTOBBIM TPUEM HAMpaBlieH Ha YOESXKICHHE
MOKYyTIaTeJIsl B TOM, YTO TCHH TaK K€ KPacHBBI, Kak U KocMoc. J[aHHas KoMIaHus
B JIPyTOW peKjIaM€ TEHEH HCIIOJIb3YEeT TAKXKE TEMAaTUYECKUE HAWUMEHOBAaHUS
KOJIOPaTHBOB, OTHOCAIIMECs K rpymmnaM: eaa (“Lemon”, “light bean”, “salmon”,
grape”), marepuainsl (“brick”, “carbon”, “agate”), npupoansie seienus (“lake”,
“azure”,  “sky”). IlomoOHBbIe HAMMEHOBAaHUS MPHUBJICKAIOT BHUMaHHE
nokymnaresns, GOpMHUPYIOT OBICTPOE U JOJTOCPOYHOE 3allOMUHAHKE TOBapa, a
TaK)K€ BBIIECISAIOT JaHHBIA MPOAYKT U3 MHOKeCTBa Ipyrux [13].
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B 3aKJIIIOUYCHUC OTMCTHUM, qTo HCCIICO0OBAHUA KOJIOPAaTUBOB
NpCaACTABILAIOTCA AKTYAJIbHBIMH, TaK KakK YHOTp€6JI€HI/IC OBCTa B PCKIIaMC
ABJIACTCAA 3MOHHOH&HBHOﬁ CTpaTCFPIeﬁ. HBCT BIMACT Ha IICUXOJIOTHYCCKHUC H
@HSHOHOFH"IGCKI/IG IIOKAa3aTCJIN YCJIOBCKA, 4 TaKKC q)opMpreT MHCHHC O TOBApPC
N 6p€HI[€. MHorue MapKCTOJIOTH HCIIOJIBb3YIOT KOHHOTATHBHO-OKPAIICHHYIO
JICKCUKY JJIA OIIMCAaHHA IBCTA, TECM CaMbIM IMOAYCPKHUBAsA YHUKAJIIBHOCTb TOBApa.
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VIIK 800:159.9
TPOIIEMYECKHUE CPEIACTBA S3bIKA
KAK CIIOCOB BBIPA’XKEHUA OBPA3A
B.A. ITopeuynas
Kypckuti 2cocyoapcmeennuiii ynusepcumem, Kypck

B crathe paccMaTpuBaeTcCsl MOHATHE «00pa3» Kak KOMITOHEHT MBIIIIEHHUS, a TaKKe
COOTHOIIIEHHE OOPasHOr0 W JIOTMYECKOTO MBIIUICHUS Kak ero pasHoBuaHoctei. C TOUYKH
3pEHHUS JIEKCHKOJIOTMYECKOTO U JIMHIBOCTHIIMCTHIECKOTO MOIX0I0B aHAIU3UPYIOTCS TIOHATHS
«o0pa3» M «XYIOKECTBEHHBIH 00pa3». YCTaHaBIMBACTCS CBS3b MEXIy 00pasoM W
IPOCTPAHCTBOM. PaccMarpuBarOTCsl  CMOCOOBI  BBIpaKEHHS o0pasa Ha  Marepuaie
POCTPAHCTBEHHOIO Taroia cudems (10 Sit).

KiroueBble cjioBa: MbluieHHe, 00pa3, XYJI0KECTBCHHBIH 00pa3, MPOCTPAHCTBO,
TPOIIBI.

Tropical Language Means as a Way of Expressing The Image
Viktoriia I. Porechnaia
Kursk State University, Kursk

The article considers the concept of «image» as a component of thinking, as well as
the correlation of figurative and logical thinking as its forms. From the point of view of the
lexicological and linguistic-stylistic approaches, the concepts of «image» and «artistic image»
are analyzed. The connection between image and space is established. The ways of expressing
the image on the material of the spatial verb to sit are considered.

Key words: thinking, image, artistic image, space, tropes.

Ha npotskeHnn Bcell UCTOPUM Pa3BUTHSA HAYKH O SI3BIKE BOIIPOC O €r0
CBSI3M C MBIILJICHUEM YEJIOBEKa SBJISIETCS OJHUM M3 HamOoJiee aKkTyalbHBIX B
JIMHTBUCTHKE.

C toukwu 3penus JI.I'. I'ypoBo#, MbIIIIJIEHUE TIPEICTABIIAET COOON BBICIITYIO
WHTErPAaTUBHYIO (hOpMY MO3HABATEIBLHOM NEATETLHOCTH YenoBeka [4, ¢. 15]. Eé
TouKy 3peHust pazaenser A.D. KopHHEHKO, KOTOPbIA OTHOCUT MBIILJICHUE K
M03HABATEJIbHBIM TICUXWYECKUM IIPOIECCaM, UMEIOIIUM OOJIBIIYI0 CIIOKHOCTD
II0 CPAaBHEHHUIO C MPOLECCAMU BOCHPUATUSA M OLIYIIECHUS. YUEHBIA TaKkKe
OTMEYaeT, YTO MBbIIUICHUE MPEJICTaBIsIeT COO0OM OTpakeHUE B3aMMOCBS3H
MeX1y OOBEKTaMHU U SABJICHUSMHU JEHCTBUTEILHOCTH B YEJIOBEUECKON MCUXMKE
[7,c.50].

B Hacrosmee — BpeMsi  CYIIECTBYET  HECKOJBKO  BO3MOYKHBIX
kiaccudukanuii Mpinuieaus. OqHoi U3 Hanbosee pacupOCTPAHEHHBIX SBIISAETCS
JIeJIeHe MBIIUIEHHsT Ha 00pa3Hoe, HarisJHO-IeWCTBEHHOE U CIIOBECHO-
noruueckoe. H.M. UepHerkas oTMe4daeT yCIIOBHOCTh TAKOTO JEJIEHUs, TaK Kak, C
€€ TOYKM 3PEHUs, NEPEUYUCICHHBbIE BHUAbl MBIIUIEHUS HE  SBISIOTCSA
alIbTEPHATUBHBIMU, OHU NPEJACTABISIIOT CcO0OW craauu ero passutus [11,
c. 227]. lannoe ytBepxaeHue umeetr mecto B pabore C.M. PyOGunmreiina, mo
MBICJIM KOTOPOTO, CJIIOBECHO-JIOTMYECKOE MBIIUIEHUE HAXOIWUTCS B €OUHCTBE C
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oOpa3HbIM, U CaMbIM HAIJISIIHBIM TMPUMEPOM JAHHOTO €JIMHCTBA BBHICTYIAET
meTadopa [11, c. 227].

JLT. T'ypoBa Taixke OTMEYaeT, 4YTO MPEAMNOJOKEHHE O TOM, YTO
JIOTUYECKOE MBIIICHUE TOMUHUPYET HaJl 00pa3HbIM, He ABIsieTcsl BepHbIM. OHa
YIOMHHAET O TeHETUYECKUX TEOPUSX MBIIIJICHUS, B KOTOPHIX 00pa3 BBHICTYyHAET
BTOPHYHBIM, ITaCCUBHBIM OOpa30BaHMEM II0 OTHOIIECHUS K JIOTHYECKOMY
MbIieHnt0. O0pa3 paccMaTpuBaliCs B KauyecTBE MaTepuaia Il JIOTHYIECKUX
omepanuii 6osiee BBICOKOTO ypoBHs. [Icmxosor 3amedaer, 4yTo posib oOpas3a B
MBIIIUIEHUU OKa3bIBAETCS HAMHOTO 3HauuTenbHeW. [Ipu pemennn Toil nnm nHOU
3a/aun 00pa3 W JIOTHKA OOpa3yloT JHAIEKTUYECKOE €IUHCTBO, B KOTOPOM HU
3aKJTIOUE€H MCTOYHUK permieHus. Takum oOpa3om, Hapsay € JOTHKOH o0pa3s
ABJISIETCA OJTHMM W3 KIIFOUEBBIX AJIEMEHTOB MBICIHUTENBHOTO mpouecca [4, c. 18].
[Ipy »>TOM o00pa3 Kak T[ICUXOJIOTHUYECKOE SBJICHHE HE TOXKJIECTBEHEH
3epKAIbHOMY OTpakeHUIO mpeameTa. OH SBISETCS NTUHAMHUYECKHUM CHHTE30M
ero npu3HakoB [16, c¢. 35]. Ha nepBsIii 11aH MOKET BBIXOJIUTH JIFOOOM U3 HUX, B
TO BpeMsl KakK JIpyrue€ MEHSIOT CBOIO KoH(urypanuio. O0pa3 CTaHOBUTCS
CIIOCOOOM HCCIIEOBaHUS PEaTbHOCTH, ONPEEICHUS B HEH y3JI0BBIX YCIOBHM U
CPE/CTB UX UCIOJIb30BAHMUS, BRICTYIIAS B PYHKIIMU 0Opa3Hoi joruku [4, c. 15].

HepaspbiBHasi CBsi3b JIOTHYECKOTO M OOpa3HOTO Kak 00s3aTeNIbHBIN
KOMIIOHEHT PEUYEMBICIUTEIbHBIX MPOIECCOB HAXOAUT CBOE TPOSIBICHUE B
pa3HoOoOpa3HbIX cdepax IedaTeNbHOCTH 4YeloBeka. Tak, K JaHHOW TIpyIme
OTHOCSITCSL  JINTEPATYpPOBEJICHUE, S3bIKO3HAHUE, (Quiaocousi, CTUIUCTUKA,
KOTHUTOJIOTUSI M Ap. DTO OMNpEAeNIsieT MHOTO3HAYHOCTh TEPMUHA «00pa3» B
Kakaoi u3 obnacteit 3Hanus [14, ¢. 27].

B camom mmpokoMm ¢dumocopckom cmbicie oOpaz — 3T0 «popMma
OTpaxeHus 00bEKTa B COZHAHMM YenoBeka. Ha uyBCTBEHHOMW CTyleHU MO3HAHUS
oOpazaMu SIBISIFOTCS OIMYIICHMs, BOCHPUSTHS W TPEACTABICHUS, HA YPOBHE
MBIIIICHUS — MOHATHS, CY>KICHHsI, KOHIIENINH, Teoprur. O0pa3 0ObEKTHUBEH 10
CBOEMY HCTOYHUKY — OTpakaeMOMy OOBEKTYy M HJEAJICH MO CIoco0y CBOEro
cymectBoBanus. Dopmoil BormtomeHuss o0pa3a SBISIOTCS MPAKTUUYECKUC
JCHCTBHS, SI3BIK, pa3IHYHbIC 3HAaKOBBIE Moaenn» [10, c. 398].

JIuHrBUCTHYECKAsT TPaKTOBKAa TEPMHUHOB «00pa3» M «0Opa3HOCThY», B
CBOIO OU€pEb, CBA3aHA C JICKCUKOJIOTUEN U JIMHTBOCTUIIUCTUKOM.

JIlekcuKOJOTHSI M3y4YaeT SI3BIKOBYIO OOpPa3HOCTh, B KA4ECTBE HMCTOYHHUKA
KOTOPOM BBICTYIAET JICKCUUECKasi €IMHUIIA BHE KOHTEKCTA B €IMHCTBE 3HAYCHUS
u 3BydaHus. [looOHBIN MOAXOA HAMpaBJIeH HAa YCTAHOBJIECHHE MPUPOJIBI
00pa3HOCTH Kak SIBJICHUS, IPUCYIIETO JUCKPETHON €IMHUIIE S3bIKa - CJIOBY [12,
c. 74]. B ocHOBe JIEKCHKOJIOTHYECKOTO MOAX0/a K PACCMOTPEHUIO 00pa3HOCTH
nexar uaen A.A. TloreOHu, BBIIENIMBIIETO B 00pa3e «IIEHTP» (BHYTPEHHsIS
dbopma cioBa), KOTOPYIO OH OMpPENeNsia KaK «COOCTBEHHO SI3BIKOBOHM CIOCO0
nepemaadn coaepkanus B obpaszHou popme» [8, c. 114]. C ero Touku 3peHus,
MMEHHO BHYTPEHHsISI opMa CIIOBa OTPAKaeT MPECTABICHUE YEJIOBEKa O €ro
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COOCTBEHHOM MbIciU. «BHemHsst ¢opma cioBa» NpencTtaét B BHUAEC €ro
coaep>xaHus ¥ 3Bydanus [8, c. 179].

C TOYKM 3peHUs JMHIBOCTHJIMCTUYECKOrO TMOJX0Ja, OOpa3HOCTh
MPEACTaBIAET COOOM CBOMCTBO XY0KECTBEHHOTO TEKCTa, MPU KOTOPOM CJIOBO
BBICTYIIAa€T B KadecTBe cpeactBa (OpPMHUPOBAHHUS B  JIAHHOM TEKCTE
WHJMBUAYaJIbHO-aBTOPCKUX  oOpazoB. CreayeT OTMETUTh, UYTO  CJOBO
npuobpeTaeT 00pa3HOCTh MPH YCIOBUU MPHUOOPETEHUS «100aBOYHOTO CMBICIIAY,
KOTOPBIM HAaXOAUT CBOE BBIPAKEHUE C TMOMOUIBIO TMPSAMOrO 3HAYCHHS,
SIBIISIIOIETOCSL CIIOCOOOM Tepeay COJEp>KaHUsl B OMPEACTIEHHOM KOHTEKCTE
[12, c. 74]. U3 cka3aHHOTO BBIIIE CIEAYET, YTO JMHIBOCTUIMCTHYECKAS
oOpa3HOCTh (opmupyeTcsl TOJIbKO B pamkax KoHTekcra. E.A. Illennenena
OTMEYaeT, 4YTO OOpa3HOE CJIOBO XapaKTepus3yercs TpeMsi OCOOECHHOCTSIMHU:
1) kpoMe OCHOBHOTO 3HAYCHHUS OHO COJCPXKHT JOIMOJHHUTECIBLHOE, KOTOPOES
BBISIBIIIETCA B KOHTEKCTE (DYHKIIMOHMPOBAHUSA JAHHOTO CJIOBa; 2) oOjaaaer
KOHKPETHOM CEeMaHTHUKOW; 3) Ha OCHOBE BOCIPOM3BOJACTBA OIIYIICHUIA
BBI3BIBAET y UYWTATENII KOHKPETHOE MPEICTABICHHUE, a TAKKE AMOLUOHAIBHYIO
peakiuto [12, ¢. 74]. Ha ocHoBe aHanmu3a CYIIHOCTH 00pas3a, a TakKe ero
XapaKTepUCTHK B paMKax pacCMaTpUBAEMOIO MOJX0/a, MOKHO CIIENIaTh BBIBOJ
O TOM, YTO B JIMHIBOCTHUJIMCTHKE HMEET MECTO WHIANBUIYaTIbHO-aBTOPCKUIA
o0pa3 B XyJI0’KECTBEHHOM IIPOU3BEICHUN — XY10’KECTBEHHBIN 00pa3.

FO.JI. JImutpreBa roBOPUT O TOM, UYTO XYJ0KECTBEHHBI 00pa3 UMEET ABE
OCHOBHBIE TPaKTOBKH. B y3kOM cmpiciie cioBa oOpa3 B JIUTEpATypOBEIACHUU
MPEACTaBIIAET COOOM OJIMH U3 CIOCOOOB BOCCO3/IaHUSI PEATIbHOCTH, T.€. CPEAbI, B
KOTOPOM MPOUCXOJUT KU3HEAEATEIbHOCTh 3THOCA, a TaKXke o0pa3 — 3To
CPEICTBO BBIPAKEHUS AaBTOPCKOIro 3ambicia [S5, €. 21]. B mmpokoM cwmbicie
CJIOBa 00pa3 SIBISIETCS MOJECNIBbIO CYIIECTBOBAHMS TMPOU3BEACHHS, «B3ATOTO CO
CTOPOHBI €r0 BBIPA3UTEIBLHOCTU, BIICUATISIONICH YHEPIUU U 3HAYUMOCTH» |10,
c. 670]. IO.JI. JImutpueBa oTMeHaeT, 4TO XYAOKECTBEHHBIH 0Opa3 sBIsSETCS
II03HABATEIBbHOU KAaTETOpUEH, 4Yepe3 KOTOPYH IPEIIOMIIAIOTCS KYJIbTYPHBIN
OTIBIT aBTOPA, a TAKXKE €ro 00IIHe 3HaHus 00 OKpyskaroriem mupe [5, €. 21]. On
dbopMHpYET B XYJI0KECTBEHHOM TMPOU3BEICHUH «3aCTHIBIIIEE)» MPOCTPAHCTBO,
KOTOPO€ MOXET OBITh MO-Pa3HOMY MHTEPIPETUPOBAHO CIIyIIATEIeM/dUuTaTeNeM,
OJIHAKO HE TMOJICKUT HHKAKUM JOMOJHEHUSIM WIM HU3MEHEeHHsM. B coctaB
S3IKOBOI'O CO3HAHMSI WHIWBHIA OHO BXOJIUT B KayeCTBE AaBTOHOMHOM,
IEJTOCTHOM 3aKphITOM CTPYKTyphl. B 11emoM, o0pa3 B XyJ0KECTBEHHOM
MPOU3BEACHUU B Y3KOM CMBICJIE CJIOBa TpeACTaéT B BHUIE KaTEropuu
XYJI0)KECTBEHHOTO CJIOBA, a B IIIMPOKOM — MPOCTpaHCTBa [5, C. 21-22]. Tak kak
B KapTHHE MHpA, XapaKTEPHOU sl JHOOOTO S3bIKa, KATErOpHUsl MPOCTPAHCTBA
SBJIIETCSI OCHOBOTIOJIararomiei [3], u kapTuHa Mupa 00yclIoBIeHa KYJIbTYPOid, TO
MOXHO CJIeJIaTh BBIBOJ O HAJIMYUU KYJIbTYPHOU COCTAaBISIONIEH B MOHATUU
«obpasy.

Kak Obpu10 ckazano Beime, oOpa3 TpencTaBisieT coOOW oauH W3
BAKHEMIIMX KOMIIOHEHTOB MblnuieHusa. H.M. UYepneukas yxassiBaer, 4TO
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nocyenHee o0JagaeT COOCTBEHHON CTPYKTYPOW MPOCTPaHCTBEHHO-BPEMEHHBIX
OTHOILIEHHH, OTIIMYHBIX OT IMICUXWYECKUX MPOLIECCOB YYBCTBEHHOTO BOCIIPUSTHS.
B cTpyKkType MbIIUIEHHS] OTCYTCTBYIOT MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIE OApbEPHI
U TPaHUIIbI, OHO 00JIa/IaeT CIIOCOOHOCTBIO MPEOJI0JIEBATh JIIOObIE PACCTOSHUS U
BPEMEHHBIC TIEPHOJIbI BHE 3aBUCUMOCTH OT 3akoHOB ¢u3uku [11, c. 226]. U3
CKa3aHHOTO CJIEIYET, YTO MBINILICHHE 00JaJaeT MPOCTPAaHCTBEHHO-BPEMEHHOM
CBOOOION, a XyIOKECTBEHHBIM 00pa3 TpencTaBisieT Cco0Oil 3acThIBIIEE
MIPOCTPAHCTBO «BHYTPW» OE3rPAaHMYHOTO MPOCTpaHCTBa. [Ipu 3TOM B s3BIKE
MepBOE MPHOOPETACT CIIOBECHOE BBHIpAKCHHE. Pa3muyHbIC S3BIKOBBIC SIUHUIIBI,
UCITOJIB3yeMbIC JIJISi CO3JIaHus 00pa3a, BHICTYMAIOT B MPEOOpa30BaHHOM BHJIC,
peanu3ys CBOUM TIEPEHOCHBIE 3HAYEHUs, SBISASICH CIOCOOOM pemnpe3eHTalUU
OCHOBHOTI'O COZIEp>KaHus, a TaKXKe XyI0)KECTBEHHOTo o0pa3a kak TakoBoro [2]. C
HaIllell TOYKW 3pEHUs, CXEMY CBSI3U XYJ0KECTBEHHOTO0 00pas3a cO Cpe/ICTBAMHU
€ro pernpe3eHTaluu MOYKHO IPEACTABUTH B CJIEAYIOIIEM BUJIE: XYA0KECTBEHHbBIN
o0pa3 — KaTeropusi MPOCTpaHCTBAa (YCTAHOBJICHHE MPOCTPAHCTBEHHBIX
OTHOUIEHUHN MEXy O0BEKTaAMH) — SI3bIKOBBIC €IUHHUIIBI.

Kak Obuto yka3zaHO paHee, XyJ0XKECTBEHHas (JIMHTBOCTUJIMCTHYECKAs
00pa3HOCTh) MOpoXkAaeTcss B KOHTeKcTe. [Ipn 3TOM MHUHMMAIbHOW enuHuIeH
JJAHHOTO THUIA OOpPa3HOCTH CTAHOBUTCS «MUKPOOOpa3» — MHUHHMAIbHBIN
KOHTEKCT, HEOOXOIMMBIM Jig akTyajdu3aluu JaHHoro obOpasza [1, c. 12].
E.A. lllenneneBa oTMEUaeT, 4YTO MHUKPOOOpas3bl pEAM3YIOTCA C IMOMOIIBIO
Tponos [12, c. 74].

PaccmoTpum mpuMepsl ¢ BBICOKUM OOpa3HBIM MOTEHIIMAJIOM, IIEHTPOM
KOTOPBIX SIBJISIIOTCSl TJIAroJibl HaXOXKJICHUS/TIEPEJIBXKEHUSI B TMPOCTPAHCTBE,
HalJICHHBIC HAMH METOJOM CIUIOIIHON BBIOOpKH M3 HarmoHaiapHOTO KopIryca
pycckoro si3bika (HKPSI) [8], a Takxke British National Corpus (BNC) [15].

Cornacio E.A. IllenneneBoil, OJAHUM M3 JIGKCUYECKUX CPEJCTB
BBIPOKEHUSI OOpa3HOCTH SIBIAIOTCS s3bIKOBBIE MeTadopwl [12, €. 77]. Kak
ormeuaer O.C. 3ybOkoBa, «B wmeradopax Hambosiee MOTHO U HATJSIHO
BEepOAIM3YIOTCSl dJeMEHThl MbIIUIeHUs. CTpykTypa MeTadopbl MPEACTaBISET
co00# «OOBEKTUBHYIO» OCHOBY JIJISi MOJACIUPOBAHUS UJCATBHBIX, OTPAKEHHBIX
B CO3HAHUU MHAMBHUJA, B €r0 BHYTPEHHEW peur U €€ BepOaIbHON SKCIUIMKALUN
acCOIlMaTUBHBIX OTHOIICHUN. B OCHOBE JaHHBIX accolUalMi HaxoJsaTcs
ITPOLIECCHI, 00yCIIOBJICHHBIE 0COOEHHOCTSIMU (GYyHKIMOHUPOBAHUS
MEePLIENTUBHON CUCTEMBI YETIOBEKa» [6, c. 237].

«Mama pacckazvieana, umo moz0a ewé He ObLIO INACMUYHBIX
mamepuanos, 01a200apsi KOmMopvim 0eivbé Moeio Obl UOedalbHO CUOemb Ha
HCEHCKOU uzype, u OHU C NANOU BbIXOOUNU U3 NONONCEHUS 34 CUEM OUEHb
ymenoeo kposy (A. Kapabamr. La perla, niam mamno nu uro? // «JlomMoBoi»,
2002.06.04) [8].

3HaueHue riarojia cuoems, TOAPA3yMEBAEMOE aBTOPOM B JAaHHOM
npuMepe, OTPAXKEHO B CIOBApPE, U UMEET CBSI3b C MPSIMbIM 3HAYEHUEM JIEKCEMBI,
TakKuM 00pa3oM, COOJIOJAeTCs JBYIUIAHOBOCTH CJIOBA, a o0pa3 co3maércs



30

IMoCpeaACTBOM MeTa(i)OpH‘IeCKOﬁ accoqraliin HaxOXIACHHA Ha OJHOM MECTC B
Ba(i)I/IKCI/IPOBaHHOM IIOJIOKEHUHN C HAXOXACHHUEM OACKbI HA q)Hrype YCJIOBCKaA.
Cx03yI0 KapTHUHY MOKHO HaOJIIOAaTh U B CIIEIYIOIIEM IIpUMeEpE.

«Mhm. (SP:J8DPSUNK) Then it's all there together. (SP:PS3S7) Yeah I,
one of the, yeah (pause) yeah, | to — started off doing a little bit like that but
(laughing) you find things don't actually sit in categories very well (pause) that's
(pause) becomes one of the problems. (SP:J8DPSUNK)» [15].

[Tomaraem, uro oOpa3HOCTh Tiaroia Sit Takke OCHOBaHA Ha SI3BIKOBOM
metadope U €€ BBICOKOM OOpa3sHOM moTeHuane. [IpsMoe U mepeHocHOe
3Ha4YeHUs 3a()UKCUPOBAHBI CIIOBAPEM.

«M ecniu mbvl u Oanvwe 3axomum Ccudemov Ha culpve, mo Oydem
Ha6fli06an’lb, KAK 9KOHOMU4YecKue nokasameyiu Cﬂedyiom 34 MUpPOBbIMU YEeHAMUY
(M. baant. Cucrema 1eHHOCTEH W IIEHHOCTb cucTeMmbl // «ExeHemenbHbIN
KypHam», 2003.04.01 ) [8].

C mamreii Touku 3pCHHA, O6paSHI>II>'I KOMITOHEHT JIEKCEMBI cudems TaKKe
OCHOBAaH Ha MeTa(bope, B OCHTPC KOTOpOﬁ HaXOJUTCA 3aBUCHUMOCTb, HYKJAd B
yéM-1100. O,ZIHaKO B CJIOBApC OHA HC YKA3bIBACTCA. 3aBHCHUMOCThH KE, CKOpcCC
BCEr0, CBsi3aHa C Oe3/elcTBUEM (MPSMOE 3HAUYCHHE): Mbl «CHUIUM» Ha ChIPbE
O3HA4YacT, 4YTO Mbl MM IIOJB3YyCMCA, HUYCTO HC IMPOU3BOAA, IMOKWHAS IIJIObI
TOrO, 4YTO YK€ €CTh, HE YTpYyXKJas ceOs COBEpIICHHEM KaKuX-JIUO0O HHBIX
nevicteuii. OOpaTuM BHUMaHHME€ Ha YHNOTpeOJieHHWE TMpeajora Ha B
paccMaTpuBaeMOM KOHCTPYKLMUU.

«Yes (SP:PS1LG) you know | just keep thinking the stuff's on the way
round and there ought to be some way of doing it, but I, you know, I mean
maybe Brian's idea of the, the, the organizations in the ci-- ci-- but that doesn't
help me you know with a, with a (SP:PS1LH) You still need a key person who's
going to (SP:PS1LK) Yes you do (SP:PS1LJ) You still need, yes (SP:PS1LK) Yes
(SP:PS1LG) to sit on the information (SP:PS1LJ) Yes (SP:PS1LL) I think so,
there's got to be one person | mean | thought about this long and hard and
there's just no way, it can not be done by committee...» [15].

Msb1 cunTaeM, 4YTO aBTOp paccMaTpPUBaEeMOTO ¢parMeHTa IMbITaeTCs
CO3/IaTh XYJO0’KECTBEHHBIA 00pa3 4eJIOBEKa, KOTOPBIM CMOXET PEelIUThCS Ha
MoJIpa3yMeBacMoe MM JAeucTBUEe. Heu€Tkoe omnmcaHue 4YesoBeKa SBISETCS
XyJI0)KECTBEHHON JI€Tallbl0, HCIOJb3yeMOM aBTOpOM. S3bIKOoBas 0Opa3HOCT,
NpeJICTaBJICHHAs TjarojioM Sit, OoCHOBaHa Ha MeTaQOPUUECKOM IepeHoce,
OdHAaKoO, C Halen TOYKH 3pCHUA, OHA SBJISACTCA HHHHBHﬂyaHBHO-aBTOpCKOﬁ.
HNmenno COSJIaHHBIfI KOHTCKCT, B TOM YUCJIC N YKa3aHHasa BBIIIIC
XYHOOXKCCTBCHHAsA JCTAJIb, IIOMOTracT OHNPCACINTb CTOANIYIO 3a 06p2130M
meradopy. Crnemyer Takke oOpaTUTh BHHMaHHE, YTO B paccMaTpUBAEMOM
KOHCTPYKLIMU aBTOPOM YHOTpeOsieTcss Mmpenjor ON, KOTOPbIH B MPSIMOM
3HaYeHUH 0003HAYaeT HAXOXJACHHWE Ha MOBEPXHOCTH uero-nnbo. Hecmorps Ha
pa3nuuHbie 00pa3bl, B 00OMX MpUMepax HapsAay C IJIarojioM HaxXOXXICHHUS B
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MPOCTPAHCTBE OJIHUM W3 CUHTAKCUYECKUX CPEICTB (HOPMHUPOBAHUS 0Opa3HOCTU
CTAHOBSITCS MpeyIory Ha / on.

«Equilibrium is ubiquitous. I sit, still and alone in my own little part of
the Galaxy. The life | lead although contented, easy, worryless and relaxing is
lacking something; world peace is not all they said it would be; the politicians
that is." Vote for World Peace. No more trouble and strife, unnecessary
arguments about electricity bills, or fights with your wife, or murder, or war, or
mass destruction, or anything." or words to that effect» [15].

B nanHoM ciywae, Ha Ham B3I, IEHTPOM o0Opasza sBiIsSETCA
ciioBocoderanue little part of the Galaxy. Ono MeToHMMHUYHO 0003HAYAET JOM,
B KOTOPOM YE€JIOBEK XHUBET. ['anakTuka mpenctaét B BHUAE IMPOCTPAHCTBA, a
rinarost Sit, ycunennsiii jnekcemamu Still m alone moguépkuBaer oTcyTcTBHE
aKTUBHOCTHU y aBTOpa. B pyCCKOM SI3bIKE OTHOCHUTENIBHYIO CXOKECTh C JAHHBIM
PUMEPOM MOKHO OOHAPYKUTH B CJIEYIONIEM (hparMeHTe:

«Tax nyuwe cuoemwv 6 Oepeene ¢ Poccuu yuumenem na OGecniamuou
aorcunnaowaou u ewé 5 000 pyonei 6 mecay noayuamo u gexanuu youpams He
Haooy (koa. ®opym: beutn BBl B cTpaHe mpernoaaBaemMoro si3beika? (2008-2011))
[8].

B otinuue ot npenpiayiiero ciaydasi, 00pasHOCTh BeIpakeHa B MeTadope,
a He B METOHUMUHU, OJTHAKO JIEKCEMA cuoemsb TaAKXKeE MOJApa3yMeBaeT OTCYTCTBUE
W3MEHEHUI B aKTUBHOCTH YEJIOBEKA.

Ha ocHoBe aHanu3a mnpencTaBieHHON HWHMOpMAIMKM, MOXXHO CHENaTh
BBIBOJI O TOM, YTO MPOCTPAHCTBO, BHYTPU KOTOPOTO BO3HUKAET U CYIIECTBYET
XyJIOKECTBEHHBIN 00pa3, penpe3eHTUPYETCS KakK JIEKCUYECKUMHU, TaK H
CUHTAKCUYECKUMHU CpEJICTBAaMHU si3blka B CcocTaBe TporoB. Haumyudinee
MOHMMaHuE o00pa3a OCHOBAHO Ha BCECTOPOHHEM M3YYCHHHM KaXKIOTO U3
MPEACTABICHHBIX KOMIIOHEHTOB.

CpenctBa  pempeseHTanuu  oOpa3a  OOYCIIOBIIGHBI  HE  TOJBKO
WHUBUyaIbHBIMA OCOOCHHOCTSIMU aBTOpa, HO M €ro NPHUHAIJIEKHOCTHIO K
onmpeAenEéHHoON KyJsbrype. Hapsany ¢ MHAMBUAYAIbHOM KAapTHUHOM MHpa, OHA
ABIISETCST (PAKTOPOM, OT KOTOPOTO OyAET 3aBUCETh PE3yJbTaT COBMECTHOTO
TBOpPYECTBA aBTOPA U CIIyIIATENs/9uTaTesNss — MOPOKISHUE 00pasa.
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VIK 81°44
CXOJICTBA M PA3JINYUNSA BBICKA3BIBAHUM
O IEPEMEIIEHUU CYBBEKTA
(HA MATEPHAJIE PYCCKOI'O U AHT'JIMMCKOI' O S13bIKOB)'
C.E. PaxmMaHKYyJI0OBa
Huoicecopoockuti 2ocyoapcmeentblil TUHBUCIMUYECKUL YHUBEPCUMem
um. H.A. JJooponiobosa, Huscnuii Hoszopoo

B crarbe comocTaBisSIOTCS CIIOCOOBI PENPE3CHTANNA B CTPYKTYpPE BBICKA3BIBAHUU Ha
PYCCKOM M aHTJIMHCKOM SI3bIKaX OJHOTO M TOTO JK€ THIA CUTYyalluH JCHCTBUTEIBHOCTH —
MepPEeMEIICHIS HEKOTOPOTO CYOhEKTa B TIPOCTPAHCTBE. BBISBICHHBIC pa3IMuusi OOBICHIIOTCS
pa3inyuMsIMA B BOCHPHUSATHH ¥ KOHICNITyaJlH3allMd CHTYallUHd IEPEMEIICHUs HOCHTEIISIMU
Pa3HBIX SI3BIKOB W PAacCMATPHUBAIOTCS KaK MPEIMOCBUIKK I TPOSBICHUS SI3BIKOBON
uHTEephepPEHITUN.
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The article compares the ways to represent in the structure of Russian and English
statements a type of situation — object motion in space. The revealed differences are explained
by differences in the perception and conceptualization of object motion by native speakers of
different languages and are considered as grounds for negative language transfer.
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BrickazpiBaHuEe O TOM WJIM HMHOM (PparMeHTEe Mupa CTPOUTCA IO
ONpPEJEICHHOMY CHHTAKCUYECKOMY O00pa3lly — CHHTAKCHYeCKOW MOjesu,
KOTOPYIO B COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUKE PAacCMaTPHUBAIOT KaK SI3bIKOBOM 3HAK,
MPEICTABISAIOIIMNA B MPONO3ULUMOHAJIBHON () opMe TO OTHOLICHUE, WM THIL
CUTyallMM, KOTOPHIA TOBOPSIIMN yCMaTpuBaeT B OTOM  (pparMeHTe
JCHCTBUTEIBHOCTH (CM. 00 3TOM o ipoOHee, Hampumep: [1]).

OO0 omHOM M TOM e (pparMeHTe MHpa, KaK M3BECTHO, MOKHO CKa3aTh,
UCIIOJNIB3YSl pa3Hble MOJENH, — B 3aBHUCHUMOCTH OT TOTO, Kakoe COOBITHE MBI
«YBUIMM» B JIEUCTBUTEIIBHOCTH, CKOJBKO YYAaCTHHKOB M KaKHUX YYaCTHUKOB
COOBITHSI MBI BbIIEIUM (TO €CTh OTHECEM K «(durype»), a Kakue y4aCTHUKU
OCTaHYTCS B «(pOHE», KaKO y4yaCTHUK OyAeT caMbIM BaXXHBIM U, 3HAUUT, CTAHET
npeaMeToM cooOmieHus. UHbIMU clioBaMM, BEIOOP CTPYKTYPHI 3aBUCUT OT TOTO,
O YeM WM O KOM MMEHHO Mbl OyJeM TrOBOPUTHh U UTO Mbl OyZieM TOBOPUTH O
HUX — TJI€ HAxOAMTCS 3TOT HEKTO WJIM HEYTO, YTO [JEJaeT WIM Ha 4YTO

! Uccnenosanne BoimonHeHo mpu uHAHCOBOH mopepkke PODHU B pamkax HaydHoro mpoekta Ne 20-013-
00361.
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BO3/CHCTBYeT U T.I. Ecim B NeWCTBUTENBHOCTH, HANpUMEp, UMEETCS HEKTO,
OTKPBIBIIMIA JIBEph, U JBEPhb, KEM-TO OTKPBITAas, MBI MOkeM cka3zatb: KTO
CHAEJIAJTI UTO — Kmo-mo omxpuwin 0sepv | Somebody opened the door wim
Heepv oOvina omxperma | The door was opened (by somebody); UTO
[MTPONU3O0LIJIO (kak Obl camo mo cede) — /lsepb omkpwinace | The door
opened; YTO ECTb KAKOE — /[sepb omxpuima | The door is open; wim maxe
I'’TE ECTb KTO — 3a 0sepwvio kmo-mo cmoum (ecmw) | There is someone at
the door; u T.1.

Jlaxxe eciau Mbl OyJ1eM TOBOPUTH 00 OJHOM OMPEEICHHOM peaMETe U 00
OTPEIECNIEHHOM €ro MpU3HaKe, €CTb BO3MOXXHOCTh MOCTPOUTH BBICKA3bIBAHHE
O0onee yeM oxHuUM crocoOoMm. Hampumep, 0 TOM, YTO KTO-TO HCIBITHIBAET
COCTOSIHUE MTAaHUKH, MOXKHO CKa3aTh Tak: On nanuxyem | He is panicking; Ou ¢
nanuxe | He is in panic. To ects, OH JIEMCTBYET — «On nanuxyer» u OH
ECTb I'IE (B kakom coctosinun) — «OH B maHuke». Yem omnpezensercs: BLIOOp
CTPYKTYPBI B 3TOM ciIydac?

C omHONl CTOPOHBI, BBIOOP CTPYKTYpbl OOYCJIOBIEH CaMOH JIOTHKOW
JECHCTBUTEILHOCTH, @ TOYHEE TEM, YTO MBI BUJIUM B JCHCTBUTEIHHOCTH: HEKOEC
MIaCCUBHOE, CTaTUYHOE COCTOsSIHHUE, Oe31elcTBhe CyObheKTa (MoJI00HOE MPOCTO
HAXOXJCHHUIO B TMpOCTpaHCTBe — He IS in panic) wmm 3sMoIMoHAIEHOE
COCTOSIHUE, COMPOBOXKIIAEMOE AKTHBHBIMH JECHCTBHUSIMH, BHKCHHEM CyObEKTa
(He is panicking). C npyroii CTOpPOHBI, BHIOOp CHHTAKCHYECKOW CTPYKTYPBI
IPOUCXOAUT  MPAKTUYECKH  HE3aMETHO  JJIA  CaMOT0  TOBOPSIIETO.
CUHTaKCHYEeCKHE MOJIEIH M CIOCOOBI HMX TPSIMOTO W MeTadhOopUUECKOTO
UCTIONTb30BaHUS 3aKpelJieHbl B COZHAHUU HOCHUTENS s3bIKa, a 0Jaroaaps OmbITy
pEeUeBOl JIEATETLHOCTH HABBIK WX YIOTPEOJICHHS TOBEACH O aBTOMAaTH3Ma.
bonee Toro, pacmmpsis ONBIT YIOTPEOJICHUS CHHTAKCHYECKUX CTPYKTYP,
MeTaOPUIECKIX M METOHHUMHUYECKUX MOJIEICH, HOCHTEh S3bIKa HEM30CIKHO
nonagaer mox ux BiusHue. CUHTaKcHYecKHe oO0paslibl, B CBOIO O4Yepelb,
HAYMHAIOT <«JIUKTOBATh)» CIIOCOO TPEACTABIICHUS JeUCTBUTEIBHOCTH. [ToaTOMY
oreparysi BEIOOpa TPOMO3UIIMA M CHHTAKCHYCCKOW MOJCIH JIJIi TOBOPSIIETO
NPOXOAUT HE3aMETHO, JMJIsi JTOr0 He TpeOyeTcs OCO3HAHHBIM aHaJIn3
JNIEUCTBUTEIBLHOCTH.

["oBopsiInii Ha HEPOIHOM IS CeOsI A3BIKE TAKXKE TOTB3YETCS MOJICTISIMH,
3aKpeIJICHHBIMU B €ro co3HaHuH. OIHAKO MpU HE CIMIIKOM OOJIBIIIOM OTIBITE
UCTIOJIB30BaHUS S3bIKA, & YaCTO W TPHU JOBOJHHO BBICOKOM YPOBHE BIIAJICHHS
UHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, TOBOPSIIUN NPHUMEHSET MPEHMYIIECCTBEHHO MOJICIIH
CBOETO POJHOTO si3bika. Ecim miasi 0003HAueHUS TEX WM WHBIX CUTyalluid B
POTHOM M HEPOJIHOM SI3bIKaX MCIIOJIB3YIOTCS CXOHBIC CHHTAKCHYSCKHE MOJICIH,
U OHH CTPYKTYPUPYIOTCS TI0  OJUHAKOBBIM  METOHUMHYCCKHM |
MeTahOPUIECKUM MOJEISIM, TIPOOJIEeM B CHHTAaKCMYECKOM O(QOPMIICHUU MBICIIH
OOBIYHO HE BO3HUKAET.

Tak, IIOCKOJIBKY B pPYCCKOM M B aHIVIMMCKOM SI3BIKaX HMeEETCs
metaopuyeckasi MoOJIENb, B COOTBETCTBUM C KOTOPOH  HETaTUBHOE
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AMOLMOHAJIBHOE COCTOSIHUE MPECTABISIETCS KaK HAXO0XKIEHUE B MPOCTPAHCTBE,
BHYTPH HEKOETO BMECTHIIMINA’, IS BHICKA3bIBAHUS O TAKOM COCTOSHHH (KaK B
puMepe, MPUBEIECHHOM BBIIIE€) HOCUTEIb PYCCKOTO s3bIKa OOBIYHO MPaBUIBHO
(1 He o0s3aTenbHO oco3HaHHO) BeIOUpaeT Moaenb KTO ECTh I'IE (B YEM) u
rooput: He is in panic. Mmu: He is in depression; He is in despair u T. 1.

Taxoke B 000UX S3BIKAX WCIIOJIB3YIOTCS OJTHU M T€ K€ CTPYKTYPHBIE THUITBI
npoctoro npemtoxenns (KTO JEUCTBYET, KTO JEJIAET 4YTO, KTO
JIBUT'AETCA KYJIA wu nap.) g 0003HAUYCHHUS OCHOBHBIX — COOBITHIA
(bU3UYECKOTro OMbITa (ICUCTBUI YeTOBEKA, BO3ICUCTBHUS YEIIOBEKA MITH KAaKOW-TO
CUJIbl Ha MPEAMET, CAMOCTOSITEJILHOTO IBHKEHUSI mpeameta u Jp.). [loatomy
HOCHUTEJI0 PYCCKOTO SI3bIKa HECJIOKHO BBIOpATh CTPYKTYPY ISl BBICKA3bIBAHUS
00 ATUX COOBITUAX HA AaHTIUHUCKOM S3BIKE.

MexbsS3bIKOBbIE COBHAACHHS, TakKuM 0Opa3oM, CIOCOOCTBYIOT OoJiee
OBICTPOMY U TPABWIBHOMY TIOCTPOCHHUIO pPEYU. ODTHUM MOXKHO M HYKHO
noib30BaThcsa. OAHAKO, €CIIM MOJIEINH, MPEIHA3HAYEHHBIE JIJIS1 OTPaKEHUS TEX
WIM WHBIX CUTyallud B JIBYX S3bIKaX, U OCOOCHHOCTH WX HCIIOJIb30BaHUS B
BBICKA3bIBAHUSAX PpA3NIUYAIOTCS, MPU MOCTPOCHHM BBICKA3bIBAHUS HEPEIKO
BO3HMKAIOT OLTMOKH, BhI3BaHHBIC HHTEP(epeHIueil poguoro si3pika. [loaromy
HEO0OXOIMMO U3YUYECHUE MEKBA3BIKOBBIX CXOJICTB U PA3JIMUUNA B CHHTAKCUYECKUX
MOJIEISX BBICKA3bIBAHUM O CUTYaIIUSIX OMPEACICHHOTO THUIIA.

CUHTaKCHMYECKHUE  pa3iuuus PYCCKOTO U AHTJMUCKOTO  SI3BIKOB
PAacCMATPUBAIOTCS B Pse CICLUAIbHBIX TPymoB . OXHAKO THIIONOTHYECKHE
UCCIICIOBAaHUSI HE HMEIOT 1eJId T0Ka3aTh CHeUu(pUKY HUCIOIb30BaHUS
CUHTAKCUYECKUX MOJIeNIe COIMOCTAaBIISIEMBIX SI3BIKOB MPHU HEMOCPEICTBEHHOM
(on-line) moctpoeHnn BbICKa3biBaHUA. [l TOro, 4ToObI HAIVIAIHO MOKa3aTh
OTJINYUS B MCHOJIb30BAHUM CUHTAKCUYECKUX MOJENEH MPEII0KEHUIN PYyCCKOTo
U aHIJIMICKOTO SI3BIKOB B peuMd, HEOOXOJUMO CpaBHUTh, IO KaKUM
CUHTAKCUYECKUM MOJEJISIM CTPOSITCS PYCCKUE U aHTJIMHCKUE BBICKA3bIBAHUS 00
OJTHOM M TOM Ke TUNe cuTyanuu. Benb uMeHHO B COOOIIEHNH O HEKOTOPOM
TIOJIOKEHUH JIeTT B JICHCTBUTEILHOCTH U COCTOUT CYTh JIFOOOTO BHICKA3bIBAHUAI.

OnuH U TOT XK€ TUIl CUTYallud B PYCCKOM M QHTJIMMCKOM SI3bIKaX MOYET
0003Ha4YaThCs Pa3HBIMU THUIMAMH CHHTAKCUYECKUX MOJIETeH MpeioKeHUsI.
KpomMe ToOro, B KaXIoM S3bIKE HMEIOTCSI CBOM METOHUMHUYECKHE W
MeTapopUUECKHUEe MOJICTN Perpe3eHTAIlMd CUTYalluil U YCTONYUBBIE COYETAHUS
OTPENICICHHOW CTPYKTYpPhl, 0003HAYAIOIINE T€ WM WHBIE OTHOIIEHUS. DTUM
COYETAaHUSIM B JIPYIOM SI3bIKE HEPEAKO COOTBETCTBYIOT COUETAHUS JPyrou
CUHTAKCUYECKOM CTPYKTYphbl. Paznuuus B yCTOMYMBBIX COYETAHUSAX POJHOTO U
WHOCTPAHHOTO SI3IKOB KpallHe MHOTOOOpPAa3HBI M TIOCTETICHHO yCBAaWBAIOTCS B
MPOIIECCE U3YUYEHUS] MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, M Jla’)kK€ TEM, KTO HUMEET OYEHb
BBICOKHI YPOBEHbB BJIAJICHUSI SI3BIKOM, IPUXOIUTCS TOCTOSTHHO MOMOJIHSATH 3arac

2 Cm. o meradope STATES ARE LOCATIONS u gpyrux ocHOBOmONaralomux Meragopax moapo6Ho B: [4] u
MHOT'OYHCIICHHBIX MHBIX JIMHI'BUCTUYECKUX paboTax.
* Cwm., Hanpumep: [2].
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TaKUX COYETaHUM B cBoeM cioBape. OJIHAKO OCHOBHBIEC Pa3Myusi, OCOOECHHO
BaXKHBIE ISl OBJIAJCHUS NMPABUIIbHON MHOS3BIYHOM peublo (XOTS MOKA €Ille U He
HACBHIIIIEHHON UMOMaMH ), MOT'YT OBITH 000O0IIIEHBI.

B pamMkax naHHOW CTaThbu OrpaHUYHMMCS PACCMOTPEHUEM creuuduxku
pernpe3eHTallud B PYCCKOM M aHTJIMMCKOM IPOCTOM BBICKa3bIBAHUU CUTYallMU
nepemenieHusi Cy0beKTa B IPOCTPAHCTBeE.

B MPOTOTUIIHYECKOMN CUTYyaLlUH, OIMUCBHIBAEMOU TaKUMU
BBICKA3bIBAaHUSIMHU, KTO-T1H00 MM 4YTO-1M00 mepeMelaercss B (PU3MUECKOM
npocTpaHcTBe (OTKyna-mu0o / yepe3 4To-mubo / Kyaa-inbo), OTHOCHTEIbHO
WIn 0e30THOCHTEJIbHO ONpPedeJeHHOr0 IMpeIMeTHOr0 OpHeHTHpa (CM.
nojipobHee, Hanpumep: [3]): A eviuen uz xomnamor / 1 went out of the room;
L'appu Ilommep c opy3vamu npouiiu ckeo3v Kupnuuuyro cmeny / Harry Potter
and his friends walked through the brick wall;, Ona npuxoouna ciooa suepa / She
came here yesterday; u .11

N B pycckoMmM, M B aHIJIMHCKOM S3bIKE Takasi CUTyallds OTpa)Kaercs
CUHTaKCHYECKOW MOJEINBbI0O, B KOTOPYIO BXOZAT MOAJIEKAIee, IJ1aroJibHoe
cKkazyemMoe U JMPEKTUBHbIA JIOKATHBHBIIA KOMILJIEMEHT (00s3aTeIbHBIMI
00CTOATEIbCTBEHHBIN AJIEMEHT, YKa3bIBarOLUI Ha HCXOJHYIO,
IIPOMEKYTOUHYIO, KOHEUHYIO TOUKY JABUKEHHUA npeamera). CTpyKTypoil camoi
CUTyallM!d IIEPEMEIICHHUS] M COOTBETCTBYIOIIEH CHHTAKCHYECKOM CTPYKTYpOHU
UMIUTMIUPYETCAd KaK MUHUMYM OJIHA OOCTOSITENIbCTBEHHAs! MO3ULIMS, XOTS B
KOHKPETHBIX pPEUYEBBIX pealu3alusiX CHHTAKCUYECKOM MOJENH MO3ULIHMS
JIOKaTUBHOTO KOMIUIEMEHTa MOET OBbITh HE 3alojiHeHa (B CHIY €ro
OYEBUIHOCTH M3 KOHTEKCTa): On npuwen (=On npuwen ciooa) | He has just
arrived (=He has just arrived. Cp.: =He is here).

B 30Hy BHUMaHHA TOBOPSIIETO MOTYT IIONACTh OJHOBPEMEHHO U
UCXOJHAsl, U KOHEYHAs TOYKUA JBUKEHUS TMpEAMETa, MNPOMEKYTOUYHas H
KOHEUYHAsi TOYKM M T.JA., IO3TOMY B CTPYKTYpE€ KOHKPETHBIX BBICKa3bIBAaHUU
JIOKaTUBHBIE KOMIUIEMEHTBI CO 3HAYEHUEM MCXOAHOW, IPOMEKYTOUYHOM,
KOHEYHOW TOYKH JBMKCHHS COYETAIOTCS B Pa3IMUHBIX KoMOmWHarmsx: But at
that moment, Hagrid leapt from the sofa (Rowling) / B smom momenm Xacpuo
sckouun ¢ ousana; He dragged across the field to his mother (Gordon) / On
MeOJleHHO uiell Yepes nojie no HanpasieHuio K Mmamepu; v T.11.

Kak camocroarensHo mnepeMemaromuics cyObeKT U B PYCCKOM, U B
aHTJIMACKOM SI3bIKE MOKET OBITh MIPEICTABIICH TOT WJIM MHOW HEOMyIIeBICHHBIN
0OBEKT, MIPUBEICHHBIN B IBUKEHUE TOW WM MHOUM cuioil: Ilyna eremena 6 OKHO
(npouina uepes oxkno). — The bullet went through the window. B atom ciyuae
JUIIb YacTh KOMIUIEKCHOTO COOBITUSI PENpE3eHTUPYETCS B  CTPYKType
BBICKA3bIBAHUS, A OCTAJIBbHBIE €r0 AacCHEeKThl HE SIBJIAIOTCS ISl TOBOPSIIETO
3HAYMMBIMHU.

B o6oux s3plkax Takxke oTpaxkaercs TOT (akT, YTO HCXOAHAS WIH
KOHEYHasl TOYKa NEPEMEIICHHS IIPU BOCIPUATHH CUTyallud MOTYT OKa3aThCs B
«poue», B cmyuyae ecnu Oojiee BaXXHBIMU COCTABIISIIOIIMMU CUTYallUd IS
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TOBOPSIIETO SBJSIOTCS HE MPOCTPAHCTBEHHBIE OPUEHTHUPHI, a APYrHe acleKTh
nepeMenieH s, B YaCTHOCTH, I1I€Jb, C KOTOPOM HEKTO IepeMeIIaeTcs B
npoctpanctBe: [loiidem 3a nokynkamu / Let’s go shopping, [loiidem nocynsem
(na npoeyiky) / Let’s go for a walk.

Kpome Toro, v B aHIIIMIICKOM, U PYCCKOM $I3bIKaX, IOMUMO COOCTBEHHO
MPOTOTUITUYECKOTO COOBITUSI — JBIDKEHUS B (PU3UUYECKOM IPOCTPAHCTBE W3
HCXOJTHOTO MTyHKTA B KOHEUHBIN, — TI0 MOJICJIH ITEPEMEIIICHUS METOHUMUYECKH
CTPOSITCS  CHTyalldd W3MEHEHUS COCTOSIHUSI TIPEJAMETa, HAIPaBICHHOTO
3pUTEIBLHOTO WM CIIyXOBOTO BOCTIPUSATHS, BBIICICHUS WIN TOTJIOIICHUS
HEKOTOPOU CyOCTaHImMH U Jp.: Mawwuna eépesanace 6 gouaphwviii cmond / The
car smashed into a lamppost, Kucioma «eéwveracvy 6 memaniuueckyro
nosepxnocmo. — The acid ate into the metal surface; Mopu nocmompena na neeo
/ Mary looked at him, Orna noodyana na cyn / She blew on the soup; u . .

JIBvkeHue (mepeMenieHue) sBIIETCS HEOThEeMJIEMOW 4YacThi0 COOBITHIA,
OMKCHIBAEMBIX  TNPUBEICHHBIMUA  BBICKA3bIBAHUSIMHU; IIEJIOCTHOE  COOBITHE
MPEACTaBIICTCS B JaHHOM Cllydae IO MOJEIM €ro 4YacTu — MOJIENH,
penpeseHTHpyromeit nepemenienne (Mawuna eépesanace (svexana) 6 cmonbd),
XOTS CyTh COOBITHSI 3aKJIIOYAeTCs HE B TMEPEMEIICHUH KaK TaKOBOM, a
W3MCHCHUHM COCTOSIHUSI WM HEKOW WHOW JESITEIBHOCTH CyOBeKkTa / 00BeKTa:
Mawuna eévexana 6 cmono (ae «Kyoa evexana mawuna? », a « Y4mo ciyuunocs ¢
mawunou?»), Kucioma everaco 6 memaniuueckyro nogepxuocms (HE
o0si3atenbHO «Kyda évenacw xucioma?», HO Takxke «Ymo coenana kucioma c
nosepxHocmoio?» W T..). OYEBUIHO, BO MHOTHX Ciy4asx, HalpuMmep, TNpH
MIOCTPOSHUU TI0 MMPOCTPAHCTBEHHOW MOJENIN BBHICKA3bIBAHUN O BOCIIPUSATHU WJIH
PEUYEMBICIIMTEIBHOU JAEATEIIBHOCTU YEJIOBEKA, HAPSAY C METOHUMUEN JIEMCTBYET
MeXaHu3M MeTaopbl: B3I, MBICIh METaQOPUUYECKH TMPEACTABISAIOTCS Kak
nepeMeIaronmecs CcyOCTaHIIMH, OOBEKT BOCHPHUSATHS WM MBICIH — Kak
MPOCTPAHCTBEHHBI OPUEHTHUP, TMPOIIECC BOCHPHUSATHS, OCMBICICHUS — Kak
JBIDKEHHWE OTHOCHUTENbHO oOpueHTupa. JleiicTBueM o000MX yHUBEPCATbHBIX
MEXaHU3MOB OOBSICHIETCS CTPYKTYPHOE CXOJICTBO PYCCKMX W aHTJIMMCKUX
BBICKA3bIBAaHUI O PEUEMBICTUTEIHHON JAEATETHHOCTH CYObEKTA.

Kak BuIMM, B OCHOBHBIX 4epTax HMHTEPIIPETAIUS TEPEMEIICHUS U €Tro
perpe3eHTalrs B BbICKA3bIBAHUHM B PYCCKOM M aHTJIMCKOM SI3BIKaX JOBOJIBHO
cxomHbl. OgHAKO MEXIY CIIOCOO0aMH OTPaKCHHS MEPEMENICHUS B CTPYKType
BBICKA3bIBaHUS B PYCCKOM M aHTJIMICKOM S3BIKaX OOHApYKXKUBACTCsS OOJIBIIIOE
KOJMYECTBO YACTHBIX pa3jamumii. VMEHHO »O5TH pa3muuus  CO3Jar0T
MPEANOCHUIKN  JIJIT  TIPOSIBJICHHS  SI3bIKOBOM  HWHTEp(EepeHIMH W B IEJIOM
3aTPyAHSIOT MPABWJIbHOE MIOCTPOCHUE PEUM HA AHTIIMICKOM SI3bIKE HOCHUTEIISIMU
pycckoro si3pika. PaccMoTpum ux moapooOHee.

B pernpeseHTanusax mpoTOTUNMYECKOH CUTYAIlMH TIEPEMEIIECHUS CYObhEKTa
B (u3MyeckoM TMPOCTPAHCTBE B  PYCCKOS3BIYHOM U  AHIJIOS3BIYHOM
BBICKA3bIBAaHUSAX HE OOHAPYKMBACTCS  CYIMIECTBEHHBIX CHHTAKCHYECKUX
PacXOXKJICHHH, OJHAKO oOpamaror Ha ce0s BHUMaHUE pa3IUuMs B
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UCTIONIb3YEMBIX MPENAJI0rax, CBSI3aHHBIC C PA3IHUUSAMU B KOHICNTYaTH3aI[UH
JBYOKCHHSI TIPEAMETa OTHOCUTEIBHO OMPEACICHHOTO OPHEHTHpPA B PYCCKOM H
aHTIIMICKOM sI3bIKaxX. Tak, eciu Mmo-pyccKH MOXKHO cKa3aTh OH nouien 8 wkoay /
K o03epy (Ha o03epo) / Ha KOHYepm, B COOTBETCTBYIOIIMUX AHTIMHCKUX
BBICKa3bIBaHUAX ymoTpeOisercs npemior to: He went to school / the lake / a
concert. B aHTrImiicKOM S3BIKE, KAK MOKHO OBIJIO OBI 3aKJIIOYHTH W3 I10J00HBIX
MPUMEPOB, TEPEMEIICHHE OTHOCHUTEIHFHO OPHCHTHPA, HE3aBHUCHUMO OT €ro
KOHKPETHBIX 0COOEHHOCTEH, O0oJiee YHUDUIIMPOBAHO TIEPEAACTCS KaK JIBIKCHHE
B OMNpEACICHHOM HampaBieHur. OHAKO A5TO CHOPaBEIJIMBO TOJBKO B TOM
ciIydae, €CJIi KOHKpeTHbIE (PU3uIecKrne 0COOCHHOCTH OPUEHTHPA HE BaXKHEI, a B
(oKyce BHUMaHHUS FOBOPSIIETO — JBHKEHUE CyObeKTa Ky/1a-ITub0 ¢ HEKOTOPO
1enbo. TeM He MeHee, €Cli pedb UJET O KOHKPETHO-TIPEAMETHBIX OPUEHTHUPAX,
o0nafaronMx omnpeaeeHHbIMA GopMaMu U (QYHKIUAMU, (GopMa TpeaMera
(eciu HE B €ro COBPEMEHHOM BHJIE, TO MCTOPUYECKH), a TOUHEE IJIaBHAs €e
yepTa ¢ TOYKHU 3PEHUS] HOCUTEINS S3bIKa OTPa)KE€Ha B MCIOJIB3YEMOM IPEJIore.
Cp.: On cen 6 (na) noeso, 6 (na) camonem, 6 mawuny. — He got on a train / on a
plane / into the car. B nuddepennunanuu npeaiora HAXOAUT OTPAKEHUE CITIOCOO
NepeMENICHUs] CYObEKTa — €ro «BOCXOXKJICHHE» Ha HEKOTOPYH MOBEPXHOCTb
(«mmatdopmy», «maimyOy» W T. 1.) WIM pa3MelleHue BHYTpU oObekTa. Cp.
taxke. On nowen x noezdy / camonemy / mawune. — He headed for the train /
plane / car, etc. B nmocieqnem ciaydae B 000MX sI3bIKaX UCHOJB3YETCS B Pa3HBIX
KOHTEKCTaX OJWH M TOT K€ TPEJIJIOT — TJIABHAsI XapaKTEPUCTHUKA TICPEMEIIICHUS
OJIMHAKOBa (IBM)KEHUE IO HAIpPAaBICHUI0O K OPHEHTHPY), @ OCOOEHHOCTU
OpUEHTHpa HE UMEIOT 3HAYCHUHI.

WuTepecHblii mpuMep B OTOM OTHOIICHUU TPEJCTABISET COOOM
AHTIMACKAN  TJIaroyl  arrive  («npuObIBaTh», «IpHE3kKaTh»), KOTOPBIA B
3aBUCUMOCTH OT 3HAuY€HUs EIUHUIBI, 0003HAYaIONIeH MPOCTPAHCTBECHHBIN
OpUEHTHD, ymnoTpebisercs oo ¢ mpemaoroMm at («IpuOBITH B MaJICHBKHIA
ropoj, Ha CTAHIUIO WU T.M.»), JU0O0 ¢ mpemioromM iN («mpuObBITH B OOJIBIION
ropon»). YUuThIBasi, YTO TMEPBUYHBIM 3HAYEHHUEM JTOTO TIJIAroyia, COTJACHO
STHMOJIOTHH CJI0Ba, ObLIO 3HAYEHHE «IpUOBIBAaTH MO peke» (t0 come to land,
come ashore [5]), MOXHO mNPEANOIOKUTb, YTO MPEAIOr IN WU3HAYAIBHO
yHOTpeOJIsIICs, UTOOBI CKa3aTh O MPUOBITUN B OOJIBIION TOPO-TIOPT (B KOTOPHIi
CYJIHO KaK OBl «BIUTBIBACT»), a Tpemior at — MPUMEHUTENBHO K HEOOJBIIOMY
HACeJICHHOMY ITyHKTY — TPHUCTaHH, K KOTOpOH CymaHO «mpuctaet». Cp:
Ilpubvimo (sotimu) 6 nopm. — Illpuuarume K npucmauy. ITO pazIuyuue
MOBJIMSUIO Ha COBPEMEHHOE YIOTPEOJCHUH Tpemiora. B pycckom s3bIKE OHO
TaKKe€ OTPAKEHO, HO IS OOO3HAYCHHS] CHUTYallMd HCIIOJB3YIOTCS pa3HbIC
riaroJibl. Kak cineactsue, HOCUTENb PYCCKOTO SI3bIKA, M3YYAIOIUKA aHTJIMUCKAM,
gacto HemupdepeHIMPOBaHHO YIOTpeOysieT mpeiorn in u at ¢ riarosom
arrive.

AHaOTUYHBIM 00pa30M, MOCKOJIBKY B PYCCKOM SI3bIKE JJISI 00O3HAYCHHS
MIEPEMEIICHHS] OTHOCUTEIILHO Psla OPUEHTUPOB UCIOJIB3YETCS OJWH U TOT K€
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npeuior (Hampumep: uyepes dopoay, uepes jec, yepe3 3a60p), a B aHIITMHCKOM
S3bIKE BBIOOP Tpejyiora 3aBUCHT OT Tumna ((hopMbl) OpHUEHTHpPA U CIOCO0a
JBIKCHHMSI OTHOCHTENILHO Hero (across the road, through the woods, over the
fence), wm3ywaromye aHTIMICKHIA S3bIK YacTO JICNAIOT OMIMOKH B BBIOOpE
npesJora.

Crnenyromee XapakTepHOE pa3liMuve 3aKII0YaeTcs B TOM, YTO B PYyCCKOM
SI3BIKE CMBIC]T «HAIPaBJICHUE IIEPEMEIICHUS OTHOCHTEIBLHO OPHCHTHPA» B
HEKOTOPBIX CIyJasX MOJXKET BBIPAKATHCS OCCHPEUIOKHBIM COYCTAHHUEM JIBYX
CIWHUI] — TIJlarojla ¢ TPHCTaBKOW W CYIIECTBHTEIBHOrO, TOT/a KakK B
AHTIIMHCKOM SI3bIKE IS 3TOTO MCIOJIB3yeTCsS COUCTAHHE IJIaroJia ¢ MpeajioroM H
CyIIeCTBUTENbHOTO: On obowen oom, On npowen norcmpanvt. — He walked
round the house; He walked through half the country (He’s been to half the
country); Oua nodouna x oxny. — She came up to the window.

C I&pyroii CTOpOHBI, B HEKOTOPBIX COBPEMEHHBIX aHTJIOS3BIYHBIX
BBICKA3bIBAaHUSX O I[IEPEMCIIEHUH B TMPOCTPAHCTBE, B OTIUYHE OT
PYCCKOSI3BIUHBIX, BOOOINE MOXKeT oTcyrcTBoBarh mpemior: | will travel
places. — A 6yody nymewecmeosamv no pasnvim mecmam, \We drove east. —
Mpwi exanu na socmox; It may go both directions. — Moowem osucamovcs 6
oboux mnanpaenenusix; They reached Portsmouth. — Ownu npuexaru 6
Tlopmemym; Mol npubnusxcaemcs k nopmy. — We are approaching the port;
Walk this bloody path (Grey Skies Fallen). — Xou no smoii uepmosoii dopoee;
u 1.1. Cp.: uomu ceoeu d0opoeoi, noimu opyeum nymem. Takue MOCTPOCHUS,
OYEBUHO, OTPAXKAIOT BOCIHPHUATHE HEKOEro IMyTH CKOpee Kak OO0BbeKTa WM
CpEeICTBA, YeM MPOCTPAHCTBEHHOTO OPUEHTHUPA.

Eme omHo pasnuume B YyMOTPeOJICHWM TpEIora B BBICKA3BIBAHUAX O
NepeMeIeHIH CyOheKTa 3aKJIFOUaeTCs B TOM, HAIIPUMEp, YTO, €CJIH JIBIKCHUE
IpeJoiaracT OJHOBPEMEHHO MEepeMEIIeHHE IO HAMpPaBICHUIO K OPUCHTHPY H
JBUKCHHE OTHOCUTEIBHO €r0 BHYTPCHHEH WJIM BHEIIHEH IMOBEPXHOCTH, 3Ta
JeTallb HAXOIUT OTPaXCHWE B AaHIJIMUCKOM SI3bIKE B BBIOOPE CIIOKHOTO
npeiora: On noousics Ha cyeny, Ho He stepped onto the stage; On npwienyn 6
pexy, Ho He jumped into the river.

PazymeeTcsi, MHOTOUYHCIIEHHBI TAaK)KE pa3ivuus B KOHKPETHBIX IJIarojax,
UCIOJB3YEMBbIX B KOHCTPYKIIMH, OOYCIIOBJICHHBIC pPa3HbIM I[MOHUMaHHEM
mpoiiecca mnepemMenieHus, pasHou auddepeHmanueit cnocodboB ABMKEHUS B
PYCCKOSI3BIYHOM M AQHIJIOA3BIYHOM KYJIBTYpaX, pPa3HOW 3HAYUMOCTBIO JUIA
HOCHTEJICH sI3bIKa T€X WIJIM HMHBIX acHeKTOB ABMokeHUsA U T.1. Cp.: Ou nowen
(omnpasuncs, OBUHYICA) K BbIXOOY, NPOKIAObIBAs. cebe 00po2cy JOKMAMU
(pacmankueas roxkmsamu moany). — He went to / started for / headed to the exit
pushing his way through the crowd; He elbowed his way to the exit. B
MOCIICIHEM  MPUMEpe  yHoTpeOJieH TJjaroil, B CEMAaHTUKY KOTOPOTO
WHKOPIIOPUPOBAHO OJTHOBPEMEHHO YKa3aHHE Ha JIBIDKCHHE M COIYTCTBYIOIICE
TOMY IBMKCHHIO JICHCTBUE W KOTOPHIA B MPHUHIIUIIC HE MMEET OJTHOCIOBHBIX
aHAJIOTOB B PYCCKOM SI3bIKE.
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B ¢dokyc BHUMaHUS TOBOPSIIMX HA PYCCKOM M aHTJIMMCKOM S3BIKE YacTO
MOMAaIal0T pa3HbIe CTAIUU MPoliecca MePEMENIECHUs: caM MPOIlecC MepeMeleHus
B PYCCKOM, U €ro HCXOJHas WIM KOHEYHas Touka (pe3yipTaT) — B
aHTJIMACKOM. DTUM 00BsICHSIETCA TOT (haKT, UTO, B OTIMYHME OT PYCCKOIO SI3bIKA,
B QHTJIMHCKOM SI3bIKE€ B BBICKA3bIBAaHWU, 00O3HAYAIOUIEM IEepEMEIICHUE, €CIH
HET HEOOXOIWMOCTHM yKa3aTb Ha CIOCO0 WM WHBIE KOHKPETHBIC
XapaKTePUCTUKU JBUKECHHs, YacTO HCIOJB3YyeTCsl BMECTO TJllaroja ¢
CEMaHTHKOW TIEpEMENICHHSI B IPOCTPAHCTBE CTATUYHBIN riaros be («Owuithb»): A
gepHychb ctoda. Muvl yxooum omcrooa. Ou npuexan crooa Hasceeoa. Mol
coobpanuce 6 kuno. — |’ll be back. We are out of here. He is back for good. We
are off to the cinema.

B cuHTakcHueckuX pemnpe3cHTAIUsX HEeNPOTOTHINHYECKUX CHTyaluii
NepeMEeNIeHHs], TO €CTh CUTyallui, B KOTOPBIX TJIABHBIM SIBIISIETCS HE JBM)KCHHE
cyOBeKTa B (pU3NYECKOM MPOCTPAHCTBE OTHOCUTEIHLHO HEKOTOPOTO OPUEHTHUPA,
a JIBIDKCHHE CYOBEKTa C OIPEICIICHHOW 1eNbl0 (4TOOBI 3aHATHCS 4eM-JIHO0O,
MPUHATH YYaCTHUE B TOM WJIM UHOM JICMCTBUM), TAK)KE BBISABIISIOTCS Pa3IHyuUs B
HCITIOJIb3YEMBIX TIPEJIJIoTax.

B anrnmiickom si3bIke, €Clu pedb WIET HE O JBMIXKEHUU K ONpPEIeIICHHOMY
OpHUEHTHPY, a O JBWKEHUU CYOBEKTa C IICJIBI0 €r0 ydYacTus B COOBITHH,
YHU(PHUIIMPOBAHO HCIONB3YeTCsS MpEeaor ON, TOrJa Kak B PYCCKOM MOTYT
yIOTPEONIAThCS pa3Hble npemioru (8, xa): On noexan 6 nymewecmeue / 8
akcneouyuto / 6 omnyck / 6 kpyus / na sxckypcuio | na nuknux. — He went on a
trip, on an expedition / on vacation / on a cruise / on an excursion / on a picnic,
etc.

Bricka3biBaHuE O TOM, YTO HEKTO OTIIPABIISICTCS 3aHUMATHCSI TOM WM UHOU
NESATEIbHOCThI0O B PYCCKOM M AHTJIMHCKOM S3BIKaX CTPOUTCA MO Pa3HBbIM
MOJICNIIM, YaCTUYHO TepeceKaromumcs. [ias pycckoro s3bika XapaKTEepHBI
moxaenu KTO UIAET AEJIATH YTO, KTO UAET HA UTO, KTO UJET 3A
YEM: On nowen nonnasams (noz2yiame, nobezamv, NOMAHYe8amb, GbINUMb),
On nowen Ha npobexcky (Ha pvloanky, Ha oxomy, Ha maHuysl), OH nowen 3a
nokynkamu. B aHTIMHCKOM s3bIKe MOJOOHOE BBICKA3bIBAHME HMEET 0co00e
CTPYKTYpHOE OOpMIIEHHE: BKIIOYAET B CEOsI I1aroyi-ckazyeMoe ¢ 0000IeHHOM
CEMaHTHUKOW JIBMXKeHUs (g0) u rnaroibHyto ¢popmy ¢ —ing (GO SHOPPING): He
went shopping (fishing, hunting, dancing). — Owu omnpasuncs (nowen) 3a
NOKYnKamu (Ha pvlobaiky, Ha oxomy, nomanyesamov (Ha manyst)). OIHAKO
HEKOTOphIM  BbICKa3piBaHusIM cTpykTypel KTO MWIAET HEJIATH 4YTO
COOTBETCTBYIOT aHTJIOS3BIYHBIC BBICKA3BIBAHUS, KOTOPBIC CTPOSTCS 110 MOJICIH C
JIOKATUBHBIM KOMIIJIEMEHTOM, BBIPAKEHHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM C MPEJIOTOM:
On nowen cnams. — He went to bed.

Kak m B pycckOM s3bIKE, IEHCTBHE-LENb, €CIH IOAPA3yMEBACTCA HE
JUTUTEIIBHBIN MPOIIECC, & HEKOTOPOE COOBITHE TEIMKOM, OTACIHLHOE MPOSIBIICHUE
(«kBaHT») JaeicTBHs (HAIpUMeEp, HEe Oer BOoOOIIE, a «IPOOEKKA»), MOKET
0003HAYaThCS COYETAHWEM CYIIECTBUTEILHOTO C OJIHUM OIPEACICHHBIM
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HpeanIoroM. B pycckoM si3bIKe MCTIONB3YeTCs MPEAJIor Ha, B aHTmiickoM — for
(GO FOR A RUN): Msi cxoounu na npobesicky (nobecamv). — We went out for
a run; Iloudy nonnasaro. — | am going (I am out) for a swim; Iloiioem
noeynsem. — Let’s go for a walk. AHajgorudHbIM 00pa3oM, ¢ OIpPeICICHHBIM
IPEeUIOTOM COYeTaeTcsl eIuHHIA, oOo3Hadaromas OOBEKT-Ledb cyOobekra:
npuwen 3a moobou. — | am here for you. Xors cienyer Takxe UMETh B BHUILY,
yTO pycckomy BbIcKaspiBaHuIO CTpykTypel KTO HJIET 3A YEM wMoxet
COOTBETCTBOBATH AHTJIMICKOE BBICKA3bIBAHUE, TOCTPOCHHOE TI0 IPYroi MOJIETH,
Hanpumep: Cxoou 3a eewjamu. — G0 and fetch the things.

B penpeseHTanmsax cuTyanud, B KOTOPOW IEPEMELICHUE IIpeaMeETa
SIBIISICTCS. IPUUMHON (PU3NIECKOTO M3MEHEHHS B HEM, TaKke OOHapyKMBAIOTCS
MHOT'OUYHCJICHHBIE YaCTHBIE pa3nndus. Pazymeercs, 3Tu pa3nuuus HE CIydaiHbl:
OHU OTPaXkaroT PA3IUYUs B BOCHPUATUU U MHTEPIIPETALMU, C OJHON CTOPOHBI,
cUTyauuu (U3NYECKOTO BO3ACHCTBHMS Ha MpEeAMET — C Kakoro pakypca
paccmaTpuBaeTcsi CUTyalus, YTO B HEW sBisgerca 0oJjiee 3HAYUMBIM (KaKuM
CI0COOOM OKa3bIBA€TCsl BO3/JACUCTBUE HA NPEIMET, KAaKU€ MMEHHO HW3MEHEHMS
IPOUCXOAAT C MPEIMETOM U T.II.), @ C IPYrod — B BOCHPHUSITUU MEPEMEILICHUS
npeaMera (Kak MMEHHO OH JIBHJKETCS. OTHOCUTENIbHO OPHEHTHpPA, KaK BXOJUT C
HUM B KOHTakT U T.1.). [IpeacTtaButenu pasHbIX KyJIbTyp YHOJOOMSIOT OJHY H
Ty € MHTETPUPOBAHHYIO CHUTYAIMIO (IBIKEHUE MpEAMETa M BO3JCHUCTBHE Ha
HETO0 W OJHOBPEMEHHO BO3JCWCTBHE HAa OPUEHTHP — OOBEKT, C KOTOPHIM
JIBYOKYIIUICS TIPEIMET BXOIUT B KOHTAKT) Pa3HbIM (M3MUECKHMM IpoIleccaM,
BBIZIETISIS pa3Hbie uX acnekThl. Cp., Hanpumep: Mawuna gpe3anacs 6 oepego. —
The car smashed into the a tree / The car bumped into a tree (smash —
OyKBaJILHO «pa30uTh», DUMP — «ymapuTh ¢ TIYXUM 3BYKOMY»); OH Halemeln Ha
oepeso. — He banged / butted against a tree (bang — «cwibHO ymapuTh ¢
ryMmom», butt — «0oHYTEY).

Taxxe, Hampumep, HECMOTps Ha TO, 4YTO B OOOMX  s3bIKax
pedeMbICIIUTENbHAS JESITEIbHOCTD MOJKET MeTapOpUIECKH
MHTEPIIPETUPOBATHCS KaK MEpPEMEILEHUE 110 HAaIPaBJIECHUIO K OPUEHTUDY, OTHHU U
T€ K€ THUIbl  pPEYEBOM, 3HAKOBOW,  MBICIUTEIBHON  JEATEIBHOCTH
peTpe3eHTUPYIOTCS To-pasHoMy: Ona yavlouynace mue (yavloamvcsi KoMy-
mo — «ImepefaBaThy» IMOILMH, HEKHi 3HaK anapecary). — She smiled at me
(smile at smb. — nepemermats 3MoIMH, 3HAKU B TIPOCTPAHCTBE, HAIIPABIIASA UX HA
«OTIOHEeHTa»). [0 JaHHBIM TUMOJIOTHYECKUX ClloBapel (cM., Hanmpumep: [5])
AHTJIMHACKUE CYIICCTBUTEIBHOE U TJIaros Smile mpoucxoast oT Toro e KOpHs, K
KOTOPOMY BOCXOJIUT PYCCKOE «CMESIThCS» (Cp.: cMeambesi Ha0 Kem-mo), Toraa
KaK PYCCKUU IJ1aroJl yibl0aTbesi MPOM3BOAEH OT IJIarojia «Jibl0aThy / «JIbIOUTHY,
UMEBIIEMY 3HaYCHHE «IOKA3bIBaTh 3yObD», «CKATUTHCS.

Cutyanus, B KOTOPOM HEKTO CIyIIaeT YTO-TUOO WM KOro-iubo B
aHTJIMICKOM  si3bIKe  O0O3HAYaeTcss MPOCTPAHCTBEHHOM  MOJENbIO; B
BBICKa3bIBAHUH YIIOTPEOIIsIeTCs cyliecTBUuTeNbHOoe ¢ npemiorom to (He listened
to me), a B pycckoM CyOBEKTHO-OOBEKTHON MOJENBI0; B BBICKa3bIBAHUHU
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IIPEMIOTH HE UCHOJB3YIOTCS: On caywan mens. To, 4TO CIylIarOT, WU TOT,
KOI'O CIIYIIAIOT B AHIVIOA3BIYHOM KyJIbTYpe — HEKHHA OPUEHTHP, K KOTOPOMY
HAaIpaBJICHO BHHUMAaHUE, & B PYCCKOM — OOBEKT BOCHPHUATHS. 3a YaCTHBIMU
pa3IuuMsAMU B M30MpaeMbIX €AMHUIIAX M CIOCO0aX MX CHHTAaKCUYECKOM CBS3H,
KaK BUJHO, CKPBIBAIOTCS PA3JIMYMS B BOCIIPUATHN U KOHLENTyIN3alUU MUpA.

KoHKpeTHBIE pa3iInuus B pENpPE3CHTAlMM CUTyallUd NEPEMELICHUS B
PYCCKOM M aHIVIMMCKOM $3bIKaX, KOHEYHO, HE HMCUEPIIBIBAIOTCA ONMCAHHBIMU
BbllE. B paMKax [JaHHOW CTaTbU OIKMCAHBI OCHOBHBIC pa3inyusi B
penpe3eHTaluy CUTYallud 3TOr0 THIA, O KOTOPBIX 005S3aTeIhbHO HEOOXOIUMO
3HaTh T€M, KTO M3y4aeT aHIVIMACKHUNA SI3bIK M pabOTaeT HaJl KOPPEKTHOCTHIO H
ayTEHTUYHOCTBIO CBOEH MHOSA3BIYHOM PEYH.
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VIK 81.23
CHEIIU®UKA KOMIIO3UIIMOHHO-CTPYKTYPHOM
OPI'AHMU3AIINU CKA3KH B PYCCKOM, ®PAHIIY3CKOM "
AHTJIMACKOM SI3BIKAX
C.A. CunsieBa
Kypckuti 2cocyoapcmeennuiii ynusepcumem, Kypck

JlanHast ~ cTaTbsl  IOCBSIIIEHA  M3YYEHUIO  OCOOEHHOCTEH  KOMIIO3MIIMOHHO-
CTHJINCTUYECKOTO TOCTPOEHUSI AHTIIMHCKUX, PYCCKUX U (DpaHI[y3CKHMX CKazoK. BwicTymas
OJHMM W3 CTApEHINIUX JIUTEPAaTypHBIX >KAHPOB, CKa3Ka CO3JAcT HALMOHAJIBHBIA H
HEMOBTOPUMBIA BOJIIEOHBI S5M0C CO CBOMMH CKa304YHBIMU CrOxeTamu. Kommosuius
CKa30YHOTO TPOM3BEICHUS UMEET HE TOIBKO CTPOTYIO CTPYKTYPY, HO U MPHOOPETAET YEepTHl,
CBOICTBEHHbIE KaK OCOOEHHOCTSIM Hapoa, Tak U aBTopa, €€ CO3/AaBILIETrO.

KuroueBrble ci10Ba: cka3zka, KOMIIO3ULMSA, CIOKET, KyJIbTYpa, JINTepaTypa.

The Peculiarities of the Compositional Structural Organisation of Russian, French and
English Fairy Tales
Svetlana I. Siniaeva
Kursk State University, Kursk

The article is devoted to the study of the peculiarities of the compositional and
structural organisation of English, French and Russian fairy tales. Being one of the oldest
literary genres, fairy tales create a national and unigque enchanting epic with its fairytale plots.
The composition of a fairy tale has its strict structure obtaining some peculiar features of the
peoples and the author who created it.

Key words: a fairy tale, composition, plot, culture, literature.

3a BHENIHEW MPOCTOM CKA3KU CKPBIBAETCS CIOXKHBI M MHOTOOOpa3HbII
MHP YEJIOBEUECKMX OTHOILICHUM, TJIABHBIMH TI'E€pPOSIMU KOTOPBIX BBICTYHAIOT
BBIMBIIIJICHHBIE IEPCOHAXH, HaJleJICHHbIE ()aHTACTUUECKUMHU CUJIaMU U TOTOBBIC
OTHPABIIATECS B NYTh A JOCTHXKEHHS TOW uiaM uHOM uenu. CorjiacHo
pycckoMy  (pHIIONOry, OCHOBOMOJIO)KHHKY CpPaBHUTEIbHO-TUIIOJIOTMYECKOTO
Merona B Qonpkiopuctuke B.S. Ilponmy, BakHe#medl XapaKTepUCTUKOU
CKa3KMd BBICTYNMaeT oO0s3aTelbHasi YCTAaHOBKA Ha BBIMBICEN, YTO OIpEACIIseT
NMOATUKY  CcKazku. OH  OTHOCUT  «Hecoomeemcmeue  OKpydcarouel
OelicmeumensHoCcmuy WM «HEOOLIYAUHOCMb...  COObIMUL, O  KOMOPbIX
nogecmeyemcs» K TJIABHBIM MNPU3HAKAM CKa3KH, 4YTO OTIAYAEeT €€ OT
JUTEPATypPHOTO OBECTBOBAHUA [6].

CtpykTypHBIH moax0/ ObuT ipoeMoHcTpupoBan B.S. Tlpornmom B kHure
«Mopdonorus ckazku» [7] Ha mpumepe BomeOHoM ckazku. OH paccMaTpuBal
CKa3Ky KakK €IHHYK CTPYKTYpy, B KOTOPOM CYIIECTBYIOT HOCTOSIHHBIE
YCTOWYMBBIEC DJIEMEHTHI U (YHKIMU, KOTOPHIE HE 3aBUCAT OT TOTO, KM OHH
ObLIM  ocyliecTBIEHbl. OJIHAKO MX YUCIO OIPAaHUYEHO, a MOCJIE0BATEIbHOCTD
Hen3MeHHa. J[omoHsIs U epeoCMbICTUBas CTPYKTYPHBIA MaTepuai BOJIIEOHOM
CKa3KH B JIpyroi cBoeit pabore «Mcropuueckue KOpHU BOJIIIEOHON CKa3Kn» [6],
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B.A. Tlponm pa3BuBaer rumnotesy, paspabotannyio IIbeppom CeHTHBOM
(nceBgonum Omunss Hyppu): QOJIbKIOPUCT BHUAECT B HAPOAHBIX CKa3Kax
HalIOMUHAHUE O TOTEMUYECKUX pUTyanax nHunuanud. Ho npobiema cocrosiia B
TOM, YTOOBI BBISICHUTD, ONMCHIBAET JIU CKAa3Ka CUCTEMY OOPSI0B, OTHOCSIINXCS K
KaKOH-1100 onpeeIéHHON CTauu KyJbTYPhI, HIIH K€ €€ ClieHapuii HHUITUAIIIN
OKa3bIBACTCA «BOOOpPaKaEMBIM», B TOM CMBICIIE, YTO OH HE CBS3aH C KaKUM-TO
UCTOPUKO-KYJBTYPHBIM ~ KOHTEKCTOM, HO  BBIPAXKA€T  BHEHCTOPUYECKOE
apxeTunuyeckoe mnoBeAeHue ncuxukud. CregoBaTenbHO, B CKa3Kax
CMEIIMBAKOTCS M  CTaJKUBAIOTCS  pPAa3]IMYHbIE HCTOPUYECKUE LHUKIbI U
KYJbTYpHBIC CTUJIU, COXpaHsis oOpasilbl MOBEJCHUS, KOTOPbIE CYILIECTBOBAIU B
pa3HbIE UCTOPUYECKHE MOMEHTHI.

E.A. TynopoBckas OTMEYaeT, YTO CIOKEThl CKa30K OTPaXarT
JEUCTBUTEILHOCTh TOW SIIOXH, B KOTOPYIO OHHM ObUIM co3/1aHbl. JIF0OOH CIOXKET
COCTOUT W3 HEKOero KOHQIMKTA, €ro JajbHeHIIero pasBuTHs U pernieHus. U
UMEHHO PAacCCMOTPEHHE BEAYIIETO KOH(MIMKTA IMO3BOJSET OTIEIATh B CKa3Ke
IJIaBHOE OT BTOpOCTENEeHHOTO. CIOKETHBIN KOH(MDIMKT CKa3KU MOXKET OTPaKkaTh
COI[MAJIbHBIE OTHOUIEHUS U CTOJIKHOBEHHUS ONPEACICHHOM AIO0XH, JaBasi KoY K
HMCTOPUYECKOMY IMMOHMMAaHMIO croxkeTa [11].

OueBUIHO, UTO B HAYKE HET €IMHOTO MHEHUS HACUET YUCJIA 3JIEMEHTOB
CJI0’KHOM CTPYKTYPBI CKa3KH, TaK KakK 3a JOJITUE TOJbl CBOETO CTAHOBJICHUS OHA
TpaHcopMHpoOBasiach, BIUTHIBAJIAa B Ce0S OTIMUUTEIbHBIC TMPU3HAKH,
YKa3bIBAIOIINE HA CKA30YHBIN CTHJIH TOBECTBOBAHUS U OOTATCTBO SI3bIKA.

[IpumeuarenbHO, 4YTO M3HAYAIBHO CKa3KuW TPEACTaBIsIA  COOOM
MPOM3BEICHUSI YCTHOTO HAPOIHOTO TBOPUYECTBA, MEPEAABABIINECS U3 YCT B YCTA,
II03TOMY C TOYHOCTBIO OIIPEIEIIUTh BPEMS HUX POXKICHUSA IPEACTABISIETCA
CJ0>KHBIM. MaJsio U3BECTHO O MEPBBIX aBTOPaxX CKa30K, BEPOSTHEE BCErO, CKa3KU
COUMHSUIM KPECThSHE M MACTyXH, KOTOPbIE YACTO BBICTYINAJIA B POJIM TJIABHBIX
repoeB TmoBecTBoBaHus. Ho yctHas ¢Qopma mnoBecTBOBaHUS MOCTENEHHO
nepenuia B IUIOCKOCTh aBTOPCKOM JIMTEpAaTyphbl, KOTAAa CKa3Kd CTald
CTAHOBUTHCS BEChbMa MOMYJISIPHBIMU TPH KOPOJEBCKUX JBOpPax M SIBIISUIACH
YacThIO «CAJIOHHOW, «TyOOUHO» KU3HH.

OOBEKTOM HAaIIEro MCCIEeA0BaHUs BBICTYIAIOT JIEMEHTHI KOMITO3UIIUU U
CIOKETa AaBTOPCKUX  AaHTJIMMUCKHUX, PYCCKUX U (PaHIy3CKUX  CKa30K.
OcTraHoBUMCS JieTallbHEE HA MX KOMIIO3UIIMOHHBIX U CIOKETHBIX OCOOCHHOCTSIX.

ABTOpCKasi CKa3Ka BBICTYNAaeT NOTPAHUYHBIM >KaHPOM B JIUTEPATYpE,
OTJIMYUTENBHOW YEpPTOW KOTOPOM SIBJISIETCS CIIOCOOHOCTh aBTOpa 3apaboTarhb
TPAJUIIMOHHBIC  JJIEMEHTHl  HAPOAHOM  CTPYKTYphl B  HCTOPHUYECKO-
XyHAO0KECTBEHHOW CHCTEME €ro TBOopuYecTBa Mo-HOBOMY. Ilucarenp He
MOJIHOCTBIO Pa3pbIBaCT TPAAHWIHK C (OJBKIOPOM, a JaeT UM HOBYIO KU3Hb,
pPacKpbIBasi B HUX CKPBITBIN Xy10)KECTBEHHBIN MOTEHIINA.

OTtmeTuM, 4TO CKa3Ka, Kak W JII000H Jpyrou >KaHp JIUTEPaTyphl, UMEET
CBOM KaHOHBI, COACPKUT B cebe TIyOOKyH0 HPAaBCTBEHHYIO WHACID. OTH
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JKaHPOBBIEC TIPU3HAKH CO3JABAJIMCh BEKAMH, JENalIM >XKaHpP YCTOWYHMBBIM M
ONPEEIIINCh HCTOPUUECKUM BPEMEHEM.

Uccnenoparenn, 3aHUMAIOIIMECS W3YYEHUEM TOSIBIICHHS CKa3KH B
JUTEPATypPHOM JHUCKYPCE, CUUTAIOT, YTO OINPEACIUTh ATy €€ pOXKIACHUS HE
npenocrapisieTcsa mnpocton 3amader. [lo muennto M.B. PasymoBckoW,
bpaniy3ckas CckKa3ka YXOOUT KOpHAMHU BO BpemeHa CpenHEBEKOBbS H
Bo3poxnaenus [9]. OqauM U3 NEpBBIX aBTOPCKUX MPOU3BEIECHUN TOTO BPEMEHH
MOXHO CUMTaTh CKa3ku Mapuu @PpaHIy3CKOW, KOTOpPBIE HMMEIH CXOICTBO C
HapOJHOM CKa3KOW: B HHUX TaKXKe MPHUCYTCTBOBAJIM BOJIIEOHbIE aTpUOYTHI H
NIEPEBOIUIONICHUS, BTOPKEHHUS B wuppeanbHble Mupbl [15]. Hanpumep, B
(daHTacTuyeckod TmoBecTH «I'MKMap» Mbl BCTpPEYaeM TaKUE CKa304HbIE
aTpuOyTHI, KaK TOBOPSIINI OJIEHb, CAMOXOJAHBIA KOPaOJIh U 1aKe 3arOBOPEHHAs
pyOaimka:

... On naoaem 6 mpasy ... lIped num onens aexcum,

Bo cne unv Haasy nenevem u opoocum:

Tb1, poiyapv MON00OL, MeHs He NOUAOU.

A, pviyaps monooou, mebs He nowjasxcy!

To1 Oymaewtvb, 4mo mul 1e20HLKO paneH OvlLi?

A 51 cyobby meoro cetiuac nepeckaxicy.

Hu oukas mpasa, nu mauinuiii Kopeuioxk

He svinienam mebs, kposaswiii moti opyoicox [14, c. 14].

[Ipu osTOM mEpBOl (PpaHIy3CKOl JIUTEpaTypHO-aBTOPCKOW CKa3Kou
cunutaeTca poMan magam 1 Onya «Mcropuss Mnmonura, rpada Jlyrmaca», B
KoTOphi BKitoUeH «OcTpoB OnaxkeHcTBa» [10]. MecToM mepBOil BOJHBI MOJbI
Ha CKa3Ky Bo @DpaHumu ObUT CaJIOH 3HATH, IJI€ HOBOMOJHBIE Pa3BICUCHUS
CBETCKUX JIaM IMpHU JBOpPE, CIYLIAINIMX W NEPECKA3bIBAIONIUX HCTOPUU O
MPEKpPacCHBIX TPHUHIIECCAX W BIIOOJICHHBIX B HHMX NPUHIIAX, TEPEepacTaioT B
OCOOBIN JUTEpPaTypHBIH S3BIK CO CBOMM W3SIIHBIM ciioroM. Ho Omaromaps
[Hapmato [leppo donbkiIopHBIE CIOKETHI CKAa30K OBLINM yCOBEPIICHCTBOBAHBI, a
HAapOJHbIE MOTHBBI aBTOPCKUX CKa30K OBUIM BKIIOYEHBI B KOHTEKCT
coBpemeHHoi auteparypsl. [lo maenuto C.H. bopaoBckux, nmeHHo Gnaromaps
JUTEPATYPHOMY TaJaHTy
III. Tleppo ¢paHIy3ckue CKa3Kdu HE TOJIbKO He KaHyiau B Jlety, a Obuin
COXpaHEHBl M TepeJaHbl OyAYIIUM TMOKOJCHUSM MPAKTUYECKU B HETPOHYTOM
BUJIC, U CErOJHS WX 3HAEeT BECh MHUp, CUMTas HE TOJIBKO CKa3KaMU Hapoja
®paHiuy, HO OOIIMMHU CKa3KaMH Bcero mupa [2].

CroxeT 1 KOMIO3ULIMs (PPaHITy3CKHX CKA30K HAMOJHEHbI POMaHTU3MOM U
BOJIIIIEOHOCTHIO, TAK KaK B CKa3KaxX 4acTO MPUCYTCTBYIOT JIFOOOBHBIC UCTOPUHU CO
CYACTIIMBBIM KOHIIOM. THMHYHBIMU TE€pOsIMU (PPaHITy3CKUX CKAa30K BBICTYMAIOT
NpPUHIECCHl W MOPHUHIBI, MNacTyXW U KOPOJHU, KOPOJIU U KPECThAHE,
pa3HoOoOpa3HbIe KUBOTHBIE, KOTOPHIE OTIPABISIOTCS B IyTh MO COOCTBEHHOMY
YKEJIAHUIO, UMes OIIPEAETIEHHYIO LIEIb.


http://7iskusstv.com/2015/Nomer5/Dolina1.php
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DneMeHTaMU KOMITO3MIIMK JII0OOM CKa3KK BBICTYMAIOT 3a4MH, OCHOBHAs
4acTh M KOHIIOBKA. Bo ¢paHIly3CKHX CKa3kaxX 3a4dH UrpacT Ba)XKHYIO POJb B
Pa3BUTHH CKa30YHOTO CIOKETA, KOTOPBIM MOKA3bIBAET MOTHUB, MTOBOJ YXOJa W3
oMa il JOCTIDKEeHMs 1enu. B 3aumHax ¢paHIly3CKUX CKAa30K HCIOJIb3YeTCs
Tonorpaduyeckas ero ocoOeHHOCTb: «II était une fois...», «ll était une fois un
royaume ou». Cxoxue 4epThl HAOJIIOJAIOTCS M B 3aUMHE PYCCKOM CKa3KH, IIe
LaPCTBO BBICTYINAET HEONPEIEICHHbIM MECTOM: «B Hexkomopom yapcmee, 8
Hexomopom  2ocyOapcmeey. llokupmas JIOM 1O TNPUHYKICHUIO, TIE€pOU
OKa3bpIBAIOTCS B JIECy, IMIOJHBIM 3JIbIX BOJIICOHUKOB, TJ€ HAYMHAIOTCS
UCIIbITaHUs TepoeB. KynbMuHaNMs CKa3KU U COCTOUT B TOM, YTO TJIABHBIA repoi
MPOTUBOCTOUT MPEMATCTBUAM, Bcerjga moOexas, B pe3yJbTare 4Yero repou
npuoOpeTaeT BHICOKUI COLMANbHBIN CTATYC.

HeoOxoauMo OTMETHTb, UTO CIOKETHAs JMHUSA (PPAHIy3CKOM CKa3KH
OTaM4YaeTcs oT pycckoid. OHa mpocTa U 0e3bICKyCHA, €€ CoJlepKaHnue CBOJUTCS K
NEHCTBUIO, aBTOP (PaHIy3CKOM CKa3Kd MOAPOOHO HE MPHUBOJIUT OIMCAHUIM
JNEHUCTBUMA CKa3K{, OTCYTCTBYIOT JIMpUYeCKHe oTcryiuieHus. IIpoctora u
pPallMOHANBHOCTD BBICTYMAIOT OJHUMHU U3 SIPKUX 4YepT (PaHIly3CKOU CKa3KH.
@paHily3cKue CKa3Ku COJMKAIOTCS C POMaHOM BOCIHTAHMS, YTOMUYECKUMU
MPOU3BEACHUSMU: OTINPABISAACH B MYyTh, I'€pPOM IMOHUMAIOT HEOOXOJAMMOCTH
yIY4YIIUTh CBOM XapakTep, U3MEHHUTh CBOU MpUBBIUKU. Hampumep, B cBoeMm
tBopuectBe IlI. [Teppo oOparmincs x Hapomnoir mopamu [12]. OCHOBHBIM
KaHPOM CBOEro TBOPYECTBA OH M30pajl CKa3Ky, KOTOpas HE MpPU3HABAIACH
DCTETUKOM  KJACCMLIM3Ma W €K HE  Y3aKOHMBAJach. XapakTepusys
opurnHaIbHOCTH cka3ok L. Ileppo, M.B. PazymoBckass TOHKO moaMEYaeT, 4To
«pPa3yMHOCTb, MOPSAAOK, TOYHOCTb W IPOCTOTA CKAa30K COOTBETCTBOBAJIN
KapTe3naHckoil Joruke, el Ileppo o00s3aH Tem, 4YTO €ro MPOU3BEICHUS
ABJISIFOTCSL YyJIOM MPOCTOTHI U ICHOCTU. PaHTa3usl, IMHAMUKA [TOBECTBOBAHUS,
Ja)ke caMa TMO3TUYHOCTh CKa30K ObUIM CTPOTO MpPOJYyMaHbl IO 3aKOHaM
palMoOHAIMCTHYCCKOTO MbluteHus» [9, €. 209-210]. Yka3siBast Ha MOpaIbHYIO
CTOPOHY CKa3KM Kak OJHY u3 camblx BaxHbiX, L. Ileppo mnomuepkuBan
HPABOYUUTEIHHOE 3HAUYEHUE CKA30K MPU MOMOUIM COOCTBEHHBIX HPAaBOYUYEHUH,
NPUAAOIIME CKa3Ke Ui JeTed HEAETCKUM Xxapakrep. I[Ipumepom moxer
BeicTynath Moralité ckasku «KpacHas [amoukay:

On voit ici que de jeunes enfants, Hemuwrxam manenvkum He 6e3 npuyun

Surtout de jeunes filles (A yoic ocobenno desuyam,

Belles, bien faites, et gentilles, Kpacasuyam u 6anosnuyam),

Font trés mal d’écouter toute sorte de B nymu ecmpeuas 8CauecKux MydCHUuH,

gens, Henwvss peueil kosapuvix ciyuame,

Et que ce n’est pas chose étrange, HUnaue eonx ux Mmodicem CKyuwiamo

S’il en est tant que le loup mange. [16, c.14].
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Yro Kacaercs CrHOKeTa PYyCCKOM CKa3KH, TO €€ TJIABHOM LEJIbI0 SBJISCTCA
YAUBUTHh U YBJCYb, CIETOBATEIBHO, SIPKO BBIPAKEHHBIM XapaKTep CKa3Ku C e
HETOBTOPHUMOM SI3bIKOBOM (hOPMOM yBJIEKAET YMTATENS B CKa30UHBIM MUP T'€POS.
Hecmotps Ha TO, 9TO CIOKET M KOMIO3HUIIUS PYCCKON CKa3KH TaKXKe OTINYACTCS
CTPOTOCTBIO, TIOCJIEIOBATEIILHOCTHIO MTIOBECTBOBAHUS U OJTHOJMHEUHOCTHIO, TaK
KaK CIOKET CKa3Kd Pa3BUBACTCS BOKPYT TJIABHOTO Tepos, mobema KOTOPOro
oOs3aTeNbHA, C TIEPBBIX K€ CJIOB OTIPABJISET YWUTATEIS B JMHYCCKUH MHD
cka3ku. COOBITHSI PYCCKOM CKa3KM TaK ke, KaK aHIVIMACKOW W (PpaHIry3CKOil
CKa30K, HAYMHAIOTCS C TOTO, YTO OJWH M3 YICHOB CEMbHM YE€3KAeT U3 JIOMa.
HeynuBuTtenpbHO, 9TO Takoe pa3BUTHE CIOKETa CO3/JAaeT IOYBY MJis Oenpl,
KOTOpas SIBJIIETCSA OCHOBHOM (pOpMOM 3aBA3KU. B Kax10l CKa3ke MpUCYTCTBYET
KYJIbMUHAIIMOHHBIA MOMEHT, KOTJa HapacTacT HaNpsHKEHUE W MPOUCXOJUT
pa3Bsizka. DTU COCTABJISIONINE HEOOXOIUMBI JIJIi TOTO, YTOOBI MOJJIEPKUBATH
JKeJIaHUE YUTATEINs y3HaTh, KaK pa3peniniiach apama.

Co3nmaBasi  CKa3Ky, AaBTOpP  HCIOJB3YyeT  OOJIBIIOE  KOJUYECTBO
JUTEPATypHBIX TPOIOB, Jejas KOMIIO3UIUIO CKA3KUM JIMUHAMUYHON W SIPKOM.
Hepenko aBTOphI UCMONIB3YIOT TaKOM TPON KaK aHTUTE3a, KOT/1a TJIABHBIN repoii
CKa3KM JOJDKEH MO3HAaTh TaKUE KaTeropuu, Kak Jo0po W 370, XpaOpocTh U
Tpycoctb. Hampumep, B pycckoit ckaszke C.T. AkcakoBa crapuias U CpeaHss
JIOYEepU KyTIa OTKA3aJIUCh CIIACTH OTIA OT CMEPTH, MOE€XaB KUTh CO CTPAITHBIM
Yy I0BUIIIEM.

3aympa noszsan Kk cebe Kyney cmapuiyio 004b, pacckasai el ece, umo ¢
HUM NPUKIIOYUTIOCS, 8Ce Om Clo8ad 00 C108d, U CHPOCUIL XOuem JU OHA
u36a8umb €20 om cMepms Ml U HOEXams HCUMb K 36epHo JIeCHOMY, K Uy0y
mopckomy? Cmapuwas 0oub Haompe3 omkazanacs u cogopum. «llycmv ma 0oub
u ewvipyuaem omya, 011 K020 OH 00CMABAL aleHbKo ysemouuxy. llozean
yecmHoU Kyney K cebe opyeyro 00ub, cepeonioln, pAccKasan el éce, Ymo ¢ HUM
NPUKIIOYUNOCS, 8CE OM CNLO8A 00 CN08A, U CHPOCUL: XOUem iU OHA U30a8umov e2o
om cmepmu JOMbI U NOEXamsv HCUMb K 38epio JeCHOMY, 4y0y MOPCKOMY?
Cepeonsa Ooub Haompes omkazanracsi u 2oeopum: «llycmv ma Oouvb u
svipyuaem omuya, 0Jisi K020 OH 00CMABAJ AJleHbKoU yeemouuky. Ilozsan wecmuotl
Kyney MeHbuyro 004b U CMajl el 6ce paccKaszvleamn, 6ce Om Cl08a 00 Cl08d, U
He ycneil KOHYUMb peyl Cc80ell, KaK Cmaiad nepeo HUM Ha KOJIeHU 00Ub MeHbULAs,
aodbumas u ckazana: «brazocnosu mens, eocyoape mot bamowKa pooumblii: 5
noeody K 36epro JeCHOMY, 4y0y MOPCKOMY U CMAHY dHcume y He2o. {11 mens
docmail mel ANeHbKOU YEemouuK U MHe Haoo evipyuums mebs [1, c. 10].

Ncnonws3ys runepOoiy 1 JUTOTY, aBTOP YCWIMBAET WM YMEHBIIAET Kak
OTpHULIATENbHBIE, TAK U MOJIOKUTEIIbHBIE CTOPOHBI T€POEB:

... Meocoy mem, kak oH danexo

bvemcs doneo u scecmoxo,

Hacmynaem cpok pooun;

Coina 602 um 0an 6 apuiu,

U yapuya nao pedenxom,
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Kax opruya nao oprenxom;

LInem ¢ nucomom ona 2oHYa,

Ymob obpadosams omya.

A mkauuxa c nosapuxot,

C ceamweii 6abou babapuxoii

Hzeecmu ee xomam,

Ilepenams conya genam,

Camu winrom 2onya 0py2020

Bom ¢ wem om cnosa do cnosa:

«Poouna yapuya 6 Hous

He mo cvina, ne mo dous,

He mvuuonka, ne nsieyuixy,

A nesedomy 3seprowky» [8, c. 19].

Meradopa 1 METOHUMHUSI BBICTYIIAIOT OCHOBHBIMU (hOpMaMH IEPEHOCHOTO
yHOTPEOJICHUsI CJIOB, BBITIOJHSIONIUMHU JIBE OCHOBHBIE (DYHKIIMM B CKa3Ke:
NpUJaHke pedyd BbIpazuTenbHOCTH (MeTadopa) W IKOHOMHOCTH  SI3bIKA
(METOHUMUS): «3010Mas U cepeOpsHas KA3HAY, «...51 00UObl eli HUKAKOU He
coenaro, a u 6yoem oHa JHcumv y MeHsl 8 YeCmu U NPUBOJIbe, KAK CaM Mbl JHCUL
80 080pYe MoeM», «...6CMAIA OHA CO NOCMENU NYXO0BblA U BUOUM, YMO 6Ce ee
HONCUMKU U YBETNOUUK ANEHbKOU 8 KYBUIUHYUKE NO30JI0UEHHOM MYMm JHce CIosm,
PACKIa0eHbl U paccmasieHbl Ha CMOAaX 3e/leHblX Malaxuma mMeoHo20, U Ymo 8
mot naiame MHO20 000pa U ckapda 6cAKo20, ecmb HA YeM HNOCUOemb-
noedHcamy, eCmv 80 4MmMo NPUOOembCs, ecmb 60 umo nocmompemvcsay [1] .
Opnako Hac OyameT HWHTEpecoBaTh HE TOJBKO CEMAHTHKO-CTHIIMCTHYCCKHMA
MOTEHIIMAJ YKa3aHHBIX BBIIIE TPOMEUYECKUX CPEACTB, HO U «POJb U 3HAUCHUE
MeTadopbl KaK MHCTPYMEHTA NMPOHUKHOBEHUS B MPOIECCHl PEUEMBICTUTEIHLHOM
nearebHOCTIY [4, ¢. 41]

B pycckon ckaske, Kak U B aHIJIMACKOM, BCTPEYAETCS CHUHTAKCUYECKUU
MOBTOP, JieJias TIOBECTBOBAHUE yOeIUTENIbHEE:

Tpu oesuyvt n00 OKHOM

Ipsinu no3ono éeuepkom.

«Kabwi s 6vina yapuya, -

T'osopum oona desuya, -

To Ha ecv Kpewernviti mup

Ipucomosuna 6 s nupy.

- «Kabuwl 5 6b11a yapuya, -

T'osopum ee cecmpuya, -

To na secv 661 Mup 00Ha

Hamkana s nonomuay.

- «Kabw! s 6vina yapuya, -

Tpemvs moneuna cecmpuya,

A 6 ona bamwowku-yaps

Poouna 6oeamuips.» [8, c. 17]
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B «PoxnectBeHckux wucropusix» Y. JIMKKEHC TpM NOMOIIM IMOBTOpA
IMOKAa3bIBACT HAIIPAKCHHOCTD ITIOBCCTBOBAHUA !

In came a fiddler with a music-book, and went up to the lofty desk, and
made an orchestra of it, and tuned like fifty stomach-aches. In came Mrs.
Fezziwig, one vast substantial smile. In came the three Miss Fezziwigs, beaming
and lovable. In came the six young followers whose hearts they broke. In came
all the young men and women employed in the business. In came the
housemaid, with her cousin, the baker. In came the cook, with her brother’s
particular friend, the milkman. In came the boy from over the way, who was
suspected of not having board enough from his master; trying to hide himself
behind the girl from next door but one, who was proved to have had her ears
pulled by her mistress. In they all came, one after another; some shyly, some
boldly, some gracefully, some awkwardly, some pushing, some pulling; in they
all came, anyhow and everyhow. Away they all went, twenty couple at once;
hands half round and back again the other way; down the middle and up again;
round and round in various stages of affectionate grouping; old top couple
always turning up in the wrong place; new top couple starting off again, as
soon as they got there; all top couples at last, and not a bottom one to help
them! [3, c. 36].

Kak nHamu ObUIO OTMEUEHO BbINIE, BO (PAHIYy3CKON CKa3Ke B 3a4MHE
npeo01agaeT XpOHOJOruyeckasi 0COOEHHOCTh, B TO BPEMS KaK aHaJIU3 PYCCKOM
CKa3Ke MOKa3bIBaET, YTO NpeodiasaeT Tonorpaduueckuii 3a4rH, 4TO yKa3blBaeT
Ha HCOIPCACICHHOCTL ITOBCCTBOBAHMA M HAa TO, I’AC COCPECAOTOUCHBI KAaKHUC-TO
BOJIIIEOHBIE ABJICHUSA U npeaAMCTEI.

YHUKaIbHAsg CUTyalusl CJIOXWIACh B AHIJIMACKOW JIMTEparype, TAe
BAXXHYIO POJIb CHIIPAIM XapaKTEPHbIC YEPThl aHIJIMMCKON MPO3bI, B TOM YHCIIE
MPOHUYECKOE TMOBECTBOBAaHUE, IOMOP Ha TpaHu alcypna. AHIIMICKas CKa3ka
dbopmupoBajgach Ha MHOTOHAIMOHAJIBLHONW OCHOBE: B €€ CO3MaHUW IPHUHSIN
Y4aCTHUC HC TOJIBKO CaMHM aHI'JIOCAKChbI, HO W KCJIbThI, HACCIIABIINC BpI/ITaHI/IIO a0
npuxoaa Irc¢pMaHCKHX INUICMCH, W HOPMAaHHCKHUC 3aBOCBATCIIM, ITIOKOPHBIIHUC
octpoB B XI Beke. B aHIIMHCKOM CKa3Ke MPEACTAaBIEHbI TE K€
MOP(OJIOTUYECKHE PAa3HOBUAHOCTU, KOTOPbIE HM3BECTHBI U APYIMM HapOJaM:
CKa3Kd O JKUBOTHBIX, BOJIICOHBbIE (HaubOoiee apxauyHble THIBI CKa30K),
aBaHTIOPHBIE U OBITOBBIE CKa3KH (MCTOPUUECKH 00JIee «MOJIOBIC) THIIBI).

Cka3ka co3laBIlIEro €€ Hapojaa HeceT B cebe ompesesieHHbI Habop Kak
JIEKCUYECKNUX, TaK M CTUIUCTUYECKUX YEPT, NENANOIMUA €€ YHUKAIBHOU U
BBIJIETISIIONICHCS HA ()OHE OCTalbHBIX. DTO KacaeTcs W aHTJIMHUCKUX CKa30K CO
CBOUM OTJIMYHBIM CHOCO6OM IIOCTPOCHMUA, KaHPOBBIM nu CHOKCTHBIM
CBOeOOpa3reM, reposiMu U nepcoHakamu. CKa3Ky Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE JAlOT
YUTATCIIO MPCACTABIICHUA O HAIMOHAJIBHBIX MI/I(I)aX, JICTCHOax, 6am1az[ax,
3HAKOMAT C OTAEJIBHBIMHU DJIEMEHTAMHU JyXOBHOM M MATEPUAIBHOU KYJIBTYpBI
ATON OOTraToi CTPaHHBI.
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bputanckas ckazka OpMEeHTHpOBaHa KaK Ha B3pPOCIIOTO, TaK M Ha pPeOCHKa,
HO KaXJbIil U3 HUX MMOHUMAET €€ mo-ceoemy. I1o MHenuto T.A. deasieBoit, TEKCT
JETCKOM JUTEpaTypbl «IPEBOCXOAUT BO3MOMKHOCTHU JIETCKOTO BOCIPHUSTHS, BCE
e He TMepecTaeT 00JaJaeT BCEMHU CBOMCTBAMHU TEKCTA JUJISl JIETCKOTO YTCHUS
[13, c. 61]. HecmoTps Ha CIOXHOCTh BOCHPHUATHS, aHIJIMICKas CKa3Ka
paccunTaHa Ha JETCKYI0 ayIUTOPHIO, B TO BpeMs Kak (paHIy3cKas CKaszka
W3Ha4YaJIbHO ObUIAa MPEeIMETOM HMHTEpeca B3pOCibIX. TakuM 00pa3oM, SIBISSICH
YacThI0 CEMEHHOr0 UTEHUS, CKa3Ku AHTIIMK HECIH B cebe AyX TOro BPEMEHH,
OTpaXkaJll COLMAIbHO-3KOHOMUYECKHE OCOOEHHOCTH MYPUTAHCKOIO JBHUKECHHS
B XVIl Beke, BocmeBaau ONTHUMUCTUYECKYI0 BEPY B BO3MOXKHOCTH
YeJIoBEeUeCKoro pasyma B 3mnoxy IlpocBemienusi, 4to mnoaydano (opmy
HPAaBOYUYHUTEJBHBIX PACCKA30B, JIMIIECHHBIX 3aHUMATEIBHONW COCTAaBISIOLIECH
IIOBECTBOBaHUs. [ TOJBKO B 3MOXy pOMaHTHU3Ma Ha3UAATEIbHBIE JETCKUE
paccka3bl HAUMHAIOT CHUMAaTh BUHY C pEOCHKa, Jelias ero CaMOLIEHHBIM [5].

TekcThl aHIMIMICKUX CKa30K OTIMYAIOTCS (PaKkTorpad@uuHOCTBIO, UTO
JIeJIaeT Jake BONIIECOHYIO CKa3Ky HE TaKOM CKa304HOM, a CKopee MmpeBpalaet eé
B ITPYCTHBIE MTIOYYUTEIIbHBIE HCTOPUU C HE BCErJa XOPOIIUM KOHIIOM, B KOTOPBIX
TJIaBHBIN TEPOM XOJUT MO CBETY U HAOJI0/IAaeT 32 KAKUMHU-TO COOBITHUSIMU.

Heo0xoaumMo 0TMETUTh, 4TO IO CPABHEHHIO CO CKa3KaMu JAPYTHX HAPOJOB
B AHIJIMHACKUX CKAa3KaX TAKWE MOTHBBI JIEATEIBHOCTH, KaK JKEJIAHUE BIACTH H
JNOCTH)KEHHE ycrexa, BbIpakeHbl MeHee Bcero («lIpukitouenuss Asnuchl B
Crpane uynec» JI. Kappomna, «Ilutep II>n u Bengn» [x. M. bappu, «Betep B
mBax» K. I'pamoma, « Bunu-ITyx» A.A. Munna u ap.).

AHITIMHACKOM CKa3Ke MpUCYLIE HAKIAJbIBAHWE 3MHU304a HA JMNU300 HU
MHOTI'OKpPaTHOE €ro IIOBTOPEHHE, YCWIMBAKOLIEe JACHCTBUE, YTO MPUBOAUT
yuTaresns K KyJbMUHAMUA W pa3BaA3Ke. Mbl mpeanonaraeM, 4To HEKOTOpas
CyXOCTh TMOBECTBOBAHUS SIBJISICTCS PE3yJbTATOM TOrO, 4YTO AaBTOpPaMHU
aHTJIMACKUX CKa30K OBLIM MCTOPUKHU U dTHOTpadbI (3. JI3HT U Ap.), Apamarypru
u pomanuctel (.M. bappu, k. Maknonansn, Y. [ukkeHc u nap.),
npenojasarenu, Joruku, punocodsr (JI. Kappomn, K.C. JIstouc u np.). Ho B TO
K€ BpeMsl B QHIVIMMCKOW CKa3Ke IPUCYTCTBYET aHIVIMMCKUU IOMODP M 3JIEMEHTBI
UTPbI, KOTOPBIE Pa3BUBAIOTCA caMHU COOOM, 0€3 KaKUX-TU00 YCUIIUI CO CTOPOHBI
aBTOpa, HENPEpPHIBHOE IKOHTJIMPOBAHUE CIOBaMHU, (pa3zaMu, MOHATHUIMH,
MApOAUUHOCTh HPOHUM KaK NPUHIMI CaAMOW CTPYKTYPhl MPOU3BEIACHUS.
Hanpumep, ¢ nepBbix cTtpok B «PoxkmecrBeHckux ucropusx» Y. JlukkceHca,
aBTOp MPOHUYHO yKa3biBaeT Ha ¢akT cmeptu Mapnu, komnanboHa CKpymxka ¢
He3anaMsITHBIX BPEMEH, HO HECMOTpPs Ha TO, 4TO Mapiu OblI €IMHCTBEHHBIM
apyrom Ckpymka, NOCIEIHUM J€Hb IOXOPOH CBOEro JApyra OH OTMETHI
3aKJIFOYEHUEM BECbMA BBITOJHOM CHEIKH, CPaBHUBAS JOCTOBEPHOCTb CMEPTHU
Mapnu ¢ TBO31€M B IPUTOJIOKE:

MARLEY was dead, to begin with. There is no doubt whatever about that.
The register of his burial was signed by the clergyman, the clerk, the undertaker,
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and the chief mourner. Scrooge signed it. And Scrooge’s name was good upon
"Change, for anything he chose to put his hand to.

Old Marley was as dead as a door-nail.

Mind! I don’t mean to say that I know, of my own knowledge, what
there is particularly dead about a door-nail. I might have been inclined, myself,
to regard a coffin-nail as the deadest piece of ironmongery in the trade.
But the wisdom of our ancestors is in the simile; and my unhallowed hands shall
not disturb it, or the Country’s done for. You will therefore permit me to repeat,
emphatically, that Marley was as dead as a door-nail.

Scrooge knew he was dead? Of course he did. How could it be otherwise?
Scrooge and he were partners for I don’t know how many years. Scrooge was
his sole executor, his sole administrator, his sole assign, his sole residuary
legatee, his sole friend, and sole mourner. And even Scrooge was not so
dreadfully cut up by the sad event, but that he was an excellent man of
business on the very day of the funeral, and solemnised it with an undoubted
bargain [3, c. 7].

Crnenymooied 4YepTod aHIJIMUCKOW CKa3KH SIBIAETCS PEaTUCTUYHOCTH
H3JIOKCHHUA: CKA3Ka JOJIZKHA XOPOIIO 3dKaHYMBATLCA, U, 3HAA O3TOT HENHUCaHbIN
3aKOH, aHTJIMHACKAasA CKa3Ka OTCTyHHacT OT OTOro IIpaBuia, CO3JaBasgd MHP, B
KOTOPOM JIEMCTBYIOT I€POH, PEAIBHBIM, ITIOJHBIM NOACTEPETAIONINX OIMIACHOCTEM.

CTOUT OTMETUTH TaK¥Ke MOPAJIbHO-HPABCTBCHHBIC YCPThI AHTJINHCKHUX
CKa30K, aBaHTIOpHO-HpI/IKJIIOqu‘ICCKI/Iﬁ AyX B CKa3Kax ITPAKTUYCCKH
OTCYTCTBYET: aBTOP AHTJIMMCKOM CKAa3KM MOMEIIAET TJIABHOTO T€POsl B TPYAHBIE
00CTOSITENBCTBA U MPEIOCTABISET EMY CAMOMY MCKATh BBIXO/I.

OueBHAHO, YTO PYCCKHE CKa3KH OTJIMYAIOTCS OT AHIJIMHCKUX,
aHTIMickue — OT ¢paHiry3ckux. OTIMYMsg JaHHBIX CKa30K 3aKII0YaeTcs B
CIO’KETHOU JIMHUH INOBECTBOBAHU A nu BBIPpAXKAIOTCA B CACPKAHHOCTHU
bpaHIly3CKMX CKa30K, HPABOYUYUTEIHHOM CTOPOHE aHIJIMMUCKUX CKa30K U
3aTenMBOCTH pycckux. Cka3ku AHMIMU  WH(OOPMAIMOHHO HACHIIIECHHBI,
HCCMOTpP:A Ha NMPUCYTCTBUC CKA30YHBIX, BOJ'IIHG6HBIX anI/I6YTOB. I/IpOHI/I‘lHOCTB
PYCCKMX CKa30K HMEET IIYTOYHbIM OTTEHOK, B TO BpEMs KaK HWPOHHS
AHTJIMMCKUX CKA30K MMEET KECTKUM Xapakrtep. Takke HaxoIuM OTJIMYUSA B
SI3BIKOBOU peainu3any CKa3049YHOI'0 ITOBCCTBOBAHHA, KOTOPLIC IMPOABIIAIOTCA B
yHOOTPEOJICHUN JUTEpPaTypHBIX TPOIOB, CO3JAOIMIMX OOpa3HOE TOJIKOBAHHE
CIOKE€Ta CKa3KWH. Cka3ku HapoaOB  HAACIAIOT TJIABHBIX TEpPOCB  KaK
ITOJOXUTCIIbHBIMHU, TakK )41 OTpULIATCIIbHBIMHU KadyeCTBaMH, 00BIYHO
OTpaXarolMMU HAIMOHAJbHYIO crnelupuKky. BHYTpu CcKa3ok 4YacTo MOXKHO
OOHapy>KUTh TIOTOBOPKH W a(OpU3MBI, YTO IO3BOJIAECT KaK HEJIb3S JIydIle
POYyBCTBOBaTh atMocdepy ckazouHour Aurnuu, Opannuu u Poccum u npu
3TOM JIy4dll€ MHOHATh POAHYIO M HHOCTPaHHYIO KyJbTypy. CKa3zku SBISIOTCA
YHUKAJIbHBIM «COLMOKYJIbTYPHBIM ABJICHUEM HeﬁCTBHTeHBHOCTH,
XapaKTepU3yITCsl 0COOBIMU crioco0amMu (OPMUPOBAHUS CMBICIOB U 00pa3oB,
qTo O6YCJ'IOBJ'ICHO COIIMaJIbHBIMH, IICUXOJOI'MYCCKHMMH, JIMHITBUCTHYCCKHMMH
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dbakTopamMu, OCOOCHHOCTSAMH «ICTETUYECKOTO CO3HAHUS» COLIMyMa U €ro
KYJBTYpHBIMHU Tpaguiusamu» [17, c. 201]. Taxkum oOpa3om, coaepikaHrue CKa30K
CIIOCOOCTBYET aKTUBHOMY MOCTPOCHUIO KaPTHUHBI MUPA, BBOJUT B MHOS3BIYHYIO
KyJbTYpy, 3HAKOMUT C OCOOEHHOCTSIMU >KM3HH, ObITa, MHUPOBO33PEHUEM
HaposoB. Cka3zka NpeNCTaBIAeT IMepe]] uuTaresieM Oorarediine BO3ZMOXHOCTH
JUIS. CPaBHEHUS PA3HBIX KYJIbTYp, JJISI MPOBEICHUS S3BIKOBBIX U KYJIbTYPHBIX
napauieneii. Ho 3HakoMsCh ¢ MHOM KyJIbTypOil, MBI BHOBBH YOEXIaeMcs, 4TO
MHUpP JYXOBHBIX IIEHHOCTEW €IHMH, TaK KaK BCEM HApOJHBIM CKa3KaM IPUCYII]
BBICOKMII HPABCTBEHHBIA TMOTEHIMAJ, €IWHAasl KOHIIENIUs HPaBCTBEHHBIX
LEHHOCTEH, 4TO MPOCIEKUBAETCA B CIOKETE W KOMIIO3UIIMHU CKa30K. HecMoTps
Ha CTPOryl0 KaHOHHMYECKYIO (OpMYy CKa3Ku, €€ BO3JCWCTBHE Ha YUTaTelsd
OCYILIECTBIISIETCSl NPU TIOMOIIM CPEICTB S3BIKOBOM OOpa3HOCTH, KOTOpHIE
UCIIOJIB3YET aBTOP B IIPOLIECCE CO3aHUS CKA30YHOIO ITPOU3BEICHUS.

Kaxnaplii Hapoag HMEET CBOM HAlMOHAJIBHBIE CKa3Kd, CBOM CHOXKETHI,
CO3/71a€T CBOM HEMOBTOPUMBIN U CBOCOOPA3HBIA CKAa30YHBIHN 3I0C, OTPAXKAIOIIUN
€ro HallMOHAJIbHbIE OCOOEHHOCTH, €ro UCTOpHIO U ObIT. HeoOXonuMo oTMETUTD
OTCYTCTBUE OSTHHYECKON OIPAHMYEHHOCTH CKa3KM B CHUCTEME KaKOro-TO
KOHKPDETHOTO  9THOCA, KOHKPETHOTO  Hapojaa:  Oyayud  ITHUYECKH
JIOKaIM30BaHHOM (pycckasi, (paHiry3ckasi, aHIJMiickas W T.1.), CKa3ka
UCTOPUYECKH  TPEOJOJIEBAET  ATHUYECKHE  TPAaHULBI U CTAaHOBUTCH
MHTEPHAIIMOHAIBHBIM SIBJIEHUEM.
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INEPEJAYA CHEHNU®UKU PASI'OBOPHOI'O CTUWIA PEUAN
B XYJTOXECTBEHHOM TEKCTE
(HA MATEPHAJIE POMAHA Y.T'PYMA “FORREST GUMP”)
H.B. CrenanoBa
Yenabunckuii cocyoapcmeennnvlii yuugepcumem, Yenabunck

B crarpe n3ydaroTcs OCOOCHHOCTH Tepeiadd Pa3srOBOPHOTO CTHIIA PEYM B TEKCTE
XyJOKECTBEHHOr0  Tpou3BelneHus. PaccmaTpuBaloTcsi TEHIEGHUUMHM K OKOHOMHUH U
M30BITOYHOCTH JIMHTBUCTHUYECKUX CPEACTB B pasroBopHoil peun. Ha ¢onorpaduueckom
YpOBHE TEKCTa BBIJICICHBI M MPOAHATM3UPOBAHBI PEIYLIUPOBAHHBIE (POPMBI CIIOB U I'padOHbI,
OoTpaxkallllie cheuu@uKy pasroBopHoro mnpousHomeHus. Ha mopdo-cuHTakcuueckom
YPOBHE ONMCAHbl MPUMEPHI TPAHCIO3ULMHU PA3IUUYHBIX YaCTeM peYd U TpaMMaTUUYECKUX
KaTeropuii, xapakTepHble JUIsl pa3rOBOPHOIO CTHIIS PEUU.

KiioueBble cjoBa: pasroBOPHBIM CTHIB pEUYd, UMIUIMKAIMS, OSKCIUTUKALUSA,
rpaduueckas BbIpa3UTEIbHOCTD, TpaMMaTH4eCKasi TPAHCTIO3HIIMSL.

REPRESENTATION OF COLLOQUIAL SPEECH
IN LITERARY TEXT
(IN W. GROOM’S NOVEL “FORREST GUMP”)
Irina V. Stepanova
Chelyabinsk State University, Chelyabinsk

The article focuses on the stylistic means of representation of colloquial speech in the
literary text. Tendencies towards economy and towards redundancy of linguistic means are
considered as major characteristics of informal type of speech. Such phonograhical features
are distinguished as reduced forms of words and graphons, which reflect authentic colloquial
pronunciation. Morpho-syntactical features, mainly including unusual usage of different word
forms and parts of speech, as well as various types of grammatical transposition, render the
informal nature of speech and specific linguistic identity of the main character.

Keywords: colloquial style, implication, explication, graphical expressivity,
grammatical transposition.

B xmaccudukanuy QyHKIHMOHAIBHBIX CTWJIEH pEeUYd COBPEMEHHOIO
AHTJIMMCKOTO S3bIKA TPAJIUIIMOHHO BBIJEISAETCS Pa3rOBOPHBIN CTUJIb, B KOTOPOM
NPUHATO pa3fiiyaTh TaKUE€ PA3HOBUJIHOCTHU, KaK JIUTEpaTypHO-Pa3TOBOPHBIN,
bamMubsipHO-pa3roBopHbId U mipocTopeune [1, c. 324]. Cneuuduueckue
OCOOEHHOCTH PAa3rOBOPHOrO CTHJISI OOYCIIOBJIEHBI HEMOCPEICTBEHHO YCTHOMU
dbopmoii peuu; Pa3rOBOPHBIN CTWIb XapaKTepusyercs JIByMs
MIPOTUBOIOJIOKHBIMU TEHCHIIUSIMU, Ha0JI01aéMbIMU B YCTHOM peyu, a UMEHHO
— TEHJEHIIUEH K SKOHOMHHU M K M30BITOUHOCTU JUHTBUCTHYECKUX CPeAcTB [1,
c.352]. Hamuume o0eux TeHACHIMH OOBICHSICTCS HEMOJATOTOBICHHOCTBIO,
CIIOHTAHHOCTBIO PA3rOBOPHOM peUH, B CHITY YETO TOBOPAIINA MOKET IPUMEHSTh
B CBOEH peYM Kak pa3IMuHble COKPAIIECHUSI U HETOJHBIE MPEIIOKEHUS, TaK U B
MOMCKax HanboJee y1agHOro Croco0a BBIPAKEHUS MBICTTH MOKET MCTIOIb30BaTh
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HKCIIPECCUBHBIE, TUIEOHACTUYECKUE KOHCTPYKIMU, W3OBITOUHBIE IJIs Mepeaadu
npeaMeTHo-norudeckoil uHpopmanuu. B  xonmenmuum HO.M. CkpeOnena
YKa3aHHbBIC BBIIIE MMPOTUBOIOIOKHBIE TEHICHIIMU MPEACTABICHB AUXOTOMHUEH
uMIUTHKarus — sxcrmkanus (implication — explication) [2, ¢. 198].

[IpakTUueckum MaTepHalioM JUIsl U3YHYEHHS CIelU(PUKU penpe3eHTalun
Pa3rOBOPHOTO CTUJISL PEUU B XYJ0KECTBEHHOM TEKCTE B pAMKax TaHHOW CTaTbU
nocayxui poman Yuncrona ['pyma «®oppect ammy» (Forrest Gump, 1986 [3]),
YHUKQJIBHOCTh KOTOPOrO JJIsl HMCCIEAOBATENSA-IMHIBACTA, HA HAIl B3I,
3aKJII0YaeTcsi B TOM, YTO B TEKCTE€ NPOU3BEACHHUS B MUCbMEHHOW (dopme
3a()UKCUPOBAHO JOCTATOYHO OOJBIIOE KOJIMYECTBO MPUMEPOB HEHOPMATUBHOIO
WCIIOJB30BaHUS JIGKCUYECKUX €IUHUIl W TPaMMaTUUYECKUX KOHCTPYKIIHM,
TUMUYHBIX JJIs1 Pa3rOBOPHON peUH.

[ToBecTBOBaHME B KHUTE, MpeACTaBICHHOE B (GOpME BHYTPEHHETO
MOHOJIOTa, BEAECTCS OT JIMIIA TJIABHOTO Ireposi, KOTOPBIM HE OTINYAETCS BHICOKUM
YPOBHEM HHTEIJIEKTa, YTO CKa3bIBAE€TCA Ha OCOOCHHOCTSIX €ro peuyeBOro
MOBEJICHUSI W TPOSABISIETCS B MHOTOYHMCICHHBIX PEUEBBIX U  SI3BIKOBBIX
«omunbkax». Cnenuduka pa3roBOPHOrO CTHIISI peUd MEPCOHAKA Pean3yeTcs B
TEKCTE€  XYJIO0KECTBEHHOTO  MPOM3BEJACHUSI C  TOMOIIBI0O  Pa3IUYHBIX
AKCIPECCUBHO-CTUITUCTUUECKUX SI3BIKOBBIX CPEJCTB. [IpoBenenubIi
JIMHTBOCTUNIMCTUYECKUN aHanmu3 Oosee 500 cioBoymnoTpeOIeHU mokasani, 4To
HapyIICHUSI PEUEBBIX U SI3BIKOBBIX HOPM PENPE3CHTUPYIOTCSA MTPEUMYIIIECTBEHHO
Ha (poHOrpahuyecKoM U MOP(PO-CHHTAKCHUECKOM YPOBHSIX TEKCTA.

Ha c¢onozpagpuueckom ypoene aHANU3UPYEMOTO XYHAO0KECTBEHHOIO
TEKCTa B pEUM TJABHOTO TMEPCOHaXXa MOKHO HaOJIOJaTh MHOTOYHMCIICHHBIC
S3bIKOBBIC MPUMEPHI, B KOTOPHIX OTPAKECHBI AyTEHTHUYHBICE OCOOECHHOCTH €ro
MPOU3HOIIICHUS, OOYCIIOBJIEHHBIE KAaK pa3rOBOPHBIM CTHJIEM pEuYd, TaK U
crieliu(PpUKON S3bIKOBOM JTMYHOCTH CAMOT'O Ieposl.

Nmrnmukarust (TeHIEHIUs K KOMIIPECCHH JTMHTBUCTUYECKUX CPEACTB) Kak
OJIHA U3 OCHOBHBIX XapaKTEPUCTUK Pa3rOBOPHOM PEYM YAaCTOTHO NpPEACTaBICHA
B TEKCTE Pa3IMYHBIMHU BHJIAMH yCEUCHHBIX (HOpM U (HOHETHUECKON PETYyKIIHH.
Cnyuan adepesbl, TOA KOTOPOW TOHUMAETCA OIyCKaHWE HadaJIbHOU
0e3ymapHOil TJIACHOHW, BCTPEYAIOTCS MpH TIepefade MPOU3HOIICHUS B peuu
nepcoHaXka pasnuyHbIX riarosos: splainin (= explaining) things; they tried
splainin (= explaining) it to me; folks sposed (= are supposed) to be kind to the
afflicted; where you sposed (= are supposed) to block people; npemnioros: bout
(= about), cause (= because); mapeunmii: cept’n (= except when). Brimagenue
CpPEIMHHON Oe3yJapHOW TJacHOW (CHMHKOIMA) TMPEACTaBICHO YaCTOTHOU
pasroBopHoOii Gopmoii Hapeuus: probly (= probably). I'paduueckoe yceuenue B
KOHIIE CJIOBa HCMOJB3yeTCs JIsl Mepeadyd HEHOPMATUBHOIO MPOU3HOIIECHUS
nudTOHTa, KOTOPKINA pexynupyeTcs 1o HeiTpanpHoro 3BykKa: all the funny fellers
(= fellows); lookin out the winder (= window); in the winder (= window).
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CHOHTaHHOCTBIO U OBICTPBIM TEMIIOM Pa3rOBOPHOMN peuu, HEOPEKHOCTHIO
MIPOW3HOIICHUS B HEPOPMAIbHBIX CHUTYalUSIX MOTYT OBITH OOYCIOBIEHBI, Ha
Halll B3MJISAJl, MHOTOYMCIICHHBIC MPHUMEpPHl OIMYyIICHHUS / BBHIMAICHUS 3BYyKa
(3BykOB) B KOHIIe cloB. Hambosee 4acTOTHBI ciydau HENOJHOW Tepefadd B
NUCbMEHHOW (popMe coueTaHus -INQ, HapUMEpP, B KOHIE JUTMTEIbHBIX (hopm
TJIarojioB, HEKOTOPHIX CYIIECTBUTEIBHBIX, MPHIAraTeIbHbIX, MECTOUMEHHUH:
time passin (= passing) backwards; smoke trailin (= trailing) behind me;
workin (= working) in his yard, I'm wonderin (= wondering), not that it hurt my
feelins (= feelings);, a pretty interestin (= interesting) life; it’s vulgar an
disgustin (= disgusting); has got somethin (= something) in mind.

CoueraHne COHOPHOTO 3Byka (IpeMMyINeCTBEHHO [N]) W 3BOHKOTO
B3pBIBHOTO coriacHoro [d] Tarxke monBepraercs (OHETHYECKOH PEMyKIHH,
HanpuMmep, B coroze and: an (= and) this man; Of mice an (= and) men; an (=
and) he was a great man, B HEKOTOpBIX TJjarojlaXx, Hape4Hsx, HMEHaX
CYIICCTBUTEIBLHBIX W MpHiarateapHbIx: but he understan (= understand)
completely; he tole (= told) bout; an lo an behole (= lo and behold); I turn
behin (= behind) me; sleep on the groun (= ground) like a animal; a big ole (=
old) oak tree. Bo3BparHoe MecTomMeHWe 3-TO JHIA CIUHCTBEHHOTO YHCIIA
myxckoro poma himself, comepxamee nBa COHOpPHBIX 3ByKa, TaKXKe
npereprieBaeT (oHeTuko-rpaduueckue Tpanchopmarmu: Whatever he calls
hissef (= himself); it was ole Dan hissef (= himself).

Penyuupyrorcss W HEKOTOpbIC APYrHe COYCTAHHWS COTJIACHBIX 3BYKOB
(mocieqHUIT M3 KOTOPBIX OTHOCUTCS K CMBIYHBIM B3pBIBHBIM), HampuMmep, B
Hapeuusx: What happen nex (= next); walk nex (= next) to her; aroun (=
around); B mraroneHbIX popmax npomeamero Bpemenu: | tole (= told) him; she
tole (= told) me; she kep (= kept) me inside; a Tak)e npu HATMCAHUK YACTHIIBI
just: I jus (= just) shook my head; they jus (= just) couldn’t believe it.
TenneHnyel K UMIUTUKAIMA MOXKHO OOBSCHUTH CIydaW OTJIYIICHUS 3BOHKOTO
(CMBIYHOTO B3PBIBHOI'O) COTJIACHOTO B KOHIIC YMCIMTENBbHBIX: two hundrit (=
hundred) dollars; weighed two hundrit (= hundred) forty-two pounds; hundrits
(= hundreds) of people; a Takke riaronbHbIX (Gopm mpoiieaniero BpeMenu: He
got kilt (= killed).

[ToMuMO peaylMpoOBaHHBIX (OPM, pPEATU3YIONIMX Iepeaady Ha MUChME
0COOCHHOCTEH TPOW3HOIICHUS JICKCHYCCKHX CIUHUI] B Pa3rOBOPHON pedd, B
TEKCTE  pOMaHa  HCHOJB3YyeTCSs W JApyrod  cmocod  rpadudeckoi
BBIPA3UTEIHLHOCTH, CYIIIHOCTh KOTOPOTO 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO HOPMATHBHOE
HAaMKMCaHWEe  Pa3IMYHBIX  JIGKCHYECKMX  eauHuIl  (CYIIeCTBUTEIbHBIX,
npujaraTelbHbIX,  MECTOMMEHHH,  Hapeuyuil, TIJ1arojoB)  IOJBEpractcs
HaMEpPEeHHOW TrpadudecKkoil TpaHchopMaliid W 3aMEHSETCS CO3BYYHBIMHU MM
(oMOHUMHMYHBIMU WM TapoHMMUYHbIME) rpadonamu: and the bidness
(= business) is getting so big; a bunch of money in bidness (= business); srimp
(= shrimp) boat; it was wierd (= weird); everbody (= everybody) cheered; ever
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(= every) Saturday; after a wile (= while); tho (= though); the sun is shinin thru
(= through) the trees; shore (= sure) is; it definately (= definitely) improved our
popularity; | figgered our (= figured out); but I wadn’t (= wasn’t). IntepeceH,
Ha Halll B3I, MpuMep rpadoHa, B KOTOPOM OTpakaeTcsl Takas 0COOECHHOCTb
CIIOHTAHHOMW peyH, KaK HempeJHaMepeHHas epecTaHOBKa 3BYKOB B cioBe. Tak,
rmarosi  ask (cmpammBarh) TpUOOpPETaeT B TEKCTE  XYA0KECTBEHHOTO
npousBeneHus Takue popMel, kak: he axed (= asked) my name; | axed (= asked)
why again; begun axeing (= asking) me questions; an axe (= and ask).

Hecomuenno, mnomoOHble rpaduyecKkue HUCKAKEHUS HOPMATHUBHOTO
HAIMCaHUs JIEKCUYECKUX €JIMHUIl MOTYT BBI3BIBaTh Yy UHWTATEIS-PEIIUIUEHTA
TEKCTa OCOOBbIE TPYJHOCTH KaK TMpPHU JEKOJUPOBAHUM CTUIIMCTUUECKUX
0COOEHHOCTEH TEKCTa, TaK U MPU WU3BICUCHHUH COJEPKATEIbHO-(DAKTUUECKON U
COJIep>KaTeNIbHO-KOHIENTYaJIbHOM UH(pOpMaIIH.

JIMHTBOCTUJIMCTUYECKUN  aHAIIU3  MOPPO-CUHMAKCUYECKO20  YPOGHA
XyIOKECTBEHHOIO TEKCTAa TMO3BOJWI BBIIBUTh HAlMYUE TEHJCHIIMU K
M30BITOYHOCTH SI3BIKOBBIX CPEACTB  (IKCIUIMKAIIUIO), KOTOpasi JIOCTATOYHO
YAaCTOTHO TMPEJCTaBJICHA TaKUM TUIHMYHBIM JJIsI Pa3rOBOPHOTO CTWJIA pPEUd
SABJICHUEM, KaK JIBOMHOE OTpHUllaHKhe. B N30BITOYHBIX KOHCTPYKIUSIX C IBOUHBIM
OTpULIAHUEM, KOTOPBIC MPU3BAHBI TPAHCIUPOBATH PEUUMUECHTY SMOIMOHATBHOE
COCTOSIHUE Teposi, OTpulaTeldbHasi yacTUla NOt MCHONb3yeTcsi B COYETAHUU C
JPYTUMH OTPUIATEIBHBIMU 2JIEMEHTaMHU, TAKUMH KaK OTpHUIIaTeNIbHAs 4acTUlla
no, oTrpuIareabHOoe MecrtomMmenue NOthing, oTpumarenpHOe Hapeuue Never,
HanpuMmep: an not no idiot;, so’s he wouldn’t do nothin weird; an that day I
didn’t go to no class or nothin, they couldn’t never imagine; the phone don’t
never stop ringin.

JIpyruM mpuUMEpOM 3KCIUIMKAIMA B Pa3rOBOPHON peUM SIBISIOTCS TaKHe
Cllydau CJIOBOYNOTpEOJICHHS, B KOTOPBIX JMYHOEC MECTOMMEHHME 3-TO JIHIla
MHOECTBEHHOTO YHcia B 00beKTHOM manmexe them (um) He mcmosb3yercs B
TPaJAUIIMOHHON Ui Hero (GYHKIUU OOBEKTHOTO Tajeka, HO B pe3yibTare
TPAHCIO3UIIMK TEPEXOJIUT B JIPYrOM JIEKCHUKO-TpaMMaTUYECKUW paspsl — B
IpPYro KjiIacC MECTOMMEHMM — W HAYMHACT BBIMOIHATH  (YHKIIHIO
yKazaTelpHOro MecrouMmenusi these (stu). B pesymbrare BO3HHMKaeT
IUIEOHACTHUECKOE Pa3TOBOPHOE COUETAHHME MECTOMMEHMS B OOBEKTHOM MaJIexke
C UMEHEM CYIIECTBUTEIIbHBIM, YTOUHSIOIIUM, SKCIUIMIIUTHO HA3bIBAIOIIUM TOT
caMblii 00BEKT, HA KOTOPBIN U YKa3bIBaeT JIMYHOE MecToumenue: a whole bunch
of them apes down here; of one of them Mongolian idiots; in them ole movies; it
IS jus one of them things.

CTOUT OTMETUTB, UTO SBJICHUE TPAMMATUYECKON TPAHCIIO3UIIUHU SIBISIETCA,
B II€JI0OM, BOXHEUIIINM SKCIPECCUBHBIM CPEJCTBOM Ha MOP(O-CHHTAKCHYIECKOM
ypoBHE TekcTa. [loa rpaMmaTUdecKkod TpaHCHO3UIUENH (MU TpaMMaTUUYECKOM
MeTtadopoii) mojpazymMeBaeTcs ynoTpeOJieHHe CIIOB pa3HbIX 4YacTed pedd B
HEOOBIYHBIX JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUX M TIPAMMATHYECKUX 3HAUYCHHUSIX U C
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HEeO0OBbIYHOM pedepeHTHON oTHECEHHOCThIO [1, ¢. 191]. Brinensrorcs pa3audHbie
THUIIBI T'PAMMATHYCCKUX TpaHCHOSHHHﬁI a) TPaHCIIO3UIIKUA B BHAC IICPCXOJda
CJIOBa nu3 OJHOT'O JICKCUKO-TPaAMMATHYCCKOT'O pa3piaaa B I[pyroﬁ;
0) TpaHCIO3UIMA B BHUJEC TEpexoja CJIOoBa M3 OJHOM YacTH pPedyd B JIPYTYIO;
B) TPAHCIIO3UIMS B paMKaxX OJHOM TIpaMMaTHYeCKOM KaTeropuu (Hampumep,
KaTCropun Jula, 4YHncjia (eI[I/IHCTBeHHOI“O / MHO)KGCTBeHHOFO), BpPCMCHH,
OIIpCACICHHOCTHU / HCOIIPCACICHHOCTH, CTCIICHU CpaBHeHI/ISI), HWHBIMH CJIOBaMWH,
BapUATHUBHOCTD HCIIOJIB30BaHUS KaTeropualibHBIX (hopM [2, . 46].

B AHAJIN3UPYCMOM TEKCTEC PaACXOKIACHUC MCIKIAY TpaauInOHHO
0003HAYaIOMMM M CUTYaTHBHO OO0OO3HAYaONIMM Ha YypoBHE MOpPGOIOTUU
HauOojiee SAPKO W BapUATUBHO TMPEACTABICHO CIy4asiMU TpaMMaTUYECKOU
TPAHCIO3UIMNA TAKOW YaCTH peuu, Kak MectouMmenue. Ilepexom u3 paspsga B
paspsaa MOXKHO Ha6J'IIOI[aTB B HCIIOJIB30BAaHMH B pPCUYM IICpPCOHAXa JIMYHOI'O
MECTOMMEHUS 3-TO JIMIIA MHOXKECTBEHHOTO uunciia they (oHu) BMeCTO cO3BY4YHOMH
eMy TpaMMaTHYeCKH BEpHOW (GOPMBI MPHUTKATETHLHOrO MecTtonMeHwus their
(ux): with they (= their) eyes; with they (= their) fists; noddin they (= their)
heads; they (= their) football stuff. CtunucTudyeckuii mOTEHIIMAT MECTOMMEHUS
MMpoABJICTCS KW HaAa YPOBHC cn03006pa3013aHH;1, NpuMCEPOM HYCTO0 MOKET
IMMOCIIY’KUTh BO3BPAaTHOC MCCTOHMMCHHC 3-ro JMIia MHOKCECTBEHHOI'O 4YHCIIa by
theyselfs (= by themselves).

Cambple MHOTOYHCIIEHHEIE cly4dau FpaMMaTHHGCKOﬁ TPAaHCIIOBUINN B
AHAJIM3UPYEMOM TCKCTEC CBA3aHbI C HCHOPMAaTHUBHBIM yHOTpC6J'I€HI/IeM
TJIarOJIBHBIX (bOpM Cpe)m Hanoolee TUIINYHLIX, TPAJUIMUMOHHO BBIICIIACMBIX
XapaKTEpUCTHUK pPasrOBOPHOIO CTUJISI PEYHM B TEKCTE pOMaHa BCTPEYAIOTCH
pa3jIMuHbIC HAPYIICHUS MPaBUIJI COTVIACOBAHMS IOJJICIKAIICTO U cKazyeMoro (B
dopMax HACTOSIIEr0 W MPOIISANICT0 BpeMeHHu), Hampumep: he reach (=
reaches) in his pocket; she say (= says); he say (= says) to me; he operate (=
operates) a gun store; they says (= say); we is (= are) havin a nice time; things
is (= are) very primative in the jungle; they is (= are) glad; a lot of people say
they is (= are) married to idiots; they was (= were) chasing me; they was (=
were) yellin; her eyes was (= were) beamin; her lips is (= are) trembling. Crona
JKC MOI'YyT 6BITB OTHCCCHbBI W ClIy4Yau HCIIPABHUIIBHOTO COIJIACOBAHUA
MECTOUMMCHUA U BCIIOMOTaTCIIbHOI'O TJ1arojia BO BTOpOfI 4acCTH pa3aCInTCIbHOIO
Bompoca, Harpumep: You want to make me happy, doesn 't you?

Tpancmo3unuu TIarodpHbIX (GOpM MPEUMYIIECTBEHHO 3aTParuBarOT
KaTeTOpHUI0  BPEMEHH, YTO  MOJXKHO  IIPOWJUIIOCTPHUPOBATHL  CIy4asiMHU
«HCIIPABUIIBHOT'O» O6p&30BaHI/I${ Pa3jIn4YHbIX BHAO-BPCMCHHBIX TIJIarOJIbHBIX
dopm: All the doctors be (= were) starin at me; We 've knowed each other ever
since first grade; Is (= have) you lost your mind?

OcoOblil UCCEeNOBATENbCKUI HMHTEPEC NPEICTABIIAIOT HEHOPMATHUBHbIE
rJIaroJIbHbIE hopmBI MIPOILIEAIIErO BpPEMEHU, aKTyaJIM3UPYIOLIIE
paSHOO6p8,3HI>Ie BHJbl I'PaMMAaTUYCCKHUX TpaHCHOSI/IHI/Iﬁ B paMKax KaTCropHuu
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BpEMEHHM TJiaroia. Tak, BMECTO HOPMAaTHBHOM CHHTETUYECKON (HOPMBI
HCIIPAaBUJIbHOTO IJlarojia ImIpomeamero BpPCMCHH MIHMPOKO JIIPHUMCHACTCA
aHaMTHYecKas, oOpa3oBaHHas mpu oMol oxkonuanus -ed: | knowed (= |
knew). ®yHkIMIO 1epeqadyd 3HAYCHHS IPOIICAIICIO BpPEMEHH MOXKET
BBIIIOJHATE (opma mpuuacTus Ipoimeainiero BpemeHu Past Participle
(nempaBmibHOTO 1aroia). When they seen (= saw) him; | begun (= | began) to
play football; Some pretty unusual things begun (= began) to happen; That was
about two weeks after school begun (= began) again. Mapkep mnepdekra B
MOJIHOM WJIU ycelleHHOI?I q)opMe TaKKE€ MOKET HUCIIOJIB30BATECA BMECTO
HOpMAaTHBHOM riaroybHO# dopmer Past Simple: We has got us a plan (= we had
a plan); wile we has been (= were) up in space; | been (= | was) a idiot; | never
known (= knew) him; | done live (= lived) a pretty interestin life; | done bought
(= bought) a bycicle. Takxe TOCTaTOYHO YACTOTHBI CIydYad HCIIOJb30BAHHS
HeolpeaelieHHoW (OpPMBI IIarojia co 3HAYCHHEM IPOIIeANero BpeMenu: then
he give (= gave) me a hug.

Oco0yt0 TpPYIHOCTb [JIsi PEIUIIMEHTa XYAO0KECTBEHHOIO TEKCTa B
npolecce JIEeKOAUPOBaHMS TpadUyecKod BBIPa3UTEIBHOCTH Ha MOpQo-
CHMHTAKCHMYCCKOM YPOBHC, Ha HaIl B3IJEA, MOI'YT BbI3BATh TAaKHUC CJIOKHBIC
MHOTOKOMITOHEHTHBIE TPAaMMATHYECKHE KOHCTPYKIUH, KaK epPeKTHbIE (POPMBI
WHQUHUTUBA B COYSTAHNUU C MOJAIILHBIMU TJlaroyiamMu: musta been (= must have
been); what | shoulda done (= should have done); the place was so quiet you
coulda heard (= could have heard) a pin drop; I guess I should of tole (= should
have told) you; | ought to of been ready (= ought to have been ready); how
things might of been (= might have been). Bmecre ¢ Tem, ycmemniHoe
JIEKOJIUPOBAHUE TMOJOOHBIX CHUHTAKCHUUYECKUX TOCTPOCHUNW B TOJHOH Mepe
MOXKET TMOCIYXUTh KaK pacKphITHIO aBTOPCKOTO 3aMbIciia, Tak u Oosee
rIIyOOKOMY TOHUMAHUIO CTICIU(PUKU A3BIKOBOM TUYHOCTH MTEPCOHAKA.

B 3axkmrouenue OTMCTHUM, YTO B TCKCTC XYAOKCCTBCHHOI'O IIPOU3BCACHUA
B MHChbMEHHOW (¢dopme MOryT OBITh 3aUKCHpPOBAHBI  CHEIU(PUYHBIC
ocobeHHoCTH YCcTHOUM (hopmbl peun. [IpoBeneHHbIi aHanu3 (Ha MpuMepe poMaHa
V. I'pyma) mokasai, 4to Mg Mepefayd XapaKTepPUCTHUK Pa3rOBOPHOTO CTUIIA
peun B XYHOXKCCTBCHHOM TCKCTC IMHUPOKO MNPUMCHAKOTCA CTUIMCTHUYCCKUC
CPEIICTBA epaghuueckoll 8vlpaszumenbHOCmu, PEIPE3CHTUPYIONINE ayTEHTUYHOE
(MHAMBHIYaIbHOE) TMPOM3HOIICHHWE IOCPEACTBOM HAMEPEHHOTO HCKaKCHHS
HOPMATUBHOI'O HAIIMCAHMA JICKCHYCCKHX CIWHHI, a4 TAKKC PA3JIMYHBIC THIIbI
cpammanudecKux mpchnOS’uuuﬁ Pa3In4YHbIX qacTeu p€un U IrpaMMaTHICCKUX
KaTeTOpUid, PACKPHIBAIOIINE WHAUBUAYAIbHBIE OCOOCHHOCTH YIOTPEOICHHUS
CI0BOOPM M CHHTAKCHYECKOTO TOCTPOCHHUS BBICKA3BIBAHUSI B Pa3TOBOPHOMU
peun epcoHaxa.
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VIIK 82.7
OCHOBHBIE JIMHI'BUCTUYECKHUE CPEJICTBA
OOPMUPOBAHUA KOMUYECKOI'O DOPEKTA
B COBPEMEHHBIX AHTJIMMCKNX AHEKJOTAX
A.A. lnmOan0OK
FOoicnviti peoepanvuviii ynusepcumem, Pocmos-na-/{ony
JI.C. AGpocumoBa
FOoicnviti peoepanvuviii ynusepcumem, Pocmos-na-/{ony

B nmannoii paboTe Ha OCHOBE KpaTKOro o0030pa OCHOBHBIX HAampaBICHUH B
HCCJIIOBAHUH SI3BIKOBOTO IOMOpa, €ro (YHKIMA, POJU S3BIKOBOM WIPbl B CO3JAHHH
KOMHYECKOTO I QeKTa, ONpeNeeHUus] aHEKI0Ta HCCIECIYIOTCS XapakTepHble OCOOCHHOCTH
COBPEMEHHOT0 AaHTJIMIICKOr0 aHeKa0Ta, ero TpaHcdopMmaiusi, HOBble (OPMBI U BUJBI,
00OyCIJIOBJIEHHBIE HIMPOKOM pPACIPOCTPAaHEHHOCTbIO B HHTEPHET-IPOCTPAHCTBE, a TaKkKe
ONUCHIBAIOTCA TUIIMYHBIC JIMHTBUCTUYECKUE CPEJICTBA U IPUEMBl BBIPAXKEHUS KATETOpUU
KOMHYECKOI'0 Ha Pa3JIMYHBIX YPOBHSX S3bIKA.

KuroueBble cjioBa: aHTJIMIACKUANA IOMOp, aHIVIMMCKUN aHEKIOT, KOMUYECKUH AP (DEKT,
A3BIKOBBIE CPEJICTBA BBIPA)KEHUS KATETOPUHA KOMHUYECKOT0, HHTEPHET-aHEKIOT.

THE MAIN LINGUISTIC MEANS OF CREATING A COMIC EFFECT
IN MODERN ENGLISH ANECDOTES
Anastasiia A. Tsimbaliuk
Southern Federal University, Rostov-on-Don
Larisa S. Abrosimova
Southern Federal University, Rostov-on-Don

This paper, based on a brief review of main directions in the study of language of
humor, its functions, role of language play in creating a comic effect, definition of the
anecdote and identification of the national and cultural specificity of the anecdote in British
society, explores the characteristic features of the modern English anecdote, its
transformation, new forms and types due to the prevalence in the Internet and describes
typical liguistic tools and techniques of its expression at different levels of the language.

Keywords: English humor, English anecdote, comic effect, language means of
expression comic category, internet-anecdote.

A comic says funny things;
a comedian says things funny.
Ed Wynn

Tonpko dYenmoBeKk, Oyaydd JTUYHOCTBHIO, MOYKET BO3BBICUTHCS HaJ COOOM
KaK JKUBBIM CYIIECTBOM M CJIEIaTh MPEIMETOM CBOETO IMO3HAHUS BCE, BKITIOUYAs
camoro cebs. [IpeBocxoast Mup U ceds, YEIIOBEK CIIOCOOEH Ha UPOHUIO U FOMOP,
¥ CMEX CTaHOBHUTCS UMMaHEHTHOM cocTaBJstoniei ero mpupoasl [10, . 60].

Henpocto nath mcyepmnbiBaroliee ONMPENeICHUe CMeXa, MOCKOIBKY ero
IIPUPOJIa MHOTOTPAaHHA W TIPEIoJaraeT pa3uvHbIe CIIOCOOBI €€ OCMBICIICHUSI.
Yxke oxomo 2500 et 3TOT (DEHOMEH HAXOIUTCS B IIEHTPE BHUMAHMUS
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¢unocodcekoit Hayku. Bonpoc o mpupozae cMmexa o0cyxkaaics €lie Bo BpeMeHa
anTuaHocTH ApucroreneM, CokparoM, [luneponom. B CpenHne Beka cMmex He
SBIISJICS OOBEKTOM CEPbE3HOTO HAYYHOI'O MCCIEAOBAHUSA, HO OCTaBaJICAd IPH
3TOM JOCTOSHHMEM HAapOJHOM KyJbTypbl. B snoxy Bospoxnenus u B Hosoe
BpeMsl BO3BpalllaeTcsi BHUMaHuE (UIOCOPOB K SIBJICHUIO CMe€Xa, KOTOpbIE B
OCHOBHOM TIpHJIepKHBatoTcs aHTHUHbIX Bo33peHuit (b. Kactunwsone, JI. XKyOep,
T. To606c). Ilozxe, Ha mnporsokenun XVIII-XIX BekoB, ri1aBHBIMU
npeacTaBuTessiIMM Teopuil romopa BelcTymwin W. Kanr, A. Ionenraysp,
I'. Cnencep, I'.B.®. I'erens, H.I'. YUepnbieBckuit u ap. C npuxogom XX Beka
UM O CMeXe MOoJy4aroT JalibHeillnee pa3BuTue B padorax 3. Dpeiina,
M.M. baxtuna, Y. Oxo, B.A. [Iponna, M. UctMmena.

bonbmias 3acoyra B u3ydeHuM (eHomMeHa cMexa U ero (yHKUuH
IPUHAJICKUT COBPEMEHHBIM OTEUYECTBEHHBIM HccaenosareisiMm A.S. 3uce,
[.C. JIuxaueBy, M.C. Karany, M.T. Promunoi, E.A. 3emckoii, A.B. Kapacuky,
AJl. IllmeneBy u np. Bo Bropoii mnomoBuHe XX Beka CO3JaeTCs
MexayHapoaHoe HayuHoe coobmiectBo “The International Society for Humor
Studies”, BBIMyCKalOTCA HAy4yHbIE >YpHAJbl, IOCBSLICHHbIE MCCIEAOBAHUIO
cCMeXa, U BCE 3TO UIpaeT OOJBIIYI0 pOJIb B AKKyMYJHPOBAaHUM 3HAHUH IO
npoOJeMaTUKe KaTeropud KOMHUYECKOro. bonpmioi BkjiIag B HU3y4YEHHE
JMHTBUCTUYECKOTO U JIOTUYECKOTO aCIEKTOB I0OMOpa BHeCTU TpyAsl B. Packuna,
aBTOpa TEOpUM CceMaHTHueckux cueHapueB, C. Arrapno, co3parens
dbopmasibHOM Teopuu cMexa U JIp. KOrHUTUBHBIN MOAXO0A K U3yUYEHUIO TPUPOIBI
IOMOpa, 3aJI0’KEHHBI ATUMHU YUYEHBIMH, BCKPBIBAET MEXaHU3M BO3HUKHOBEHHUS
KOoMHYeCKOro 3¢¢hexra, OCHOBAHHOTO Ha (DYHKIIMOHUPOBAHUU JIBYX MOJYCOB:
MOAYCa  HENOCPEACTBEHHOIO  BOCHPMSATHS  YCJBIIIAHHOTO,  KOTOPBIM
COIOCTABJIAECTCS PELUIMEHTOM C OOBEKTUBHOM J1EHCTBUTENBHOCTBIO, M1 MOJyCa
(UKTUBHOCTH,  BCTYNAIOLIETO B  NPOTUBOpEYME C  MEPBOHAYAIbHBIM
BocnpustieM uHpopmauu. [Ipu 3TOM BKIIIOUEHHE BTOPOTO PEXKUMA 3aBUCUT OT
JUYHOCTHBIX OCOOEHHOCTEW PELUIUEHTa, €r0 COLUAIbHOIO ONbITA, HAJTUYUS B
ero CO3HAHMU COOTBETCTBYIOIIMX KOTHUTHUBHBIX CTPYKTyp fomopa [12, 15].
[IpencraBuTeNM KOTHUTUBHOM JTMHIBUCTUKU MPOSBUIIA B CBOUX MCCIEAOBAHMIX
0COOBI MHTEpPEC K HCIMOIb30BaHUIO MeTadop, METOHUMHUHU, KOHUENTYaIbHOTO
CMCIICHHS M TPAMMATHYECKUX KOHCTPYKIIMI B BRIPAXKEHUU tOMopa B si3bike [13,
c. 10].

JIMHTBUCTUYECKOE MCCIIE0BAHUE FOMOpA MPUBOAUT K BHIBOAY O TOM, YTO
B €r0 OCHOBY 3aJI0K€HA SI3bIKOBAsi UTpa. | JTaBHBIN TE€3UC YUYEHHUS O S3BIKOBBIX
urpax, BrnepBble pazpadboTanHoro JI. Butrenmreiinom, 3akito4aeTcss B TOM, YTO
OIpPEEICHHBI KOHTEKCT MJIM KOHKPETHAS SI3bIKOBast UTPa, KOTOPYIO PUHUMAET
Urpaloluii B HEe 4YeNOBEK, KaXIbI pa3 3a7aiT 3HaueHue ciosa [3].
C.B. Unpsacosa u JI.II. AMupu BBIAEISIOT ABA BEIYIIHUX MOAX0AA K TOJIKOBAaHUIO
MOHSATHS «SI3bIKOBAst UTPA» B OTEUECTBEHHOW JTUHIBUCTHUKE:

1) s3pIkOBasi wWrpa BeAeT K HapyHIEHHIO HOPMbI ((poHEeTHUecKoH,
IrpaMMaTHYECKOM, CEMAaHTUYECKOM U T.I1.);
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2) S3bIKOBAsi UTPA OTKIIOHSETCS OT OINPEACNICHHBIX TIPABWII, HO OCTAETCA B
pamMKax HOpPMEI [5].

AKIIEHTHpYST BHHUMAaHHE Ha TBOPUYECKOM XapakTepe S3bIKOBOM WIPBHI,
UCCJIEIOBATENM CUUTAIOT, YTO KOMHUYECKUU A(DPEeKT Kak pe3yibTaT S3bIKOBOM
UTPHI SIBJISIETCS JIMIIb YAaCTHBIM CIIy4aeM ee IposBieHus. B neficTBUTEeIbHOCTH
MBI UMEEM JIeJI0 C UTPOBOM (DyHKIMEH sI3bIKa B TOM Cly4yae, KOT/a HOCHUTENb
S3bIKa OJHOBPEMEHHO YYacTBYeT B JBYX BHUJAaX JEATEIbHOCTH, BKIIOYAs
S3BIKOBYIO U METAsI3bIKOBYIO, U OH JIEMOHCTPUPYET, C OJJHOM CTOPOHBI, 0c0O0e
BJIAJCHUE SI3bIKOM, a C JIPYrOM — OCO3HaHUE 3TOr0 S3bIKA. A JECTPYKUHUA
S3BIKOBOM HOpPMBI, BeIyllas K TOSBJICHUIO CYOCTaHIApPTHOM pedyu, 4YacTo
BBICTYIIAE€T B PEYH COBPEMEHHOT'O YEJIOBEKAa KAK KapHABaJbHBIN JIEMEHT, a €ro
peub Kak «sI3bIKOBOE IM0JIe KapHaBaiay» [4, ¢. 133-135].

Haubonee oueBuanoit ¢pynkuueii romopa, numrer C.E. Davies, spisercs
CO3/IaHUE COJIMJAPHOCTH MEXIy YYaCTHUKAMHU: IOMOPHCTUYECKHE OOMEHBI
CTPOSITCSI COBMECTHO, IMPHUYEM YYaCTHMKHU IMOJXBATHIBAIOT IOMOP, CO3/IAHHBIN
JPYTUM OpaTOpOM, Pa3BUBAIOT €r0, MOBTOPSIOT, KOMMEHTHPYIOT WM MPOCTO
CUTHAJIM3HUPYIOT O CBOCH OIIEHKE, TEM CaMbIM ycuiuBas 3G dekt romopa [14].

AHanu3 COBPEMEHHBIX JIMHIBUCTUYECKUX MCCIEOBAaHUN paCKpbIBaeT
MHOT000pa3Hble CHOCOOBI pealM3aluu SI3bIKOBOM HUIPhl B Pa3HOXKAHPOBBIX U
pa3HOS3BIUHBIX AMCKypcax. OgHON M3 HamOoJee MOMyJSPHBIX U «HAPOIHBIX)
IOMOPUCTHYECKUX JKaHPOBBIX (popM siBisieTcst anexoom (OT rped. anekdotos —
‘HeU3JaHHBIN ), onpeAe/sieMblil B BOIBIIIOM SHIMKIONEANYECKOM CIOBape Kak:
1) xaHp ropoackoro (¢GoybKIOpa, OMOPUCTUYECKAs MNpHUTYa, 371000IHEBHBIN
KOMHYECKUM paccKa3-MUHHUATIOpA C HEOXHUJAHHOW pa3Bs3KOM; 2) KOPOTKHIA
paccka3 00 HMCTOPHYECKOM JMIle WK mpowmciiectBun [2, €. 96]. Cneruduka
aHEKJI0Ta PACKpPhIBAETCS B €0 OJHOBPEMEHHON (DOIBKIOPHON U JIUTEpPaTypPHOM
IPUHAJJICKHOCTH, YTO OOYCIIOBIMBAECT HAJTUYME IBYX (POpPM aHEKAOTa: YCTHOM
Y IMCbMEHHOM.

N3yuas xanp aneknota, E.A. XpymieBa BbIJIENAECT €ro CIEAYIOIINE
XapaKTEPHBIC YEPTHI:

1) dyHKIMOHUPOBaHKE KaK B MAKPOTEKCTE, TAK M CAMOCTOSTEIIBHO;

2) HaU4ue CHOXKETHOU JINHUWY,

3) OIHOBPEMEHHOE MPHUCYTCTBUE aKTYaJIbHOTO M BUPTYAILHOTO TEKCTOB;

4) peanu3anmss KoMuyeckoro 3ddekra ¢ ToOMOIIbIO KadamOypa u

KOMHYECKOTO MPUEMA;

5) akkyMyJIsIIHs HAalMOHAIBHBIX YepT [9].

besycnoBHo, mpupoga OMOpa MMEET  HAlMOHAJIbHO-KYJIbTYPHbBIE
OCOOCHHOCTH, SIBJISISICH OJHUM M3 DJIEMEHTOB HAllMOHAIBHOM KapTHUHBI MHpA,
dbopMupys HALIMOHAIbHO-OOYCJIOBIEHHYI0 KOMHYECKYyl0 KapTuHy wmwupa. [lo
mHeHuio A.B. Kapacuka, 4ToObl IpaBUIBHO MOHATH FOMOP, HEOOXOIUMO 3HATh
JMHTBOKYJBTYPHYIO CHEMU(UKY KOMMYHHKAIIMA BHYTPU TOTO WA HMHOTO
conuyma [6, . 4].
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AHrIMYaHe HaJeleHbl MPEKpacHbIM YYyBCTBOM IOMOpa, O 4YeM
CBUJIETEIBCTBYET UX XYJ0KECTBEHHAs JIuTepaTypa. KOMop 1ieapo npeacTaBieH
B npousBeacHuax Y. Jukkenca, O. Yanpga, JI. Crepna, Ix.K. J[xepoma,
1. Bynxayca, JI. Kappomna, C. ®pas, b. llloy, T.JI. [Iukoka u ap. Mccnenys
HaAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH aHTIIMicKoro romopa, E.A. Xpyiiesa
BBIJICTISIET €r0 CHIEPXKAHHOCTh, MPAMOJIUHEHUHOCTh, HEBO3MYTHUMO-CEPbE3HYIO
MaHepy MOBECTBOBAHUS, PACIPOCTPAHEHHOCTh WUIPHI CJIOB, AKIEHT HA MEJIKUX
netamax [9]. OxHa W3 BakHEHIIMX O0COOCHHOCTEW aHTIMHCKOTO FoMOpa — 3TO
YMEHUE TOCMEAThCA HaJ co00il, T.e. caMoupoHusd. OOBEKTOM UPOHHUHU MOXKET
OBITH BCE 4YTO YrOJHO, JaK€ aHTJMiicKas KoposieBa. CBOM HAaIlMOHAJbHBIC
OCOOCHHOCTM  —  YOMNOPHOCTb,  HEBO3MYTHUMOCTb,  MEIJIUTEIILHOCT,
Tpaaunonubiit five o’clock u ap. — BBICMeHMBAIOTCS CaMUMHU aHTIUYaHAMU
¢/1Ba JI1 He 0OJIbIlIe, YeM HHOCTpaHIIaMH [7].

C o>TuM MHeEHHMEM CO3By4yHO BbIcKazbiBanue A.B. Kapacuka,
YTBEPKIAIOIIET0, YTO B AHTJIMWCKUX AHEKJOTaX M IIYTKax B KapUKATypHOUH
dopme  mpenacTaBieHbl  BEAYIIME  ILEHHOCTH  AHTJIMMCKOM  KYyJBTYpbI
(paoHamu3M, CAEPKAHHOCTh SMOLMH, WHAWBUIYyaIbHAs HE3aBHCHMOCTD,
NpU3HAHWE AKTHUBHOCTH 4YeJOBEKa TI0 OTHOIICHHWIO K CBOeH cynb0e,
JecaKpann3anus CMepTH), a 0co0oit (GopmMoil BbIpakeHUs aHTIMUCKOTO IOMOpa
SIBIIICTCST MATKAs TIOJTyyJIbIOKa [6].

B xone uccnenoBanus tomopa B BenukoOputanuu M.W. SBun npuxoaur k
BBIBOJIy O TOM, YTO, IO MHEHHUIO COBPEMEHHBIX OpUTAHIIEB, CAMbIC CMEIIIHbBIC
TEMbl — 3TO CEMbs, OBIT, SI3bIK, TEICBUICHNUE, BHEITHOCTh. BMecTe ¢ TeM aHan3
BBICTYIUUICHUN OpUTAHCKUX KOMUKOB TMOKA3bIBAET, UTO OOJIBIIE BCEr0 OPUTAHIIBI
CMEIOTCS HaJl TEMaMHU O BHEIIHOCTH, HAIIMOHAIBHOCTH, cekce [11, ¢. 215].

B MHTEPHET-IPOCTPAHCTBE, npeoOpaszyroriemMm COBPEMEHHYIO
KOMMYHHKAIIMIO, MEHSETCd W SI3bIKOBOM aHeknor. Eciu paHee ero
npeobnanaromieit  Gpopmoili Oblla yCTHas, U OH HMeEJ OJHOHAIPABIICHHBIN
XapakTep B KOMMYHHUKAIIMU, TO B HACTOSIIEE BPEMS OH MOJY4aeT IIHUPOKOE
pacnpocTpaHeHHE B MHCHbMEHHOW (opMe ¢ WCIOIB30BAHUEM PA3THYHBIX
JMIEKTPOHHBIX ~ YCTPOMCTB W €ro  XapakTep CTaHOBUTCS Bce OoJee
nHTEepakTUBHBIM. [I0 MHeHUIO E.M. ANleKCaHIpOBOi, I3IKOBOM aHEKIOT MOMKHO
paccMaTpuBaTh Kak KpPEOJU30BAHHBIA TEKCT, CYIIECTBYIOIIUN B Pa3IMUHBIX
BapUaIlUAX: aHEKJOT-COOOIIECHHE, AaHEKIOT-KapukaTypa, aHEKIO0T-KOMUKC,
aHEK/I0T-«MHTEPHET-OTKPBITKA» U Ap. AHEKJIOT BCErja roToB aJanTUPOBATHCS K
HOBBIM YCJIOBHSIM CYIIICCTBOBAHHS U pacrpoctpaHenus [1].

AHEKIOT KaKk KOMUYECKUU JUCKYPC SBISIETCS SIPKUM COILUOKYJIBTYPHBIM
SBJICHMEM. 3a cueT Ooratod MaJuTphl Pa3sHOOOpPA3HBIX W300PA3UTEIHLHO-
BBIPA3UTENBHBIX CPEJCTB S3bIKA OH CHHUMAaET B MPOLECCE KOMMYHHKAIIUH
HaIpsHKEHUE, HECET BaXKHBIN BOCIUTATENIbHBIN MOTEHI[MAJ, BHICMEUBAET MOPOKU
JIFOZICH, OXBAThIBas caMble pa3HbIe TeMbI [8].

[IpoGneme wWCMOIB30BaHUSI W300PA3UTENHHO-BBIPA3UTEIBHBIX CPEJICTB
A3bIKa JIIS1 BBIPAKEHUS KATErOPUM KOMHUYECKOTO B AHTJIUHUCKOM  SI3BIKE
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nocssmeHsl pabotel E.B. MapteinoBoii, I'.P. Epemeesoii, T.A. Bopoober,
E.B.T'epar, E.B. Jlo6koBoii, M.B. Bmapankoii, W.B. IlukymeBoi,
D.B. llaGynunoit u ap. McciaegoBanus B 3TOW 00JaCcTU TMO3BOJIUIN BBISIBUTH
eIy MNAJIUTPY JIMHTBUCTUYECKUX CPEACTB SKCIUIMKAIMM IOMOpa Ha BCEX
YPOBHSIX  si3bIKa:  (DOHETHYECKOM,  MOP(OJOTHUYECKOM,  JIEKCUYECKOM,
CUHTAKCUYECKOM, CEMAHTUYECKOM.

[TockobKy COBPEMEHHBIN aHIIMICKUN aHEKIOT NPUOOPETAET B KAUECTBE
OCHOBHOU (hOpMY «UHTEPHET-OBITOBAHUS», OOPATUMCSI BHAyaje K BBISBJICHUIO
psilia €ero XapakTEepHBIX OCOOEHHOCTEN (C MCMOJIb30BAHUEM HMHTEPHET-PECYPCOB
[16, 17, 18]). IIpexnme Bcero, MEHSETCS CTPYKTypa TPAJAUIUOHHOTO
AHTJIMHACKOIO0 aHEKJI0Ta, COCTOSIIETO U3 BOIMPOCHO-OTBETHOTO JHAJIOTHYECKOTrO
€IMHCTBA WJIK HEOOJIBIIIOTO paccKasa, HalpuMep:

1. A mother asks her son, “Bob, do you think I'm a bad mom?”

Son, “My name is Paul.”

2. My son Luke loves that we chose Star Wars characters as an
inspiration when naming our kids. His sister Chewbacca und his brother Boba
Fett are less amused.

B  aHIMIOA3BIYHONM MHTEPHET-KOMMYHMKALIMM AHEKIOTHI CTAHOBSTCS
KOpO4Y€ M YacToO JOMOJHSIOTCS HM300paKEHUSIMU WA KOPOTKUM BHUJEO.
Coenunsisi B cebe TEKCT W H300pa)KEHHWE, COBPEMEHHBIN aHEKJO0T, TaKuM
oOpazom, mpruoOpeTaeT JMHIBOBU3YANIbHBIN XapakTep. Habupaetr monyaspHOCTD

pPa3HOBHUIHOCTh KOPOTKOTO OMOpa B OJHY CTpoky —  ‘one-liner’,
BBICTYTAIONINI CHHOHUMOM K CJIOBY «anecdote»:
1. | asked God for a bike, but | know God does not work that way. So |

stole a bike and asked for forgiveness.

2. The early bird might get the worm, but the second mouse gets the
cheese.

VYcunuBaercs rpamyc 371000HEBHOCTH aHEKAOTa H3-3a OBICTPOTO
pacnpocTpaHeHusi HOBocTell B cetu VHTepHer; moboe coObiTHE B MHUPE
MOMEHTAIBHO MOJIY4YaeT OTKIUK B IIYTIMBOM (opme (dacto B popmMe 4epHOTO
IOMOpa), CTAaHOBACh 0OBEKTOM OOCYKJICHUS MHOTHX TOJIb30Bateseit Matepuera:

1. The Corona Virus won't [ast long because it was made in China.

2. A: What’s the difference between God and Donald Trump?
B: God doesn’t think he’s Donald Trump.

JIMHTBUCTUYECKUN aHAJIN3 COBPEMEHHOI'O aHTJIMMCKOrO aHEKJO0Ta B CETH
HMHTEepHET MO3BOJIET BBISIBUTH MHOXXECTBO PA3JIMUYHBIX CIIOCOOOB pean3aluu B
HEM MOHATUMHOW KAaTErOPUU KOMUYECKOTO CPEICTBAMU SI3bIKA. Tak, B mpuMepe:

God must love stupid people. He made SO many.

C DTOM IIENBIO HCIONB3YETCS TPAaPUUYECKUN MPUEM, COCTOSIIUN B HAMMCAHUU
BCETO CJIOBa 3arjlaBHbIMU OykBamu. Kak mpaBuio, B OJHOCTPOYHOM aHEKIIOTE
‘one-liner’ kaxmoe cimoBO ydacTBYeT B CO3/JaHUM KOMHYEeCKOro s¢dekra, a
WCITOJIb30BAHUE JTOTIOJHUTEIHHOTO SI3BIKOBOTO TpHEMa eie 00Jiee yCHIMBAET
€ro.
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Benuko 3HaueHue IIOBTOpPa B CO3JaHHMH KOMHYCCKOI'O 3(1)(1)€KT8. B
COBPCMCHHOM aHTJIMHCKOM AHCKIOOTC, HWIIIOCTPHUPYCMOI'0O B CICAYIOIICM
IpuUMepe:

Behind every successful man is his woman. Behind the fall of a successful
man is usually another woman.

B anexnore:
Dentist: “This will hurt a little.”
Patient: “OK.”

)

Dentist: “I’ve been having an affair with your wife for a while now.’
3nech komudeckuil 3GPexT Bo3HUKAET Oiarogaps WCIOJIL30BAHHIO MApaJIoKca,
MOCKOJIbKY TIOCJEIHSIA PEIUIMKa PE3KO PaCXOAUTCS C JIOTMKOW THUIIUYHOIO
pa3roBopa MexJ1y BpauyoMm U nauueHToM. CTUIMCTUYECKUU MpPHEM Napagokca
MPUCYTCTBYET U B CIEIYIOLIEM NPUMEPE:

Evening news is where they begin with '‘Good evening', and then proceed
to tell you why it is not, B kotopom noxkenanue «JloOpswiii Beuep!» BOBce HE
O3HAYaeT, YTO OH OyJeT JAOOPHIM, MOCKOJIBKY Camble IMOMYJSAPHbIE HOBOCTU B
CMMU yacTo HOCAT HETAaTUBHO OKPAIIEHHBINA XapakTep.

OgnuM 13 HauboJiee pACTIPOCTPAHCHHBIX BBIPA3UTEIBHBIX CPEACTB
IOMOpa B aHEKJOTE€ BBICTYNAET KOHTpAcT. Tak, B CIEAYIOIIEM MpUMEPE
COTIOCTABJISIIOTCSL JBAa KpPaWHMX TOHATHS — WCKYCCTBEHHBIM WHTEIUICKT H
YyeJoBeYecKas TiymnocCTh:

Artificial intelligence is no match for natural stupidity.

Bosbiiryto monyasspHOCTh B aHEKJIOTE MOJy4HJIa UPOHUS, KOTOpas 4acTo
UCIIOJB3YETCSl B KauyecTBe (DUTYphl pEUd, IMOCKOJIbKY JUIsl €€ paclo3HaHUs
azpecaTtoM TpeOyeTcs IMUPOKUNA IKCTPATUHTBUCTHYECKUH (OH:

Women will never be equal to men until they can walk down the street
with a bald head and a beer gut, and still think they are sexy.

B kauectBe 3Q(eKTHBHOTO CpeICTBA BBHIPAKEHUS B SI3IKOBOM aHEKIOTE
KaTErOpuu KOMHYECKOT'O BBICTYINAIOT MHIAUBHIYaJIbHO-aBTOPCKUE HEOJIOTU3MBI
(OKKa3WOHAIM3MbI), BO3HHMKAIOIIUE B PE3YJIbTATE CIOBOTBOPYECTBA C IIEJIBIO
SI3IKOBOM UTPBI:

My mother never saw the irony in calling me a son-of-a-bitch.

B cnenyromieM  aHTVIOA3BIYHOM — AHEKJOTE€ KOHIENT KOMHYECKOIO
BepOanu3yeTcsi MyTeM OJIHOBPEMEHHOTO WCIOJIb30BaHUS UPOHUU U CPABHEHUS
(JIroIM CpaBHUBAIOTCS € IOMYJISIPHOM MPYKUHKOMN CIIMHKY KPYTJIOHA POPMBI):

Some people are like Slinkies ... not really good for anything, but you can
not help smiling when you see one tumble down the stairs.

[To HamiemMy MHEHHMIO, HEPEIKO HUCIOJb3YyEMOE B AHEKJIOTE COYETAHUE
HECKOJIbBKUX  CTWIMCTHYECKMX NPHEMOB HAa PA3IUYHBIX YPOBHSIX S3bIKa
MPUBOAUT K emie OOJbIIeMy YCHUJICHHUIO €ro KOMHUYECKOro HadJaia, Kak,
HarpuMep, B CIEAYIOIIEM IpuMepe, B KOTOPOM MEPEIUIETAIOTCS MOBTOD,
napasuiesin3M, OKKa3HOHAIN3M, CAMOUPOHUS:
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A bus station is where a bus stops. A train station is where a train stops.
On my desk, I have a work station...

HUccnenyss COBpEMEHHBIM AHTJIMUCKUKA AHEKAOT C TOYKHA 3PEHUS
UCIIOJIb3YEMbIX B HEM JIMHIBUCTHYECKUX CIOCOOOB BBIPAKEHHS KOMHUYECKOIO
s dexTa, MBI MPUXOIUM K BBIBOJY O TOM, YTO OHH BO MHOTOM OOYCIIOBJICHBI
GakTOpOM  «UHTEPHET-OBITHS»  COBPEMEHHOTO  IOMOpa, BKIIOYas  €ro
MPEUMYIIECTBEHHO MHUCHhbMEHHYIO (OpPMY B DJJIEKTPOHHONH KOMMYHHUKAIIUH,
ObICTpBIA  OXBaT  OOJIBIION  ayAUTOPUHM, HWHTEPAKTUBHBIA  XapakTep,
JIOTMIOJTHAEMOCTh BHU3YyaJlbHOW COCTABJISIONIEN, TEHACHIMIO K COKPAIICHUIO
JUTMHBI aHeKAoTa U np. [IpoaykTuBHAS TpaHCIANUS KOMUYECKOTO 3¢ dekTa B
AHEKJI0TE JIOCTUTAETCS IyTEM HCMOJIb30BaHUS pa3zHOOOpa3HBIX
JIMHIBUCTUYECKUX CPEACTB U MPUEMOB Ha Pa3HBIX YPOBHSX S3bIKa, a €€
YCWICHHE MPOUCXOJUT 32 CYET KOMOWHAIIUUA HECKOJIBKUX CPENICTB U MPUEMOB.
YnorpebneHue B MONYJISPHBIX B MPOCTPAHCTBE AJIEKTPOHHON KOMMYHHUKAITUU
KOPOTKMX OJHOCTPOYHBIX aHEKIOTOB ‘ONn-liner’ rakoit koMOWHAIMK IS
CO3/IaHMs SI3bIKOBOM UTPHI MPUBOJUT K 3HAUUTEILHOMY KOMUYECKOMY 3 (eKTy.
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HEPEBOAOBEIAEHHUE

VIIK 82.03; 82:81'255.2
«ITPUKJ/IIOYEHUSA AJTAHUKA JIMCA» K. PBIO
KAK BOJIbBHBIA ITEPEBO/] «PEUHEKE-JINCA» U.B.TETE
HA BPETOHCKU SI3bIK
JI.A. KucejieB
Huosicecopoockuii cocyoapcmeennwiti tune8UCMuyecKull yHugepcumem
um. H.A. J[obponrobosa, Huxcnuii Hoeeopoo
N.C. Ilapuna
Huoicecopoockuti 2ocyoapcmeentblil TUHBUCTMUYECKUL YHUBEPCUMEem
um. H.A. Jlooponrobosa, Huxcnu Hoeeopoo

[lenpr0 TaHHOTO MCCIIETIOBAHUS SIBJISIETCSI CPABHUTEIBHBIN aHAIN3 (PparMEeHTOB MOAMBI
«Peiineke-JIuc» U.B. I'éte u mpousBenenus Ha OpeToHCKOM si3bike «[IpuKiroueHuss AaHuKa
Jluca» XK. Poio. B xome paboThl COMOCTaBIEHBI JEKCUYECKHE OCOOEHHOCTH TEKCTOB Ha
HEMEIIKOM MU OpEeTOHCKOM $3blIKe, 0c000€ BHUMAaHHE YAEIeHO ToBopsamuM uMmeHam. I[lo
pe3yapTaTaM aHaimM3a ObUI CJAENaH BBIBOJ, 4YTO TpousBeleHue [€re moaBeprioch
3HAUUTEJIbHOM aJanTaly K KyJIbTYPHBIM pEausiM MEPEBOISAIIETO S3bIKA.

KuloueBble ciaoBa: OpeToHCckuil s3Ik, «PeitHeke-JIucy, HeMeUKud  S3BIK,
XYyJI0’KECTBEHHBIN MEPEBO/I, CPABHUTENIbHBIA aHATN3, TOBOPSALIME UMEHA
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PaGoTta mocBsilieHa CpaBHUTEIBHOMY aHajIu3y (PParMeHTOB MO3MbI
,Reineke-Fuchs” («Peitneke-JIluc») W.B. T'€re [18] u mnpoussenenus Ha
OpetoHckOoM si3bIke ,,Troiou-kamm Alanig al Louarn” («IIpukmtoueHus
Ananuka Jluca») XK. Prro [23].

Hccnenyemple mnpou3BeACHHUs BOCXOAAT K OOIIEMY MCTOYHHKY —
«Pomany o Jluce», OmHOMY M3 KpPYIHEWIIMX NaMATHUKOB CPEIHEBEKOBOU
3amaJHOECBPONENCKOM JTUTEPATYPhl, KOTOPBIM HAYAJI CO34aBaThCA €1IE BO BTOPOU
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nosoBuHe Xl Beka pasznuunbiMu aBTopamu [8]. On cocrout wu3z 27
HE3aBUCHUMBIX JIpyT OT Apyra MPOU3BEINEHUN, TaK HA3bIBAEMBIX «BETBEW», U
BO3HMK W3HAYAJIBHO KAK MapoJus, caTUpa Ha PHIIAPCKAE POMAaHbIL, HX
KOMHYECKOE OTPAKEHHUE, B KOTOPOM, KOHEYHO, €CTh MECTO NPUKIIOUCHUSIM U
MOJIBUTaM, PHILIAPCKUM U JII000BHBIM. HekoTOphie nccieoBaTeNd CYUTAIOT, YTO
NOSIBJIEHUE TAKOTO POJAA CATUPUYECKOMN JTMTEpaTyphl MO3BOJIUIO BBIPA3UTh CEOs
HapOJAHOMY JAYyXy, B TO BpeMsl KaK I€pOMYECKHUN 3MOC U KypTya3HbId pOMaH
OTpakalld MHPOBO33PEHHE BBICIIUX CJIOEB CPEIHEBEKOBOTO OOIIEeCTBa:
JIBOPSHCTBA M JIyXOBEHCTBA [6]. OCHOBHOM KOH(JIMUKT MPOU3BEACHUS —
npotuBoctosinue Bonka Mzenrpuna/lzerpuma u Jluca, KOTOpbI B pa3HbBIX
Bepcusix «Pomana...» Hocut umsa «Penap», «Pernrapay» wim «Peitnapmy.

«Poman o Jluce» mmen orpoMHbIi ycrex, ObUT MEpeBEeH Ha MHOTHE
A3bIKM WM TOJy4HJ pa3nuuHble uHTeprnperanmu. B 1180 romy onna w3
dpanIy3ckux Bepcuil pomana nepesenena ['enpuxom JlunemepoM Ha HEMEIKUN
s3pik, a B XIII Beke mosBisieTcs (QuiamMaHICKUN BapuUaHT CPETHEBEKOBOTO
pomana (,,vVan den vos Reynaerde”), k KOTOpOMY BOCXOJST BCE MO3IHEHIINE
Hemelkue pegakiuu «Pomana o Jluce», B Tom uucie ,,Reineke de Vos” (1498)
['epmana bore [6]. B 1793 roay mpousBenenueM I'epmana bote
Bocrionp3oBaicsa WM.B. I'€re nns Hammcanusa caTupudeckor mosmsl «PeiHeke-
Jluc» [18]. bmaromaps mepepabotke ['ére, B XVIII Beke cHOBa BCIBIXHYI
uHTepec unrtareneii k «Pomany o Jluce» [6]. C Tex mop CrokeT HEe 3a0BIT H
UCIIOJIB3YETCsl B JIUTEPAType U UCKYCCTBE MHOTUX eBporneickux crpad. C XIV
BEKa, C OKOHYATEJIbHBIM (POPMHUPOBAHMEM OCHOBHOIO KOpIyca pOMaHa, B
pa3IMuHBIX HWHTEpIpeTanusx npoussenenus [5, 14, 18, 23] croker He
UCIIBITBIBAET KapJAUHAIBHBIX U3MEHEHH. MOTYyT pa3nnyaThcs JIUIIb HEKOTOPBIE
AMU30/Ibl, IETAIN U YIIOMHUHAEMBbIE KYJIbTYPHBIE PEaJIUU.

WuTepnperaris Ha OPETOHCKOM sI3bIKE, ,, I roiou-kamm Alanig al Louarn”
XK. Pwio [23] manousBectHa B Poccuu, W mpu MOArOTOBKE pabOTHI HE OBLIO
HaWJICHO MOCBSIICHHBIX €1 MyOJIMKAIMi HU Ha PYCCKOM, HU aHTJIUHCKOM SI3BIKE.

bperoHckuii s3bIK OTHOCUTCS K OpPUTTCKOM TpyMIme KEIbTCKOM BETBU
WHJIOEBPONIEHUCKUX SI3BIKOB [7]. BpeTOHIIbI — KENbTCKUN HApOJ, BHITECHEHHBIM
BO BTOpOM MoJioBUHE V Beka ¢ BpuTaHCKUX OCTPOBOB HaOeraMu aHrI0CaKCOB Ha
KOHTUHEHT — Ha TEPPUTOPHUIO COBpeMeHHOW DpaHiuu, rie ObUIO OCHOBAHO
bperoHckoe  KOpOJIEBCTBO  (BMOCIEACTBUU  TE€PILIOICTBO),  COXpaHSBIIEE
He3aBUCUMOCTh BIUIOTh 0 X VI Beka. B Cpennue Beka cyiiecTBoBaja Ooraras
OpeTOHCKas JUTeparypa, TpaJUuIUs KOTOopou mpecekyach Jmiib K XVII Beky.
[TocTenenHo (paHIy3CKUM S3BIK CTald BBITECHATh OpeToHckui u yxe Kk XVIII
BEKY CTaJI IOMUHUPOBATh cpen ropoackoro Hacenenus. B XIX Beke B bperanu
OBIJIO BBEJICHO MOBCEMECTHOE OOpa30BaHUE HCKIIOYUTEIHHO Ha (paHITy3CKOM
A3bIKE, XOTS B 3TO € BpeMsl MOJHSIACh BOJIHA HMHTEpeca K H3YUYCHUIO
OpeToHCKOTrO si3pika U Goapkiopa. OduLMaIbHO TMOJI0KEHHE OPETOHCKOTO
yIydqimiaocs Juiib B 1951 rogy ¢ mpuHsATHEM 3aKOHA, KOTOPBIM JOIyCKal
npernojiaBanne OPETOHCKOTO s3bIKa M KyJbTYphI, HO HE Oojiee 1-3 dacoB B
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HEJICJIO B TOCYJJaPCTBEHHBIX 00pa30BaTENbHBIX YUPEXKICHUIX U 110 HHUIIUATHBRE
yuutenss. C TeX Mop MOSBWICS PSII MIKOJ U KOJIJIEKEH, B KOTOPhIX OOydeHHE
MPOBOJUIIOCH HAa OPETOHCKOM $I3bIKE WJIM Ha JABYX S3bIKaX — OPETOHCKOM H
dpaniry3sckoM. Tem He MeHee, B CBSI3U C SI3bIKOBOM monuTukon V PecnyOnuku,
CTaTyc OPETOHCKOTO SI3bIKA JI0 CHX TOP OCTaeTCs MpoTUBOpeunBhiM [3, 10].

Ha nam B3ruisin, HHTEPECHO PacCMOTPETh, YEM OTIMYAETCA NepepadoTKa
CPEIHEBEKOBOTO AI10Ca HA «MAJIOM» S3bIKE OT MepepabOTKU Ha OJTHOM M3 CaMbIX
pPacCIpOCTPAHEHHBIX SI3BIKOB  MHpa. MOXKHO TMPEANoNOKUTh, YTO aBTOP
IIPOU3BEAEHUSI HA OPETOHCKOM SI3bIKE€ NTOCTABUII MEpe cOO0W MapagoKCAIbHYIO
Helab — CO3/JaTh IMEPEBOJ H3BECTHEHIIErO CpPEIHEBEKOBOIO 3M0ca IS
COXpAaHEHHsI KYJIbTYpbl IepeBOASAMIECro s3bika. OaHAa W3 3aJad HACTOSIIEH
paboThl COCTOMT, TaKUM O0pa3oM, B TOM, YTOOBI OMNPEACIUTh KaKUMU
CpellicTBaMH OH J0OWBaeTcsl MOCTaBieHHOW 1menu. O TOM, 4TO MPOU3BENCHUE
K. Poro sBisiercss uMeHHO mepeBojgoM mnosmbl W.B. T'ére, cBuumerenbcTByeT
pemapka: kalz eus danvez an oberenn-maii a zo tennet diouz ,, Reineke Fuchs”
Goethe («dro MHOTHE M3 UCTOPUI B 3TOM KHUTE OCHOBaHbI Ha «PeitHeke-JInce»
['éren) [23, c. 6].

Jlnst ananu3a ObLTH B3ATHI (parMenThl u3 YUerBeptoii [lecun «Peitnexe-
JIuca» U.B. I'ére (amextponnoro m3nanus 2000 roga Ha HeMeKkoM s3bike [18])
n Yerseprori rmaBbel KHHMIU «lIpukimrouenus Asmanuka Jluca» XK. Ppro Ha
OpeToHcKkOM si3bike 1936 rona m3manus [23, ¢. 52-55]. st comocraBiieHus ObLI
BbIOpaH »nu3on auanora Jluca ¢ Koposem mepea CyaoM U caMoro cyja.
Oco0EeHHOCTh TaHHOTO ()parMeHTa COCTOMT B TOM, YTO OH COAEPKUT MPAMYIO
peyb U 00JIbIIIOE KOJUYECTBO UMEH COOCTBEHHBIX.

PaccMoTpuM OCHOBHBIE paznuyusi MEXy BbIOpaHHBIMH (pparmeHTamu. B
oboux mpousBeneHusx Jluc B cBoei 3ammte oOpamraercs ko JIbBy, Koporo,
UCIIOJb3Yys JINYHOE MECTOMMEHHE BTOPOTO JIMIAa MHOKECTBEHHOTO 4HCIIa —
¢ ’houi, «Bb1», y Peio u Ihr, «Be», y T'éte. YV XK. Ppio ucnoas3oBanue momgo0HoM
dbopmbl oOparieHuss 00yCcI0BISHO HOpMaMH OpeTOHCKOro si3bika, a y U.B. I'ére
obpamienne k Kopomo Ha |hr, a He Ha Sie, koToporo TpeOyeT COBpeMEHHas
HOpMa HEMEIIKOTO s3blIKa, COOTBETCTBYET npuaBopHomy 3tukety XVIII Beka u
TpaguiusM Oojiee paHHUX BpeMeH. Mecroumenue INr wcmosb30BanoCh
npuMepHo a0 1760-X rogoB Kak BEXJIMBOE OOpalleHUuE MpU TMEPErucKe u
npsMoil peur, HO mocie 1760-x cTano cuyuTaThCs CTAPOMOJHBIM, U K KOHILY
XVIII Beka mocTeneHHo ObUTO BhITeCHeHO (opMmoit Sie [21]. MuTepecHo, 4TO
Pelinexe ucnoab3yer B oTHolIeHuu kopoiiss, der Konig, He TpaauilmOHHOE
oOpalieHue K JIMIy KOpoJieBckoro jmgoctoumHcTBa Eure Hoheit, «Bame
BricouecTBo», a oOpamenne Eure firstliche Gnade, «Bama xusxeckas
Munocte», TO ecTh oOpamiaercs K HeMy Kak K oOJajaTento BCEro JIHIIb
KHSDKECKOTo TUTyjla. B Tekcre I'ére Berpeuarorcs takke oOpamienus Edler
Kbnig («6maropomubiii kKoposib») u gnadiger Herr («MUIOCTUBBIA TOCYIaphy),
obopot von Ehren und Wirde der Erste («mepBblif B 4eCTH ¥ JOCTOMHCTBEY) U
metonnmus Eure furstliche Krone («Bama kuskeckas Kopona»). A AnaHUK,
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oOpamiasice k0 JIbBy, Ha3bIBae€T €ro «KOpOJb», ar roue, W XapakTepu3yeT
snuteramu. roue galloudek («koposb MoryiiecTBeHHBIN»), MeStr warnoun
(«rocrmoMH HagO0 MHOI»), Va barner («moii cyabs»), roue meur («KopoJb
BEJIMKHUI»), roue madelezus («xopoib a00pbIii»). BepostHo, 3TO pasnuuune
CBA3aHO C  OKCTPAJIMHTBUCTHYECKUMHU  (MCTOPUYECKUMH)  MPUYHMHAMHU.
CpsmienHas Pumckas wmnepuss ['epMaHCKOW HalMM CYIIECTBOBAJIA Kak
KOHIJIOMEPAT MOJYHE3aBUCHMBIX TOCYHApCTB, IIPABUTENM KOTOPBIX HMENH
camble pa3Hble TUTYJBl (KHs3eH-(propcToB, maHArpados, rpados, Teproros,
BEJIMKUX TEPIIOroB, (PIOPCTOB-CIMUCKOIOB M -apXUEHHCKONOB M Koposeh [9]).
[ToaToMy B KOHTekcTe ['€Te (M ¢ TOYKHM 3pEHUs MUMIEPCKON FOPUCIUKIIVM)
KOPOJIEBCKUI TUTYJI PAaBHO3HAYEH TUTYJIy UMIIEPCKOIO KHs3s1. bpeTans sxe Oblia
€IMHBIM TOCYAApCTBOM IIOJI BJIACTBIO OJHOTO KOpOJisi OpETOHCKOro, IMO3HEe
repuora, M IMepenuia MoJA BJIacTh €IWHOW KOpOJEBCKOM @DpaHIuU IMyTEM
nuHacTudeckoro Opaka. Kpome Toro, OpeToHCKas 3HATh MPHU JBOpE repiiora
UCTIBITHIBAJIA  BIUsSIHME  (PaAHIly3CKOW  apUCTOKpaTuu,  (HPaHIly3CKOro
IPUABOPHOTO 3THKETa U (paHIly3CKOro IepeMoHHana, a B camoil dpaHuuu
¢durypa MoHapxa UMeJja IMOYTH CaKpalbHbIA cTaTyc [2]. DTO 00BACHIET, TOYEMY
AnaHuk oOpalaercs K KopoJiro nHaue, Hexenn PeitHexke.

[MpuserctBue Kopons Peitreke-Jlucom comepxut BocxBaienue ,, Edel
seid lhr und groB, von Ehren und Wirden der Erste” (0yks. «biaropoHsl BeI 1
BEJIMKK, B 4YECTHU M JOCTOMHCTBE TiepBbie»). AmaHuk, repoir XK. Pslo,
U3BSACHSACTCS OoJiee MPOCTPAHHO M BBICOKOMApHO: ,,<...> met eur barner just
oc’h, ha biskoaz n’hoc’h eus douget eur varnedigez faos. Ar Justis, al Lealded
hag an holl Vertiziou a zo oc’h ober o demeurariis en ho kalon* (0ykB. «<...> HO
Bel — cyzapsa cripaBeyIMBBIM M HE CKJIOHEHHBIM K IOJIOKHBIM IPUTOBOPAM.
CnpaBequBoctb, BepHocts U Bce JloOpomeTenu xuByT B Bamem cepie»).
Bo3MoxHO, 93TO pasnmuuure CcBs3aHO ¢ OOoraToil KEJIbTCKOW Tpaguiiuen
MIOBECTBOBAHMS M MO3THUECKOM Tpaaunueit [11]. Tak, kenbTCKUe KOPHA UMEIOT
nerenasl 0 Kopose ApType M IUKI PBILAPCKUX POMAHOB APTypUaHbI, TAKXKeE
UMEHYEMBIX «OpPETOHCKUM IUKIOMY», Tipeaanue o «Tpuctane u M3onbne» u
MEHEee M3BECTHBIC MHUPOKOU mybnuke «JIBeHaaaTs JI9» OpEeTOHCKOM MOATECCHI
Mapuu ®@paniysckoii [11].

B cBoeii peun JIuc «pa3obiiayaeTy NpuaBOPHBIX HEAPYTOB, OMOPOUUBIIHNX
ero ums. [IpuHIMNUANBHBIX pa3Inuuil Mexy npousseneHusmMu U.B. ¢on I'éte
1 JK. Pplo B 3TOM OTpBIBKE HET, 32 UCKIIFOYEHUEM JIBYX 3HAUYMMBIX JeTaneil. Bo-
NepBbIX, AJTaHUK, KaK HACTOSIIINI KaTOJUK-OpeTOHEell, MPU3BIBACT B CBUACTEIH
bora, yero He nenaet Peiineke, Boieaui n3-nox nepa ['ére. Booobe, csThIE,
bor u JIpABOJI UrpatoT 3HAYUTEIBHYIO POJIb U YacCTO MOSIBISIOTCS B MpPEAaHUSIX
OpeToHIIEB, a caMu Tepou YacTo oOpamatores K bory, Jlese Mapuu u cBIThIM (0
9YeM CBHJIETCIICTBYIOT OpeToHCKHe JiereHabl [4]), Tak 4TO 3Ty 0COOCHHOCTH
tekcta JK. Pbl0 MOXHO paccMaTpuBaTh Kak KyJbTYpPHYIO ajantanuio. Bo-
BTOpBIX, Ananuk roBoput: ,,Dre ma oan o chom du-se pell, e-kichen Menez
Sant-Mikael <...>” («Tak kak s xun ganexo ot Bac, y Mou-CeH-Mumens
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<...>»), B TO BpeMs KakK B NMPOU3BeJcHUH [ €Te TOMOHUMBI OTCYTCTBYIOT. MOH-
Cen-Muiienb — CTapuHHAS KPEMOCTh-MOHACTBIPh HA CKAJINCTOM OCTpOBE B Jla-
Manme Ha rpanune bperamm u Hopmanmuu, ceBepHee PeHHa, cTONMIBI
bperann, u 3anagHee mecteuka CeH-Manio, ogHa W3 CaMbIX 3HAYUMBIX H
y3HaBaeMbIX (HpPaHIy3CKUX JOCTOIpPUMEYATeNIbHOCTEH, Npu3HaHHas B 1874
MCTOPUYECKUM ITaMATHUKOM, a ¢ 1979 BxirodyeHHas B cnmcok BcemmpHOro
Haciequss IOHECKO [16]. MoXHO MpearoioXuTh, YTO BBEJICHHE TaKOI'O
TONIOHMMAa B OPETOHCKOM TEKCTE JIOJDKHO MPUOJM3UTh COOBITHS KHUTH K
YUTATEII0, II0KA3aTb €My, YTO JEUCTBHE MPOUCXOIHUT B ONPEACICHHOU
MECTHOCTH, B bperanu, cOBCEM psiioM; B TO BpeMs Kak B Mpou3BencHuu 1 'ére
pPa3EICHO  «JIIOJCKOE» W «3BEPUHOE»,  JIEUCTBHE  NPOUCXOAUT B
«QJIBTEPHATUBHOMY» LIaPCTBE 3BEPEU.

BHumaHus Takke 3aciyKMBAlOT MMEHA KUBOTHBIX, YIIOMUHAIOLIUXCS B
n30paHHOM (parMeHTe MNPOU3BEICHUNM HAa HEMENKOM U OpeToHcKoM. OHH
MIPE/ICTABIICHBI J1ajiee B TaOJIHIIE.

’KusotHoE Nwms B «Reineke-Fuchs» Hwms B «Troiou-kamm
N.B. I'ére Alanig al Louarn» XX. Psio
Jluc Reineke Alanig
Bounk Isengrim Job
Mensenb Braun Lom
bapan Bellyn Tourter
Kot Hinze Lip-e-Bao
Océn Boldewyn Skouarneg
3as Lampe Lammig
[T&cuk Wackerlos Chiboudig
Jor Ryn Diskrogner
Koza Metke Lamm-da-Laez
Ko3zén Hermen Barodeg
benka Hem umenu Dipadapa
Jlacka (Kynura) Hem umenu Frimist
["opHOCTal Hem umenu Gwennig
OneHb Hem umenu Korneg
Jlanb (Kocyis) Hem umenu Lagadflour
Kpomuk Hem umenu Lostigloan
Breik Hem umenu Izidor
Konn Hem umenu Bichar
Kaban Hem umenu Urkun
Auct Bartolt Astenngouzoug
Cotika Markart Raka
bo6p Bokert Yann
YTKa Tybbke Stroaleg
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I'ych Alheid Marjan

Bopon *ne yuacmeyem 6 amom Duard
¢ppaemenme, HO
npucymcmeyem 6 KHuze

Copoka *ne yuacmeyem 6 amom Begaraok
¢pacmenme, HO
npucymcmeyem 6 KHuze

IMetyx Henning Kokoriko

MOo>XHO BUJEThH, UTO B MEPEBOJIC HAa OPETOHCKHUH SI3bIK BCE TE€PMAHCKHUE
MMEHa TepOEB-KMBOTHBIX 3aMEHEHbl HMMEHAMU OpPETOHCKUMHU, WCKOHHO
kenpTckoro (Lamm-da-Laez, Astenngouzoug) wiu Gubmeiickoro (Yann, lzidor)
IPOUCXOXKJIEHUA. OTO MOXKET ObIThb cBsi3aHO co cTpemiieHneM K. Pero
agantupoBaTh mnpousBenenne N.B. ['€te k peanusiMm OpeTOHCKOTO A3bIKA,
G OABKIIOPY, TPATUIUSM.

[ToMrMO KUBOTHBIX, B aHAIM3UPyeMOM (¢GparMeHTe eCTh elle OJIUH
NEPCOHAX — YeJOoBEeK. JT0 (epMep, Ha MaceKy K KOTOPOMY JIUC 3aMaHUBAET
measens. Y I'ére on Hocut mms Risteviel, a y Prio — Rustevel. Rusteviel —
9TO, BEPOSITHEE BCETO, TOBOPSIIEe UM, 00pa3oBaHHOE OT CIIOB Viel, «mHOTO», N
rastig, «Oomperii, kpenkwuii». Rustevel, cyns mo AOCTYymHBIM HaM CJOBapsM
OpetoHckoro s3bika [13, 15], He MMeeT mpo3pavyHOil BHYTpEeHHEH (HOPMBI.
BepositHo, ums ¢epmepa TEpeBeCHO Ha OpPETOHCKHM S3BIK  METOJ0M
TpancauTepaunu. st cpaBHeHus, B «Mctopum xutporo miyra Jluca Peitnapna»
VY. KakcroHna [6] kpecThsiHuHa 30BYT Jlantdept (opur. Lantfert), a B «Pomane o
Jluce» B mepeBoge A.I'. Haitmana co crapodpaniryzckoro [14] ¢urypupyer
necHuk Jlandpya. Takum 00pa3oM, MOXKHO TIPEANOIOKUTh, YTO (PaHIy3CKUE U
BOCXOJIAIIME K HUM penakuuu «Pomana...» HE MOBIMSAIM HA MEPEBOJ UMEHHU
KpecThbsiHMHa B, Troiou-kamm Alanig al Louarn“, m oHO sBIsAeTCs
cBoeoOpa3HbIM MapkepoMm Toro, uto K. Pbro co3maBan cBoe NpoW3BeNEHUE
MMEHHO Kak nepesox tekcra M.B. I'ére.

Ecin y I'ére He Bcem mepcoHa)xam JaHbl UMEHA, TO B «lIpUKIIFOUEHUAX
Jluca AnaHuka» y KaXKJOrO >KMBOTHOTO €CTh CBOE HMMS$, YTO, HA HaIll B3IJIS,
MOET OBITh CBSI3aHO C JKCTPAIMHTBUCTUYECKUMH TpuunHamu. B «Pelinexe-
Jluce» I'ére mpencraBieHa MOAENb KOPOJIEBCKOrO JBOPA CO BCEMU CHUMBOJIAMU
BJIACTU W CTPOTrOM wuepapxuen. PAI0BOM NPUIBOPHBIM, HE OKa3bIBAKOIIWN
BIIMSIHUSL HA CIOXKET, HE SIBJISIOIIMICS 3HAYMMbBIM, BIUATEIIBHBIM «3BEPEM», HE
00s13aH uMeTh cobctBeHHOe M. B «Ilpukimoduenusx Jluca Amanukay Moaelnb
JIBOpa yNOpOILEHa, HO HE MEHee MpaBauBa. MOTriu MOBIUATH M PA3IUyus B
ucTopuueckux peanusax bperanu m I'epmanuun. Ecinu nporotunoM Asopa JibBa
Ho6ns B «Peilineke-JIuce» MOr BBICTYIIATh MBIIIHBIN ABOP I €pMaHCKOTO KOPOJIS
n HMmneparopa CasmieHHor Pumckoil mmnepuu I'epmaHCKOM Hauuu, TO B
«IIpuknrouenusx Jluca AnaHuka», BEPOSTHO, MPOTOTUIIOM SIBIIIETCSI HAMHOIO
0oJee CKpOMHBIM JIBOp TeploroB BpeToHCKMX — Tak ke, Kak B OpETOHCKHUX
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JnereHax, Hanpumep, B npenanun «Mon ap To», «JleBymka-Poiape» [11, C.

106-149].

OOpatumcst K BHYTpeHHEH (opMe «rOoBOPSIIUX» HMEH OCHOBHBIX
TIEPCOHAKEM.

PeitHeke mo cBoei rpamMmmarudeckod (popMe — AEMUHYTHB OT HMMEHH
Peitnxapa/Paitnxapa. IlepBblii  seMeHT, MO-BUAMMOMY, BOCXOIUT K
TrepMaHCKOMY KOpHIO regin/rain — «moxap». BTOpoi 37eMeHT BOCXOIUT K
repmanckoMy kopHio hart/hard — <okéctkuii, 3akanéHHBINA, BBIHOCIHBBIN.
CaMo WM B IIEJIOM MOXET O3HadaTh «3akajCHHBIA Hemoromoi» [14].
CymiecTtByeT U JIpyroe OObSACHEHUE 3TUMOJIOTUU uMeHU Jlnca — «CuibHBIM

COBETOM», TO €CTh «yYMHHK, mpoiaoxa» [22]. bperoHckoe nmsa AnaHHK MO
CBOEH rpammaTudeckoil popme — neMUHYTUB OT uMeHH AjaH. Ums «Amnan»
Takke oOJagaeT CioXKHOU sTuMosiorueil. C OJHONW CTOPOHBI, B Pa3roBOPHOM
peun ciioBo alan siBnsieTcst 0THUM U3 0003Ha4YeHUH JucHIbl. C qpyroi CTOPOHBI,
9TO MMSI MOXKET BOCXOJUTh K KelbTckoMmy Kophio ail/al — «ckama» [19]. To
€CTh  co3maeTcs o00pa3 b0  XuTpena, JuOO0  KOTO-TO  CHJIBHOTO,
HEIMOKOJIEOUMOT0, MOJOOHOTO CKajlie, 00TEeCaHHOM JOXKIEM M BETPOM. Takum
o0pa3oM, MOXKHO TOBOPUTH O TOMBITKE COXPAHEHUS CEMAHTHUKH HCXOJIHOTO
MMEHH TIPU MIEPEBOJIC.

Nwms baanuH MoKeT ObITh MOJpaXkaHUeM 3BYKaM, U3/1aBaeMbIM OapaHoM,
onesHuo. Boiaenuth Kak-nmu00 KOpeHb, STUMOH, AOCTATOYHO MPOOJIEMaTUYHO.
bperonckoe umst TypTap MOKeT MPOMCXOIUTH OT clioBa tourzh «bapaH, oBeH»
[13, 15] mocpeacTBOM M3MEHEHHUsT KOHEYHOT'O COTIACHOTO 3BYKa M J10OaBIICHUS
MY>KCKOTO OKOHYaHUS —€r.

C umenamu Ileryxa Habmromaercs 3epKajbHas CHUTyalus: OpPETOHCKOE
Kokopuko, 6eccriopHo, SIBIsIeTCA 3BYKOIMOApPaKaHueM (YAUBUTEIHHO MOXOXKUM
Ha PYCCKOE 3BYKOIOpaKaHUE Ky-Ka-pe-Ky), a HEMEIKOe XIHHUHT BOCXOJHUT K
cioBy Henne, «kypuma» (wm k cinoBy Hahn, «metyx») [17].

HekoTopsie nmeHa mnepcoHaxked B mpousBeaceHUM [€re M B KHUTE Ha
OpETOHCKOM $SI3BIKE PA3TMYAIOTCS MO CBOCH BHYTPEHHEH (JopMe — B YACTHOCTH,
uMmeHa Mensens u Kora. Hemenkoe Braun umeer o4eBHIIHOE 3HAYEHUE —
«OypsIii, kKopuuHeBbIi» [17]. bperonckoe JIom MoxeT ObITh Bapualyeil UMEHH
Bunbrensm (B OpeTOHCKOM BapuaHTe ['BHIIbXEpPM), «pELIMTENbHBIN, BOJIEBOM
3alUTHUK», WK POUMCXOAUTH OT cioBa lomm, «crtakaH, promka» [13, 15], To
€CTh HUMETh MPOHUYECKUH, Jaxe capkacTuueckuit cmbici: «lIbsHUIaY.
BBIXOIUT, CEMAHTUYECKOTO CXOJICTBA B JAHHOM CJIy4ae HeT.

Nwms Kora B mpousseaenuu ['éte — Xwunie. CornactHo cioBapro «Duden»
[17], Xunn win XuHIe — KpaiiHe pacrpocTpaHEHHOE CpelHEBEPXHEHEMEIIKOE
uMs, kpatkas popma nmenn XaitHpux. B COBpeMEHHOM HEMEITKOM SI3BIKE OHO
COXpaHWJIOCh, Hampumep, B cocraBe wamombl Hinz und Kunz, «Bcskwuii
BCTpEYHBI-TTonepeunbIin» [17]. MOXHO MpeAroioKuTh, YTO 3TO UMS BBIOPAHO
JUIsl yKa3aHusl Ha IMOCPEICTBEHHOCTb, 3aypsAHOCTb IMEpPCOHaXKa. bpeToHCckoe
JIun-3-bo mMoxeT ObITh OCHOBaHO Ha urpe cioB. IlepBas wacte umenwu, Jlum,
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MOJKET OBITh OTIJIArOJIbHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM OT ciioBa lipat, «wm3are» [13,
15]. Bc€ ums torma osnauaet gocioBHO «llommmsay, «JIbctem», U sBiIseTCS
«TOBOPSIIIAMY.

[TomHOCTBIO pa3iMyalOTCs ¢ TOYKW 3PEHUS BHYTPEHHEW (OpMbI UMEHA
Bousika. Hemenikoe M3enrpum 3naunt «Kenesnas I'notkay, «Kenesnas Ilactey,
YTO BBICTYNAeT aUIerOpued Kak TPOXKOPIUBOCTH, QIYHOCTH, TaK W
NPUHAJISKHOCTH TIEPCOHAXXa K phIIapcKkoMy coclioBuio (OykB. <« Kenesnoe
3abpano») [12]. Bperonckoe Mom — 53To, BeposTHEE BCEro, BapHALS
oubnetickoro nmenn lMoB. Bo3MoxHO, BBEIOOp 3TOro MMEHH HECET B cebe
CaTHPUICCKUI MMOATEKCT: MOJ00HO TOMYy Kak B OmOuerickuid jerenae Mos [1]
CTpajacT, UCIbIThIBacMbIN CaTaHOM Ha KPEMOCTh BEPHI, Tak U BOJK cTpagaer ot
XUTPOCTH M KoBapcTBa Jluca. B TakoM ciyyae uMs OTpakaeT Cyab0y
MepPCOHAXA.

[Ipu comocTaBieHUU JIEKCUYECKOTO cocTaBa Tekcta ['€re m OpeTroHCcKon
BEPCUU BHJIHO, 4YTO TMEPEBOJAYUK BOCCO3JA€T HEKOTOPhIE CEMAHTUYECKHE
O0COOEHHOCTH OpPUTHUHAJIA UHBIMH CPEJICTBAMHU.

Hanpumep, das Hiundchen nepeseneno na 6petonckuii kak ar ¢ ’hi bihan.
Cnoso das Hindchen, «nécuk» o00pa3oBaHO MyTEM TMPUCOCAMHEHUS K
ucxonnomy cioBy der Hund, «méc» [17], yMEHBIIMTEIHHO-JIACKATEILHOTO
cybdukca -chen. B mepeBome Kk cyliecTBHTEIbHOMY ki, ar c’hi, «mnécy,
npubasisieTcss  npuwiarateneHoe  bihan,  «wvanenpkuity.  BpeTtoHckoe
npuiaratensHoe bihan MoxeT ucmob30BaThCs HE TOJMBKO KaK OMPEIeICHUE, HO
TaK)KEe W JIUIA aHAJIUTHIEeCKOro oopa3oBanus AemuHyTHBa [20]. Takum oOpasom,
ar c’hi bihan Taxxe 3HAUUT «NECUK». JlaHHBIM NpUMEp MHTEPECEH TEM, YTO
CMBICII HMCXOJHOTO CJIOBAa, OOpa30BaHHOTO II0 CHUHTETUYECKONW MOENU
CJI0BOOOpa3oBaHusl, ObUT MOJTHOCTHIO BOCITPOU3BEAEH B MEPEBOJIC MPHU MTOMOIIU
aHanutuuyeckor mozenu. Crmoso ke die Dogge, «mor» [17], Obuto mepeBemeHo
Kak ar c¢’hi-dog, TO eCThb CJIOXHBIM CJIOBOM, KOMIIO3MUTOM, JOCIIOBHO
O3HAYAIOIIUM «MEC-IOT», TO €CTh «IEC TOpOoAbl Jor». B J0CTYymHBIX Ham
cioBapsix Opetonckoro [13, 15] cinoBo ar c¢’hi-dog u cimoBo d0g OTCYTCTBYET.
[To-Buammomy, peub wuaer 00 aBTOPCKOM Heojorusme. [lns coxpaHeHwus
UCXOAHOTO CMbICa OBIJI0O 00pa3oBaHO HOBOE CIIOBO TIYTEM  CIIOKCHHUS
OpetoHckoro KopHs Ki 1 Hemerkoro kopas dog.

Wrak, Mbl MOXeM TpPUHTH K BBIBOAY, 4To «Troiou-kamm Alanig al
Louarn» XK. Pwio [23] — BoubHbIH nepeBoa «Reineke-Fuchs» 1.B. T'ére [18].
XOTSl OPUTHHAIBHBIN CIOKET COXpPaHEH, 3HAYUTCIIbHBIC N3MECHCHHS KOCHYJIHCH
JeTanel TekcTa: HabIIoJaroTCsl pa3Iudrs BO BHYTPEHHEH (OpME «TOBOPSIIUX)
MMEH; pa3Iu4aeTcsi MaHepa pedd TJIABHBIX TEepOeB — B YACTHOCTH,
UCITIOJIB3YIOTCSl pa3HOOOpa3Hbie (hOopMbI OOpaIeHUs] U CPENICTBA JJIS yCHIICHUS
OKCIPECCUBHOCTH — DIUTETHI, YCTOWYUBBIE O0OPOTHI, METa(POPHI; MOSIBUICS
OpeTtoHckuid TonoHuM. [loxkanyii, MOKHO TOBOPUThH O 3HAYUTEIILHOW aJanTaluu
K KyJbTYPHBIM PEIHSM TEPEBOISIIETO S3bIKA.
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VIIK81'23
CJIbIIIUM JIU MBI IPYT IPYT'A?
O.B. IleTpoBa
Huoicecopoockuii 2ocyoapcmeennblil TuHe8UCMUYeCKULL YHUGepCUmem
um. H.A. Jlobponrobosa, Huxcrnuii Hoseopoo

B crarbe paccmarpuBaroTcs mpoOJIeMbl, CBS3aHHBIE C HECIIOCOOHOCTBIO CTYJIEHTOB
U3BJIEKATb CMBICI M3 TEKCTOBOTO COOOIIEHHUs, yIepKUBaTb €ro B TMaMATH BHE
HEIMOCPEJICTBEHHOMN CUTYaIlMi OOIIEHUS WM YTEHHS U COOTBETCTBYIOIIMM OOpa3oM Ha HEro
pearupoBath. ABTOp MOKa3bIBaeT BIMSHHE 3TOW HECIMOCOOHOCTH HAa KOMMYHUKATHBHBIE
Mporecchl 1 00OCHOBBIBAET HEOOXOIUMOCTH IIEJICHANPABICHHO 3aHUMAThCs Pa3BUTHUEM Y
CTYJICHTOB HaBBIKOB BOCTIPHUSITHS U MIOPOXKJICHUS PEYH, B TOM YUCJIC HA POJHOM S3BIKE.

KioueBble cji0Ba: BOCHpUSATHE CMBICTA, 3HA4Y€HUE, I[IOHUMAHHUE TEKCTA,
KOMMYHUKAIUSI.

Do We Hear Each Other?
Olga V. Petrova
Nizhny Novgorod State Linguistics University, Nizhny Novgorod

The article discusses problems resulting from students’ inability to perceive the sense
of a text, retain it in memory for some time and react to it adequately. The author shows how
it affects communication and speaks about the necessity to develop skills of speech perception
and speech production not only in a foreign language but also in the students’ mother tongue.

Key words: sense perception, meaning, understanding a text, communication.

BriHyX/I€HHBIN TIepexo/1 By30B Ha JUCTAHIIMOHHOE 00y4YeHHE BO MHOTOM
WU3MEHWI QJITOPUTMBI PabOThI CO CTyJIEHTaMH. B YacTHOCTH, 3HAYUTEIHHO
BO3pOCa J0Jisi TUCbMEHHBIX 3aJaHui, TaK YTO MPENoaBaTe I YBUACIN MHOTOE
U3 TOTO, YTO B OOBIUHOE BpPEMsS OCTABAJIOCh B CTYJIEHUYECKUX TETPasiX.
[IpoBepsisi Ha 3aHATHSIX 10 THUCHMEHHOMY TIEPEBOIY BBITIOJHEHHBIE J0Ma
3a/IaHusl, TIpenojaBaTeiid CBSITO BEPUIIM B TO, YTO PE3YJIbTaThl OOCYXICHUS
MPO3BYYABIINX BAapUAHTOB TaK WM HMHAYe (UKCHUPOBAIUCH B TeTpaisax (Wid
¢aiinax), ¥ BBITIOJHEHHBIE JIOMa TEPEBOABl PEIAKTHPOBATINCH. [IpuueM Kak
TEMU, KTO CBOM BapUaHThl O3BYYWJI, TaK W BCEMH OCTAIbHBIMH
MPUCYTCTBYIOIIUMH HA 3aHATUU CTyAeHTaMu. Teneph ke, Koraa mpernoaaBaTeu
MOJTYYMIIM BO3MOXKHOCTh BUJIETh BCE paOOThI KaXKJIOr0 CTYACHTA, BBISICHUIIOCH,
YTO, BO-TIEPBBIX, OOIIUH YPOBEHB MEPEBOOB 3HAYUTEIHHO HUXKE TOTO, KaKUM
OH MPEJICTABIISIICS B XOJI€ KOJUICKTUBHBIX 00CYKACHUN padoT, a BO-BTOPHIX, YTO
CTYIEHThl 3a4acTyl0 HE MOTryT (HE MBITAlOTCSI? HE XOTAT?) BHOCHUTH
UCITPaBJICHUS B CBOU TEPEBOJIbI B COOTBETCTBHUHU C TEM, YTO WM TpeJjiaraet
npenojaBaresib. Hu KoMMeHTapunu KOHKPETHBIX HEYIauyHbIX BAPUAHTOB B CAMHUX
paboTax, HM MOAPOOHBIN 00N, CBOIHBIN aHAIN3 BCEX OMIMOOK MPH MEPEBOC
KOHKPETHOT'O TEKCTa (a 3a4acTylo CTyJ€HTaM OJIHOBPEMEHHO MpeJjiaraercs u
TO, U JIPYroe) HUKaK HEe BIUSIOT HA MEPEBOJ HE TOJBKO JPYTUX TEKCTOB, HO
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Jake W CIEAYIOUIETO (parMeHTa TOro K€ TEKCTa: CTYACHTHI IMPOJIOJIKAIOT
nenath T€  JKE€  caMble  OIMMUOKHA, KOTOpPhIE OBLIM  OTMEYCHBI W
IPOKOMMEHTHPOBAHBI B IPEAbIAYIIEM (PparMeHTe.

UUCTO MCHUXONOTUYECKUE ACTIEKTHI ATOM CHUTYallMH, & TAKXKE T€ BBIBOJBI,
KOTOPBIE JIOJDKHBI ObITh U3 HEE CIENaHbl B MJIaHE METOANKHU NPETOoJaBaHus TeX
WIM HWHBIX JUCHUIUIMH (M B TMEpBYIO O4Yepeab MNHCHBMEHHOTO IEepeBoja),
3aCIYKUBAIOT OTHEIBHOTO OOCYXIEHHUs. 31ech K€ pedb MOWIeT o Tex
npobiieMax € pPEeYEMBICIUTENbHON ACSITENbHOCThIO Yy OOJBIIOrO KOJIMYECTBA
CTYJICHTOB, KOTOPbI€ B 3TOM CHUTYyallMd BbIABUIMCH. [IprdueM BBIBUINCH HE
TOJIBKO TNpU MPOBEPKE CaMUX IEPEBOJOB, HO M B IMPOLECCE MHUCbMEHHOTO
OOIIEHUS CO CTYACHTaMH 10 MMOBOAY OpTraHU3AIMK IUCTAaHIIMOHHOW paOoOTHI.

B npenpinymmx HoMepax KypHalia myOJIMKOBaJIach 1ieias Cepusi CTaTew,
MOCTPOEHHBIX HAa aHAIM3€ CTYJACHYECKUX KOHKYPCHBIX MEPEBOJIOB (TENeph BCE
ATU CTaThbl CcOOpaHbl B [2]). ABTOp CHCTEMATH3UPOBAI U KJacCU(UIIUPOBAT
OIMMOKHU, TBITAICA ONPEACIUTh WX TMPUUYUHBI, CBSI3bIBas JTH OIIMOKHU
MPEUMYIIECTBEHHO C TUIOXMM 3HAHUEM PYCCKOTO M aHTJIUUCKOTO SI3BIKOB U C
HEJOCTATOYHOW OOYYEHHOCTBIO CTYAEHTOB TeXHOJoruum nepesoaa. Ocobo
BBIJICTISITIACh  HECMIOCOOHOCTh  BOCTIPUHMMATh TEKCT KaK  MPOTSKEHHYIO
LHEeJTOoCTHYH eauHuny. Jla, Bce 3To peiicTBUTENbHO Tak. Jla, CTyAEHTHI
JIEVUCTBUTEIBHO PYCCKMU S3BIK 3HAKOT IUIOXO. /la, OHM JNEWCTBUTENBHO ILIOXO
BJIQJICIOT  AHIJIMHUCKUM  sI3bIKOM. I BceM  NEepeBOAYECKUM  IpUEMAM
NPEANOYNTAIOT KaJIbKUpPOBAaHUE. A BOT C NOHUMAaHHMEM TEKCTAa CHUTyalus
OKa3bIBAETCA 3HAYMTEIBHO CEPbE3HEE, YEM IMPOCTO HECMOCOOHOCTh JIIOACH ¢
KJIIUTOBBIM ~ MBIIIJIEHUEM  KOMIUIEKCHO BOCHPUHUMATh TaKO€  CIIOKHOE
CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKOE LIEJ0€, KAKUM SIBJIIETCS TEKCT.

[TocMOoTprM Ha KOHKPETHBIX TMpUMEpax, KaK CTPOUTCA OOIIeHUe
MpenoAaBaTesisa U CTYJECHTOB 10 MTOBOY MEPEBOAMMOr0 UMH TEKCTA.

Haiinsg B mepeBomax Ha aHITIMKUCKHUM SI3bIK TEKCTa O MPOTHO3UPOBAHUU
T€OMAarHUTHBIX BO3MYIIICHUN Takue CJIOBa, Kak prognosis u prediction,
npenojiaBaresib OOBACHSIET HEYMECTHOCTb 3THUX CJIOB B JaHHOM KOHTEKCTE,
OUIIET W TOpOo HEONaronmpusiTHBIA MPOTHO3 TeueHus Oone3Hed, U IMpo
npeACKa3aHusl TajJajkd, W JaKe IOChUIAeT CKPUHIIOTHI COOTBETCTBYIOIIMX
cloBapHbIX crtare. M, He Hajesch Ha TO, YTO CTYJICHTHl CaMH TPOBEAYT
IPaMOTHBIN CIIOBAPHOM MOUCK TOTO, KaK K€ 3TO HY)KHO CKa3aTh IO-AHTJIMMCKH,
IpsIMO THUILIET, YTO B JIAHHOM ClIy4ae, KaKk U B CJy4dae C MPOTHO30M IOTO/IbI,
HyXeH riarou to forecast. CTyZeHTBI BCE 3TO YMTAIOT, IEPEBOMST CIACAYIONIYIO
4acTh TOTO k€ Tekcta, u B 15 paborax u3 30 «COCTaBISATH MPOTHO3»
nepeBoautcs kak predict. A eme B ogHOil — kak determine. OOieHue
MPOUCXOJUT THUCbMEHHO, I03TOMY HEJNb3sl MPEIINONOKUTh, YTO OOJblle
MOJIOBUHBI CTY/IeHTOB (16 u3 30) mpocTo 4ero-To He yCIbIIIaIu.
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Ananu3upysi OmMOKA B TEPEBOJE TEKCTa C AHTJIMHACKOrO f3bIKa Ha
PYCCKHMIA, TIpenoAaBaTens MpUBJIEKaeT BHUMAHUE CTYACHTOB K TOMY, YTO MpH
nepeBojie MpeIoKEeHUsT Mpo To, Kak repoi pemm «to help the child of a
workingman shot dead in an unemployment demonstration», c10BO «peOEHOK»
MOKET YMUTaTeNIeM IMOACO3HATENIbHO OBITh BOCHPHUHATHIM KaK «MaJlbYUK» —
MIPOCTO B CUITy MY>KCKOTO POJia CYIIECTBUTENIbHOTO. M moka3bIBaeT, 4To Jajbliie
B TEKCTE ATOT «PEOCHOK» YIMOMSHYT €lle NBaXKIbl: OJUH pa3 Kak «discouraged
and lovely waif whom he aspired to help» (sBHas oTchuika K TOMY K€
«pebenky» u ompezenenue lovely, oObruHO coueTaromieecs ¢ «girl») u BTopoit
— kak «the little lady». IlosTomy mnpemomaBarens mpeiyiaraeT B TIEPBOM
MPEIJIOKEHUH 3aMEHUTh «PEeOCHOK» Ha «JIeBOYka». 3ameHwid. [lepeBoaum
TeKCT manbiie. JloxoauMm 10 yxke 3apaHee oOcyxmaBiierocs «discouraged and
lovely waif whom he aspired to helpy». [TosiBistoTCS BapuaHThI: «03aa4CHHBIM
U TIpeJeCTHBIA OecTpU30pHBIM PEOCHOK», «MWJIBIA, pa3I0cajOBaHHBIN
0€30MHBI YEJIOBEK», «MHJIBIA M OOECKYpaKEHHbIA OE€3JOMHBIA YEIOBEK),
«YAPYYEHHBIM U MUJIbIA O€3M0MHBIIN». MBI ke MUCbMEHHO (!) TOrOBOPHIIKCH,
YTO 3TO Ta XK€ camMas oOegouka! VW UYTO B KOHIE O3TO CHOBA Ta camasd
Oecnpu3zopHuUlla, KOTOpod repoit momoraer. Ho TamM oHa mpeBpamiaercs B
IOHYIO JIEJTN» U TaXKe B «JIaMy CepJIiay.

MoskeT moKaszaThCsi, YTO aBTOP OMSITh TOBOPUT O CBOEH H3IIOOJICHHOMN
npoOiemMe: O HECNOCOOHOCTH CTYACHTOB BOCIPHUHUMATh TEKCT Kak IIEJIoe,
BUJETh B HEM BHYTpUTEKCTOBbIe cBs3u. Ho Her! Peub B gaHHOM ciydae o
npyroM. HUKTO m He Xmal, 9TO CTYACHTHI CaMOCTOSITEIbHO YBHUISAT CBS3b
MEXIy Tpemsl crmoco0aMu Ha3blBaHWS OJHOTO W TOTO K€ TIEPCOHaXKA.
[IpenonaBarenb, AOXKAABIIMCH NEPEBOJIa TE€HAEPHO HeWTpaiabHOro cioBa child
€ro CTaHJAPTHBIM CJIOBApHBIM COOTBETCTBUEM «PEOEHOK», CHELHAIBHO
IPUBJIEK BHUMaHUE CTYICHTOB K BO3MOXHOU mpodsieme. M B xoze 00bsICHEHUS
TOTO, TIOYEMY HY>KHO BBIOpaTh JIpyroil BapuaHT NEPEBO/A, HE TOJIBKO MOKa3all,
HO ¥ MPOAHAIM3UPOBAI ATy CBs3b. M uTo? B mepeBogax He HaAUIA OTPaKCHUS
HU caMa 3Ta CBfA3b, HU TO OOCTOATENILCTBO, YTO ObLIO MPSIMO OOBICHEHO, KTO
takas 3Ta «discouraged and lovely waify.

UYro »10? TpynHo cebe mpeacTaBUTh, YTOOBI CTYJIEHTHI CO3HATEIIbHO
UCTIONb30BaJIM B MEPEBOJIEC TO, MPO YTO UM JIBa JIHSA Ha3aJ CKazalu (TOuHee —
MOoJPOOHO HAIKCAJHN), YTO 3TO — HEMPABWIBHBIN BapuaHT. 3aueM Obl OHU ITO
nenanu? MoXHO TpeanoioKUTh, YTO OHU 3a JIBa JIHS MAacCOBO YCIEIH 3a0bITh
00 o00bsAcHeHus X mpenogaBaTens. M He BOCHOIb30BAIMCH TEM, YTO JTH
OOBSCHEHUS UMEIOTCSI Y HUX B MUCbMEHHOM Buae. M 00 3tom 3a0butn? EcTh,
KOHEYHO, BECbMa HEHay4YHO (GOpMyIupyeMoe OOBsICHEHue — «He OepyT B
rojioBy». T.e. He BHUKAIOT HU B TO, YTO JIENAIOT CaMH, HU B TO, YTO UM TOBOPSAT
npyrue. Bpicka3biBasi CTyJeHTaM CBO€ BO3MYIIEHHUE, MPENojaBaTelid OObIYHO
Tak u roBopAT. HO B 93TOM KOHKPETHOM CiIy4a€ BO3HHUKIO OJIHO
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JOTIOJTHUTENBHOE  OOCTOSITENIbCTBO, KOTOPOE 3aCTaBiIIe€T IOCMOTPETh Ha
CUTYaLIHIO TIO-IPYTOMY.

Bue3anmHo  BBelIeHHOE  AMCTAHIIMOHHOE  OOydYeHHMEe  TIoTpeboBaso
OTIpEJICIICHHS U Pa3bsICHEHUS TOTO, B Kakoi (hopme B Ommkaiiiiee BpeMs OyayT
npoBoauThesa 3aHATUS. CTyneHTam Obula BbIJaHA CJEAYIOMIAs HWHCTPYKIUS:
«CTporo 1mo pacnucaHuio, B nepBbie 15 MUHYT Mapbl HEOOXOUMO BBUIOKHUTH Ha
(takyto-To) ctpanuity MOODLE Beimonnenssiii nepeBon». C muaTdopMoit
MOODLE cTyneHTbl AaBHO M XOpOIIO 3HAKOMBIL. Pacnucanve Ha Bpems
JUCTAaHUMOHHOTO 0Oy4yeHusi ocrtaercs mnpexHuM. OHO y BceX €cTh B
AJEKTPOHHOM BHJAE. Bpemss Hauvama 3aHATUA BCEM XOPOIIO HW3BECTHO.
WNHcTpyKIuu BBIIAIOTCS HaKaHyHE 3aHATHS. TyT e MPUXOIUT COOOIIEHUE OT
CTYIEHTOB: «MBbI HE MOXEM BBUIOKUTH MEPEBOA. Y HAC HET JOCTYIA K 3TOMY
3amanuio». Ho Beab HamucaHo ke ObLJIO, UTO ATO HYXKHO JeNaTh B MepBbie 15
MUHYT mapbl! Tak 4TO HakaHyHE y HUX JEUCTBUTEIBHO MOXKET HE OBITh
noctyna!  Xopomio. MoXHO TpeacTaBUTh ce0e, 4TO CTYACHThl HE MOHSUIH
cMbicia 23Toro orpaHuueHus. IlpemonmaBatens o00bsicHsaer: MOODLE
aBTOMATUYECKU PETUCTPUPYET BPEMS MOCTYIUIEHUSI paOOThI U MIPOCTABIIAET €ro
B )KypHaJI€ ¥ B yBEAOMJICHUAX. /(151 TOro 4ToOBI CUNTATHCA MPHUCYTCTBYIOIIUMU
Ha 3aHATHH, BBl JIOJDKHBI MPHUCHLIATH CBOM pabOTHl B CaMOM Haudalie 3aHSTHS.
Oto OyaeT puKkcHpoBaThHCS Kak Ballle MPUCYTCTBHUE Ha 3aHATHH. Kazamoch Obl,
BCe TOHATHO. Ha cnepyromuii eHb nepBbie padOThI BHIKJIAIBIBAIOTCS 32 Yac 0
3aHSTHS, a OCIEAHNE — YePE3 NOJITOpa yaca rocie Hero. [IpenoaaBarens cHOBa
MUIIET: JJI8 TOrO0 4YTOOBI CUMUTATHCS MPUCYTCTBYIOIIMMHU Ha 3aHSATHUH, BBI
JOJKHBI BBUIOXKUTH CBOM palOOThl B Hayaie 3aHsaTHs. He paHblie U He mo3xe.
DTO HE MOSl MPUXOThb, ITO TpPeOOBAHHWE BBI3BAHO TEM, YTO... U T.A. llepBbie
paboThl K 3aBTpaAlTHEMY 3aHSATHIO MPHUXOAT Yepe3 uac Mociie AToro (yxe
TpeThero!) oObsicHenus. M peub Beab UAET HE O TEX, KTO HE BHITIOJHUI 3aJaHUs
B CPOK, 3a0bLJ1, OIMO3/aj] WIH €IIe€ KaK-TO MPOSIBUJI HEAUCIUIUIMHUPOBAHHOCTD.
BriknageiBatoT Beas 3apaHee! 3HAYUT, U 3aJlaHUE BBITIOJHUIIN, U TPEIHSIBUTH
€ro MpernoaBaTesto XoTAT. Tak B ueM ke Jeo?

B xone Tex ke 3aHsaTUN 00HaApYKUBaeTCs eiile oHa rmpodsiema. CTyAeHTHI
MPUCHIIAIOT pabOThI, Ha3bIBas (Pailyibl KaKk yroJHO, TOJBKO HE CBOEH (pamuiueil.
[IpenonaBarens mnumer: «Pebsra! Korma s mnonywaro aily, KOTOpBIi
HasbiBaeTcs «llepeBom», a B camoil pabore HeT (pamwminu aBTOpa, S HE MOTY
MOHSTH, Ybsl 3TO pabora. Daiin HY)XHO Ha3bIBaTh CBOEH (haMuiuel U B caMoi
paboTe B BEpXHEM MPABOM YTy 3TO (aMUIIHMIO TOXE MHUCATh» (TpeOoBaHME,
KCTaTH, CTaHAapTHOe W He HoBoe). I[IpogoirkaroT NPUXOAUTh AHOHHUMHbBIE
pabotbl B (paiimax, Ha3BaHHBIX HOMEpaMH IE€PEBEJICHHBIX a03aleB TEKCTa,
KaKMMHU-TO 3araJIoYHbIMU COKpalieHusiMU. 11 B GOJNBIIMHCTBE ClydyaeB B caMuUX
pabotax Hukakou Gpamunuu Het. [IpenonaBatens cHoBa nuieT: «Daiibl HYKHO
Ha3bIBaTh cBoed ¢amuinuein. I B pabore 00s3aTenbHO MUCATh (DaMUIUIO B
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IpaBOM BEpXHEM yriay. OTo 00s3aTenbHOE TpeOOBaHHE K OQPOPMIICHUIO
pabote». Pesynbrar TOT ke. IIpuxoauTcs Hamucarb, YTO AaHOHUMHBIE PAOOTHI
npoBepAThbes He OyayT. Ha atoT pa3 mpuxoaut peakiusi: «Xopouio. [ToHsn.
A Ha creaymwoleil HeAele OISITh HAYT «IepeBoAb» U «ab33ud». Benb
BBINIOJIHAIOT 3ajanue! CraparoTcs, kak MoryT! BbIKiagpiBaloT 3apaHee — u3
Ay4dmux nooyxaeHuil. Tak mouemy ke OMmsATh «IepeBOAb» U «ab3aub»? Bce
MOHSUTH, HO YAEpXaTh 3Ty HHPOPMAIUIO B MAMSTH JOJIbIIIEe HEMOCPEICTBEHHOM
CUTYallMH OOILEHHS HE MOTYT.

CobcTBeHHO, Tak ObIBaeT JdaXe B TMpefelax OJHOTO OOBIYHOTO,
KOHTaKTHOIO 3aHsATHs. B caMom Hauaze Kro-To 3axaet Bonpoc. [IpenonaBarens
Ha HEro OTBEYAET, OOCTOSTENBHO, TPOCTPAHHO, 0OPAIIAsACh K CAMUM CTYACHTaM,
K MX K€ ONBITY, TJIA/A B TJ1a3a Kaxxaomy. Bpoje Ob1, Bce Bcé monsuin. 1 Bapyr B
KOHIIE 3aHSTHS KTO-TO 3aJaeT TOT ke camblid Bompoc. [Ipuuem dopmynupyer
€ro TaK, CIIOBHO MEHBIIIE MOJYyTOPAa YAacOB HAa3aJ HUKAKOrO pa3roBOpa Ha 3TO
TeMmy He Obuto. Takoil KpailHul ciydyail — siBieHH€ He norojioBHoe. Ho Bpems
OT BPEMEHHU BCTPEYAETCS IPAKTUYECKU B KXKJIOM TpyMIIE.

CoBepIlIeHHO OYEBUIHO, YTO K HECITOCOOHOCTH BOCIPUHUMATHL OOJIBIIION
LEJIOCTHBIM TEKCT 3TO HUKAKOTO OTHOUIEHUS HE MMeeT. A CHUTyauus, Korja
CTYJIEHThI CaMH TIOJICTABIIIOT ceOsl MOJ yJap, HE BBIMOIHSSA MPEAbIBISEMBIX
AJIEeMEHTAapHbINH TpeboBaHU MO OGOPMIICHHUIO W OTIpaBKEe padOT, 3aCTABISIET
OTKa3aTbCAd OT MBICIIH, YTO OT CJIOB MPENOIaBaTeNsl MPOCTO OTMAaXUBAKOTCS Kak
OT YEero-To HeBa)XHOro. Torga B 4em e Jeno?

W BOT 37€Ch MPUXOAUTCS MPU3HATH CTpaliHylo Bellb. [loaTBepknaroTcs
YK€  BBICKA3bIBaBIIEECS  aABTOPOM  TMPEIINOJIOKEHUE, UYTO  IOKOJECHHE
CErOJHSIHUX CTYIAEHTOB (@ CTYIAEHThl — 3TO NAJEKO HE BCE MOKOJIEHUE U, K
TOMY K€, HE XY/IIINE €r0 MPeICTABUTENN) BOCIPUHUMAET JIF000€ BHICKA3bIBAHUE
Ja’Ke HE Ha YPOBHE OOIIETO CMbICIA, & HA YPOBHE TEMbI. DTO BBICKA3bIBAHHE
«po To-To». CTYAEHTHI YK€ CIUIONIb M PSAOM HE MOTYT CKa3aTh, HA KaKOW
BOIIPOC OTBEYAET TO WM HWHOE npemioxeHue. Kiaccuueckuit npumep
aKTyaJIbHOTO YJIEHEHUs MNpeijioxkeHus «ManpuuK Bollel B KOMHaTy» U «B
KOMHATy BOLIEJ MalbuuK» HE paboTaeT, Tak Kak, MO MHEHUI0 MHOTHUX
CTYJ€HTOB, 3TH NPEIJOKEHUS TMOJHOCThIO paBHO3HAuHbl. M1 B onHOM, U B
JPYrOM €CThb MaJlbUUK, €CTh KOMHAaTa W OHM, TaK CKa3aTh, COBMEILIAIOTCS B
npoctpaHncTBe. Bee. M MHCTpYKIIMM OTHOCHTENBHO TOTO, 4MO U K020d HYKHO
cAenaTh C BBINOJHEHHBIMU 33JaHUSIMHU [0 TEPEeBOAY, C CaMOro Hayajia B
MOHMMAHUU CTYJEHTOB CBOJATCS K TOMY, YTO 3a/IaHUSl HY’KHO BBIKJIA/IbIBATh B
MOODLE. IlpaBma, s OOJBITMHCTBA BCE-TaKW ATO €IIe KaK-TO CBSA3aHO C
pacnicanueM. Ho u 3T0 He it BceX. A MOBTOPHBIE Pa3bACHEHUS YK€ U TEM
0oJiee BOCIIPUHUMAIOTCS Ha YPOBHE «3TO MPO TO, YTO HYKHO BBIKJIA/IbIBATH B
MOODLE)Y». A 1MOCKOJIbKY Y€JI0OBEK 3TO YK€ MOHSI U KaK-TO, KOTJIa-TO paOOThI
BBIKJIQJ[bIBAET, OH HE BHUKAET B CMBICI HAMUCaHHOTO. OH K€ YK€ «IIpO ITO»
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3Haer. 1 daitnbl HyXKHO Kak-TO Ha3biBaTh. TaK OH K€ WX KAaK-TO W HA3bIBAET.
WNHuaue BeAb UX U OTHPABUTH HEIB3s. A YTO UMEHHO CKa3aHO B COOOILIEHHUH, YiKe
MIPOCTO HE BOCIIPUHUMAETCS.

Uurasg To, yro mumyT Hamu CMMU, ciymas TOo, 4TO TOBOPST HAIIH
MOJUTUKA U KYPHAJIKMCTBI, Mbl IOCTOSIHHO BHUIUM, YTO CJIOBAa KaK TaKOBBIC
MEPECTAOT BOCIPUHUMATHCS KAK MMEIOLIUE ONPENEIICHHbIA cMbIC. 1 BOT yxke
HaIlTl MEJIUKHA «HAXOMSTCS HA HepeoHem ¢hnanze GOpHOBI C KOPOHABUPYCOM», U
HUKTO 3TOr0 HE 3amedaer. [IoHATHO ke, 4TO MEAUKH TAe-TO Tam, A€ OMACHO.
Kakas pa3Huna, kak 3To Ha3BaTh? B 3HaueHue ciioBa «(paaHr» HU TOBOPSLIUA,
HU CIIYIIAOIIME HE BJYMBIBAIOTCSI.

He Tonpko oTnenbHOE CIIOBO IEpecTaeT BOCHPUHUMATHCS KaK HOCUTEIb
OTIPEJICTICHHOTO 3HAYEHHUS, HO U CaM TEKCT MEepPEeCTaeT ObITh HOCUTEIEM CMBICIIA
—KaK I NUIIYIIUX, TaK ¥ I8 ydtaronmx. Hanpumep, cpazy B HECKOIBKHUX
CTYJIEHYECKUX paboTax, rje Mpeiaraioch MPeAcTaBUTh MPEANEPEeBOTIECKUN
aHaJu3 TEKCTa, KOTOPBIM CTYJIEHTAM MPEJICTOSIIO MEPEBOAUTH, OOHAPYKUIUCH
TaKue MaJI0 Pa3INvarolrecs NacCaxu:

o By Cushman Koiin (1887-1969) 6b11 amepukaHCKHU UHXKEHEP-
KOHCTPYKTOP, PKOHOMHUCT U mnucaTesb. Kolna ObL1 MHXKEHEP-KOHCTPYKTOP U3
Kamuronuss mrara BammHITOH M BUIHBIM 3KOHOMUYECKHW MBICIUTENDL BO
BpeMst HoBoro kypca.

o poBun Kymman Koin, aMepukaHCKMM HWHXKEHEP-KOHCTPYKTOP,
PKOHOMHUCT W mucatenb. Koin OblT HWHXKEHep- KOHCTpyKTOop u3 Kamwuromwms
mrata Bammarron (moM npasutenbcTBa mrata Bammnarron). Taxxe Koitn Obut
BUJHBIM SKOHOMUYECKHUM MBbICIUTENIEM BO Bpemsi HoBoro kypca.

° IoBung  Kymman Koin  Obul aMEpUKAaHCKUM — HHXKEHEPOM-
CTpOUTEJIEM, SJKOHOMUCTOM U nucareneM. Koyt ObuT CTPYKTYPHBIM UHKEHEPOM
Kanuronuss mrara BamMHITOH M BUAHBIM 3KOHOMHYECKUM MBICIUTEIEM BO
Bpemsi HoBoro kypca.

. Kotin paboran mHXeHEepOM-KOHCTpykTOopoM B Kamurommu mtata
BammHrToH.

CX0ZIcTBO 3TUX BBICKA3bIBAHWM, a4 TAK)KE HANMCAaHHAsl JATUHUIEH 4acTh
nosiHoro umeHu Koiina B 0HON U3 pabOT HE OCTABUIIU COMHEHHM B MCTOYHUKE
atoro Tekcra. Koneuno xe, Bukunenus. Pazuuna auins B TOM, 4TO HEKOTOPHIE
CTYJEHThl BOCHPOUW3BEIM TEKCT JOCIOBHO, KTO-TO WCHPABWJI OIIHMOKU B
VIOPABJICHUH, & KTO-TO yOpasl HEMOHSTHBIC «IHMIIHHUE» cioBa. OOpaiieHne K
Bukunenuu 1okaszamo, YTO 3TO KOMIBIOTEPHBIA TIEPEBOJ COBEPILIECHHO
HOPMAJIbHOM AaHTJIOSI3bIYHOM CTaThM, B KOTOpoM ckazaHo: «David Cushman
Coyle (1887-1969) was an American structural engineer, economist, and writer.
Coyle was the structural engineer of the Washington State Capitol and a
prominent economic thinker during the New Deal». Pycckas xe Bepcust 3Toi
CTpaHHMIIBl JICUCTBUTEIIBHO TpEJJiaraeT COBEPIICHHO OECCMBICICHHBIA TEKCT:
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«/IoBug  Cushman  Koiin (1887-1969) Obu1  aMepHKaHCKUH — WH)KCHEP-
KOHCTPYKTOp, JKOHOMHUCT W mnucarenb. Koiia Obul HHXEHEP-KOHCTPYKTOP
n3 Kanuronusa mrata BamumHITOH U BUJIHBIA SKOHOMHUYECKUM MBICIUTENIb BO
Bpemsi HoBoro kypcay.

CTyneHTOB HE CMYTWJIO HM TO, YTO B PYCCKOM BEPCHHM B MEPBBIX ABYX
MIPEUIOKEHUSIX TIOBTOPSIETCS O7[HA U Ta ke mHbopMmanus o npodeccun Koiina,
HU TO, YTO YEJIOBEK, sIKOOBI, paboTan nrxeHepoMm B Kamuronuu (po KOTOPHIiA
JaXe OAWH W3 HUX COOOIIWJ, YTO 3TO JIOM IPABHUTEIbCTBA, a OTHIOAb HE
CTpPOUTENIbHAS KOMIIaHMs), HE YyIMBWIO TepeMelnlenne Kanurtonuss B 1mirar
Bammwmnarron. BopoueM, nociaegHero oHM MOIJIM U HE 3aMETUTh, TaK KaK HE BCE
3HAIOT, 4YTO Takoe KamuTonmii, rae OH HAXOJIUTCS U KakK TEPPUTOPUATBHO
cootHocaTcst ctomuna CIIA u mrar Bammurron. Ho ecnu oHM uckamu
uHdopmaiuioo o ToMm, kto Takoh [I»Bua Koin (kcrtaTu, HEMOHSATHO, 3a4eM: K
aHaJIu3y TEKCTAa 3TO HE HMMEJIO0 HUKAKOTO OTHOUIEHUS, HO HCKAIH MOYEMY-TO
BCE€), TO OHU JOJDKHBI ObUIM OOpAaTUTh BHUMAHUE HA TO, YTO €II€ HANKMCAHO Ha
TOM ke cTpaHuile. B yacTHOCTH, HA TO, YTO UHKEHEP-CTPOUTENh, SKOHOMMUCT,
aBTOp — 3TO «OKKymnauusp»» Koiia, 4To Mpo JIMYHYIO KHA3HB CKa3zaHo: «Koir
Obla xkeHa, Jlopuc, nBa cbiHa W J0o4b. OH MpokuBan B BalmuMHITOHE, OKPYT
KonymOus u octpos Knudd, [oprnenn, mratr MsH, u B npoBoauia jero Keiin
Porpoise, Man». He 3ametmnu? Wnu npocTo HE MOCMOTpPENH Aaliblie TeX IBYX
MPEIVIOKEHNM, TI€ CKa3aHO, KTO OH TAaKOM, U KOTOpPbIE OHHM 3a4€M-TO PELINIH
CKonupoBarh? Mnu naxxke He MOAYMaIM O TOM, YTO 3TO SIBHO KOMIBIOTEPHBI
MepeBOJi OYEHb HHU3BKOIO KayecTBa, a 3HAYUT, MOJAararhbCsi Ha TaKOM TEKCT
HEJIb34?

MoxHO ObUTO OBl YTEUIUTHh CEOS MBICIBIO, UTO TaK MOCTYMAalOT TOJLKO
cnabplie cTyaeHThl. Ho Beb B TOM MJIM MHOM BHjie MHGOpPMAIUSI 00 WHKEHEpE
n3 Kanuronus mrara BamuHrroH npucyrcTBoBaia BO Bcex pabdorax! T.e.
HUKTO HE MOAYyMaJ, KaKyl0 WH(OpMaIuio W 3a4eM OHHM HIIYT, HE OOpaTHII
BHUMaHHS Ha OECCMBICICHHOCTh TEKCTa, KOTOPBIM HAIUIA W KOMUPYIOT (WK
MepecKasblBalOT), HA HECOOTBETCTBUE €r0 AJIEMEHTAPHBIM MpaBUIaM PYCCKOM
rpaMMaTHKH.

B npyroii rpymnme CTyaeHThl BMECTO TOr0, YTOOBI CaMHUM TIE€PEBECTH
3aIaHHBIM  TEKCT, BOCIOJIB30BAJIUCh MPOrPaAMMOMN-TIEPEBOTIMKOM, KOTOpas
PYCCKOE TMpemiokeHne «JleHb CMEHseTCs HOYbK, 3UMa — BECHOM W T.JI.»
nepesena ciuenyromuM obpazom: «Day changes at night, winter changes in
spring, etc.». VMMeHHO B TakoM BHJE OTO ¥ TIOSBWJIOCH B CHAaHHOU
nmpernojiaBarenito padore. Bpsm M CTyIeHTBI 4ETBEPTOrO Kypca caMH HE
MOHUMAIOT, YTO «HOYBIO» U «BECHOW» B ATOM KOHTEKCTE — 3TO HE «KOTJa», a
«aem». W Bpsig au oHM camMu MoOryIM Obl Tak mepeBecTH. Ho kxommbroTepHas
MporpamMma InepeBesia, TeKCT CKONUPOBAIU U BKIIeWIH. M A€o He B TOM, YTO HE
npown. Ckopee Bcero, mpouin (ToO4Hee, CACNAIA TO, YTO OHHM 3THM TJIarojaoM
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Ha3bIBalOT). HO ynTanu Bce 1Mo ToMy K€ MPUHLHUITY: TYyT NP0 AEHb U HOYb, IO
3uMy U BecHy. Bcee. «KuntoueBble ciioBa» He MecTe. A CMbICH?

Bce 310 ouenbp TpeBoxkHO camo 1o cebe. Ho cranoButcs emie Oosee
TPEBOXKHBIM, KOT/Ia peYb UJIET O CTYJECHTaX-MePEeBOTUNKAX.

['oBOpst 0 MCUXOJIMHTBUCTUKE BOCHIPUATUS peur, A.A. JIeOHThEB MUIIET:
«IloHuMaHue  TEKCTa  MPEIINOoJIaraeT  COXpPAaHEHHWE  COOTBETCTBYIOIIETO
IPOMOPIIMOHAIIBHOTO BECa CJIOB WJIM W3MEHEHWE MPONOpUUM, MOKa OHU HE
JaayT pe3yjbTaTa, YAOBIETBOPSIOLWIErO LIEIW YTEHHUS» — M ONpeleiseT
NOHMMAaHUE TEKCTa KaK «IIPOLECcC MEPEeBOJa CMbICIA 3TOr0 TEKCTa B JIIOOYIO
apyryto ¢opmy ero 3akperierus» [1, c. 140—141]. UasiMu crioBamu, JUIsl TOTO
4TOOBI TEKCT OBLI MOHSAT, YUTAIOIMHN JOKEH BOCIPUHUMATh HE IPOCTO CJIOBA B
KaKOM-TO MX 3HAYE€HHHU, HO €lI€ U COOTHOCHUTh UX MEXIY COOOH, BBIABIATH UX
B3aMMOJICICTBHE B JaHHOM BbICKa3blBaHUU. [IpuueM mpouecc 3TOT OJDKEH
OBITh AMHAMUYECKUM: ONpPEJEICHNUE MPONOPLHUOHAIBHOTO BECa CIOB MOXKET (U
JOJKHO) TIO MEPE YTEHUSI MEHSTHCA, a KPUTEPUEM MPABUIBHOCTU MOHUMAHHUS
CILY’KUT JOCTHKEHUE Leau YTeHHs. DakTUUecKn 3TO O3HAYaeT y4eT MPUHLIUIA
pENEBAaHTHOCTH, CTOJIb BaKHOTO JJIsl IEPEBOIYMKA HA BCEX 3Tallax €ro padoThI.
C  [eATenbHOCTBIO NEPEeBOJYMKA B  TIOJHOM MEpe COOTHOCHUTCS H
dopmynupyemoe A.A. JICOHTHEBBIM MOJOXKEHUE O MOHMMAHUU KaK MpoIecce
HIEPEBBIPAKECHUS CMBICIIA: KIIOHSATHO TO, YTO MOXKET ObITh WHAUE BBIpAXKEHO» [1,
c. 142]. OgHako B JaHHOM CJy4dae 3TO YTBEp)KICHHE, MO-BUAUMOMY, CIEAYET
nepeopMyIHpoOBaTh: UHAYE MOJCem OblMb GbIPANCEHO MOJLKO MO, UYMmOo
HOHAMHO.

A eciu cioBa BOCHPUHHMMAIOTCS JIMILb HAa YPOBHE UX TEMaTHYECKON
OTHECEHHOCTH, €CIIM YTEHUE MPOUCXOIUT O€3 €ro COOTHECEHUS ¢ TOW WIIM UHOU
HEeNbl0 M, TakuM O00pa3oM, HE MPOUCXOJUT HHUKAKOTO OIpeeIeHUs
IPONOPILHOHAIILHOTO BEca CJIOB U TEM 00Jjiee — U3MEHEHUS MPOMOPLUNA 110 Mepe
4YTeHUs (T.€. BOCHPUATHE TEKCTA [0 MEPE €ro UYTEHUs HE KOPPEKTHUPYETCH), TO
HEJb351 TOBOPUTH U O MOHMMAHUU TEKCTa KaK TaKOBOM. A TO, UTO HE MOHSTO, HE
MOXET OBITb NEPEBBIPAXKEHO HU HA TOM XK€ SI3bIK€, HMU Ha JPyrom, T.€.
NepeBEICHO.

Bce ckazanHoe MOXKET TOKasaTbed —npeyBenumdeHueM.  OpHako
HKCIIEPUMEHTAJIbHOE HCIOJIb30BAaHUE Ha 3aHATHUAX TOTOBSIIETOoCcs K Ie4aTH
nocoOusl IO YTEHUIO U NMOHUMAaHHUIO TEKCTa CBUIETENILCTBYET O TOM, YTO JEJIO
O0OCTOUT UMEHHO Tak. B mocobuu cryneHtam mpejiaratoTcsi KOpOTKHUE TEKCThI-
3CCe Ha PYCCKOM s3bIK€ M IENbIi psii 3aJaHuil Ha BBISBICHUE CMBICTA,
HAX0XJIEHHWE CHOCOOOB TMEPEeBBIPAKEHUS TOM WM WHOW MBICIH, Ha TIOUCK
KOHTEKCTYaJbHO YMECTHBIX CMHOHMMHYECKUX 3aMeH U T.[. Tak BOT, Oojblie
BCET0 TPYIHOCTEHN BBI3bIBAIOT 3aaHUs TAKOTO THNA!

1. CdopmynupyiiTe CMBICT IEPBOTO ab3aria, BEIPa3uB €ro

a) CJII0)KHOIMOAYUHEHHBIM MTPEIJIOKEHUEM C OJHUM MPUIaTOYHBIM;
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0) OMHUM TPOCTHIM MPEIIOKEHUECM.

2. Belpazure cMbIica  BTOpOro a03ama ¢ IMOMOMIbIO  OJHOIO
CJIO’KHOCOYMHEHHOTO MPEITIOKEHUS C COI030M «HOY.

3. Jlnga BeIpak€HUsI CMbICIA TPEThero abd3ama JIOCTaTOYHO OJIHOTO
CJIO)KHOMIOJYMHEHHOTO TMPEUVIOKEHUSI C TMPUIATOYHBIM OINPEIEIUTEIbHBIM,
SBJIIONIETOCS YacThIO TpEUIOKEHUsT U3 Tekcra. HazoBute 3TOT (parmeHT
MPEIOKEHHUS.

4. BpIpa3ute CBOMMH CJIOBAaMHU CMBICI YETBEPTOTrO ab3aria.

[TprueM >KcriepUMEHT MOKa3ajl: €M Ha 3aHSITUU, YCTh U C TPYAOM U HE
C TIEPBOrO pa3a, CTYACHTHI C MOMONILI0 TPENOAaBaTENsl TAKOE 3aJaHUE OJUH pa3
BBITIOJTHUJIM, 2 YEPE3 HECKOJIBKO THEH €ro 1aTh MOBTOPHO, TENEPh YXKE HA JIOM,
TO CHOBa BO3HHUKAIOT IpoOsiembl. M1 ypoBeHb BiaJieHHs] HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM
3/1ECh HU IMPU YE€M, TAK KaK BCE 3TO JEJAETCA Ha POJHOM s3bike. M TEKCT yxke
COBMECTHO MPOaHAIU3UPOBaH (T.€. OJIMH Pa3 OH yKe, Kak Obl, ObLIT MOHST).

O yem 310 roBoput? O TOM, YTO MPOOJIEMBI C SI3BIKOBBIM MBIIIJICHUEM Y
CTYJICHTOB HapacTaroT. 1 eciu paHbliie Mbl HE 3aMeYalid, YTO YacTO B OJHU U T€
)K€ CJOBa Mbl U CTYACHTHI BKJAJbIBAEM pPa3HBIA CMBICT M IO-Pa3HOMY HX
MOHMMAeM, TO TEMEpPb BBIACHIETCA, YTO Mbl HE 3aMe4yaeM 3HAYUTEIHHO
OOJBIIET0: Yy HAC C MPEACTABUTEIISIMU HBIHEUTHETO TOKOJICHUSI CTY/ICHTOB
(baKkTHUYeCKH MPOUCXOTUT TMCEBAOKOMMYHHUKaIus. He Toiapko u3-3a pasHOro
MOHUMAHUSI CJIOB, HO €II€ U TOTOMY, YTO KJIMIOBOCTh, (PparMeHTapHOCTH
MBIIICHUS TEMeph JOMOJHICTCS JIeCeMaHTU3aIuel peun Kak TakoBoil. JIroOwie
pedeBbie eAUHUIIBI (OT CJI0OBa JO TEKCTa) BOCIPUHUMAIOTCS HE KaK HMEIOIINE
OTPEICICHHOE 3HAUYECHHUE U BBIPAXKAIOIINE KAaKOW-TO CMBICI, a BCErO JUIIL Kak
MMEIONIME HEKYIO TeMaTUYECKYI0 OTHECEHHOCTh. [loMHOXXEHHOE Ha OTCYTCTBUE
CIIOCOOHOCTH KOHIIEHTPUPOBATHCA HA YE€M-IMOO0 OTHOCUTENBHO JIITUTEIHHOE
BpeMs U 3alIOMHUHATh MOJYYCHHYIO MH(GOPMAIIHMIO, 3TO MPUBOAUT K CEPHE3HBIM
cO0sIM B KOMMYHHUKAITHH.

Takum o00pazoM, HEOOXOIWMO TMPHU3HATH, YTO Y MHOTHUX CTYJICHTOB
MPOUCXOJIUT HAPYIIEHHWE BCEX OCHOBHBIX MEXAaHH3MOB PEUEMBICIUTEIbHON
NEATEeIbBHOCTH. JTO HeoOxoauMo ToHMMaTh. HoO Henb3s OrpaHMYMBaTHCS
KOHCTaTallMel TAKOTO MOJIOKEHUS HeJl. be3 MOJHOLIEHHOU PEeYEeMBICIUTEIIbHON
JEATCIBHOCTH HET W HE MOXET OBbITh TOJIHOLICHHOM KOMMYHHUKAIuu. A
MOCKOJIbKY KOMMYHHUKAITUSI — 3TO OJIHA U3 OCHOB CYIIIECTBOBAHUS OOIIECTBA, TO
Oyayiee Hamero oOIecTBa BO MHOTOM 3aBUCHT OT TOTO, HACKOJBKO
3G ()EKTUBHBIMU OKXKYTCS HAIlM YCWJIMSI IO BOCCTAaHOBJICHHMIO (a4 WHOTIA U
CO3JaHMI0) ATUX MeXaHu3MOB. HeoOxomumo crnemnualibHO, IeJIeHANPaBICHHO
3aHUMATHCS PA3BUTHEM HABBIKOB BOCTIPUSITHS U TTOPOKICHUS PEUU, B TOM YHCIIC
Ha POJHOM si3bike. [IprueM He TOJIbKO y OYIyIIUX NEPEBOTUUKOB.
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K 81°25
IICUXOJIMHT BUCTUYECKH MOAXO0/I K BBISIBJTEHUIO
IMPUYHMH NEPEBOJYECKHUX OHINBOK
B.B. Cno0HukoB
Huoicecopoockuti 2ocyoapcmeentblil TUHUCIMUYECKUL YHUBEPCUMem
um. H.A. JJooponobosa, Huscnuii Hoszopoo

B cratbe 00CyxaeTcssi BO3MOXKHOCTH aHajIM3a MpOLecca NEpeBOAd, B UYACTHOCTH,
IPUYMH NEPEBOAUECKUX OMIMOOK C TOUKH 3PEHHUsS ICUXOJIMHIBUCTUKHU, @ MMEHHO B TEPMHUHAX
TEOPUM PEUYEBOU AEATENBHOCTU. [I010KEeHNsT TeOpUn peueBON EATEIbHOCTH, BKIHOYAOIINE
QITOPUTMBl PEUYEHOPOXKIACHUSA, BIIOJHE IPUMEHUMBl K H3YYCHHUIO PEYEMBICIUTEIbHBIX
IIPOLIECCOB, NPOUCXOIAIIMX B CO3HAHUU IepeBonuuka. OgHAKo pedeBas ICSITEIbHOCTD
NIEPEBOJYMKA, HAIpaBlICHHAas OJHOBPEMEHHO Ha BOCIPUATHE YYXKOW pEYM U CO3J1aHUE
COOCTBEHHOI'0 PEUYEBOro IPOU3BEIACHMS, OTIMYACTCA 00Jee KOMIUIEKCHBIM XapaKTepoOM U
OpeanonaraeT OCYIIECTBICHHE MHOTOYPOBHEBOI'O OpPUEHTHPOBAHUS B  MPOOJIEMHON
CUTyallud, TO €CTb B CHUTyallUM CO3JaHus OpWUIMHaJa, B IPEAMETHON CHUTYyalluH,
IIPEJICTAaBICHHON B OpUTMHAJE, U B CUTyallUHu co3laHus nepeBojaa. CHenupuUHbIM IS
JESTEIbBHOCTH TEpPEeBOAUYUKA fABIIAETCA (HOPMUpPOBAHHE BHYTPEHHEW INPOTrpaMMbl PEYEBOTO
JEUCTBUS, KOTOpas SABIIAECTCSA PE3YJIbTaTOM <«3HAUYEHYECKOT0» IOHMMAHUS U CMBICIOBOTO
noHnManus (o A.A. JIeoHTbEBY) TE€KCTa OpUTHMHAINA, IPEBPAIIECHUS Yy>KOW MBICIH B MBICIIb
COOCTBEHHYI0. AHAJINU3 JOMYIIEHHBIX CTYACHTaMU IEPEBOAUECKUX OIMIMOOK CBHJIETEIbCTBYET
O TOM, YTO MX INPUYMHOU SBIAIOTCA COOM HA 3TalaX OPUEHTUPOBAHHUS B IPEAMETHOU
CUTyalluH, NPEICTaBICHHOM B OpPUIMHAJIC, a4 TAKXKE B CUTyallUsAX CO3JaHUs OpPUIHMHANA U
OCYILIECTBIICHUS IIEPEBOAA.

KiroueBble cji0Ba: NCUXOJIMHIBUCTUKA, MEPEBOAUYECKas OIIMOKa, TEOpHs pedyeBOi
NeSITeIbHOCTH, OPUEHTUPOBAHUE B MPOOIEMHONM CUTYaIMH, IPOrpaMMa peueBoro JIeicTBUs,
«3HAYEHYECKOE» NOHUMAHNE, CMBICIIOBOE TIOHUMAHUE, UCXOIHBIN TEKCT, TEKCT NIEPEBOA

Causes of Translation Errors: Psycholinguistic Approach
Vadim V. Sdobnikov
Nizhny Novgorod State Linguistics University, Nizhny Novgorod

The article discusses the possibility of analyzing the translation process, particularly,
causes of translation errors in terms of psycholinguistics, specifically, in terms of speech
activity theory. The provisions of the speech activity theory, which include speech production
algorithms, are quite applicable to the study of verbal and cognitive processes occurring in the
translator's mind. However, translator’s speech activity, aimed at the perception of someone
else's speech and the creation of his/her own verbal product, is more complex and involves a
multi-level orientation in a problematic situation, that is, in the situation of creating the source
text, in the substantive situation presented in the ST, and in the situation of producing a target
text. Specific to the translation activity is the formation of an internal program of speech
action, which is the result of "sign" understanding and semantic understanding (according to
A.A. Leontiev) of the ST, the transformation of someone else's thought into the translator’s
thought. Analysis of translation errors made by students shows that they are caused by
failures occurring at the stages of orientation in the substantive situation presented in the ST,
as well as in situations of creating the ST and the TT.

Key words: psycholinguistics, translation error, speech activity theory, orientation in
the substantive situation, speech action program, ‘“sign” understanding, semantic
understanding, source text, target text.
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OauH W3 BONPOCOB, BOJIHYIOLIMX IMperojaBaTesie nepeBoga, — 3TO
BOIIPOC O MPUYHMHAX OMIMOOK, COBEPIIAEMBIX CTYI€HTAMH B IIPOLIECCE MTEPEBOAA.
Camu mo cebe OmMOKM B CTYICHUYECKMX IIEpPEeBOAaX MOTYT OBITH CTOJIb
HEOXKHMJIAaHHBIMHU, 4YTO, Ka3aJdoCh Obl, MX MNPUYMHBI HUKAKOMY JIOTHYECKOMY
oOBsicHeHHIO He mojanatorca. OTcioga U Tep3aHus npemnojaBateneii: «Moxer,
MBI 9TO-TO JenaeM He Tak?» OcoOeHHO OdYeBHIHOW A3Ta TMpodiemMa crajia B
YCIIOBUSIX 00y4YeHUs1 OyIylUX MEPEBOAYMKOB B OHJIAWH-PEXKUME, BBEJCHHOM B
By3aX B CBSI3M C pacnpocTpaHeHUuEM KopoHaBupyca. [IpenogaBaTeny nomxyduinu
BO3MOYKHOCTh HE TOJIbKO BECTH 3aHSITHSl JUCTAHIIMOHHO, YTO OTJIMYAETCS OT
OOBIYHOM TPAKTUKA TMPENoJlaBaHusl B ayJAUTOPUU TOJIBKO OTCYTCTBUEM
HEIMOCPEICTBEHHOI'O0 KOHTaKTa ¢ 00y4aeMbIMH, HO U BHUJAETb 6Ce PE3yJbTaThl
TpyJa 6cex CTYJIEHTOB, NIPEICTABICHHbIE B BHJE BBIIOJHEHHBIX HMH
NUCBMEHHBIX MepeBoJoB. OKa3aloch, YTO JUCTAHLIMOHHOE OOy4YEHHE HMEET
OIpE/IENICHHOE MpPEeuMYIIeCTBO mepel oOydeHueM B ayauropun. OOcyxnaas
NEepeBOUECKHE  MPOOJEMbl  HEMOCPEACTBEHHO B AyJUTOPHH, MBI,
IpenoAaBaTesid, HAMBHO I0JIaraéM, YTO CTYJIEHThl YCBOWIIN CYTh 3TUX MPOOJIEM,
XapakTep MepeBOJUECKUX TPYAHOCTEH, OCO3HAIM, TOYeMY ObUT U30paH TOT WM
MHOM CMOocOo0 penieHuss MmpoOieMbl, TO €CTh 1eJib OOIIEHUS CO CTyAEHTaMHU
nocturyra. fkoObl. PaboTra co cCTyAeHTaMu JAHWCTAHIIMOHHO KapAUHAJIBHO
MEHSET Halle IIPEACTABICHUE O TOM, YTO IPOUCXOINUT B CO3HAHUM CTYACHTOB B
pamkax ydueOHoro nponecca. Kak MUHUMYM, OHa CBHJIETEIBLCTBYET O TOM, UYTO B
UX CO3HAHWM JaJIEKO HE BCErjaa MPOUCXOAUT TO, HA 4TO MbI Hajgeemcs. OT yem
CBUJACTEIbCTBYIOT =~ MHOIOYHUCIIEHHblE  OMMOKM B  MEpeBOAaX,  4acTo
COBEpILIAEMbIE MOBTOPHO AK€ MOCIIE MOAPOOHBIX 00CYXICHUN NEPEBOIUECKHUX
po0JieM U COMYTCTBYIOLIMX 00BSICHEHUH MpenoiaBaTesl.

IlepeBomoBenbl M MpenoaaBaTeNd NEPEBOAA YACISJIM 3HAYUTEIBHOE
BHHUMaHKE MpPOoOJieMe BBISIBIICHUS NMPUYUH OUIMOOK B CTYJEHUYECKUX MEPEBOJIAX.
HccnepoBarenu co30al0T pasHble KiacCcUPUKauUd OMMOOK, B TOM YHUCIHE
oOHapy)KHUBaeMbIX B yueOHbBIX mepeBoax [8, ¢. 197212]. Ho Gosnblimii mHTEpEC
NpeACTaBIAOT Kiaccuukanuu npuund omubok. Tak, H.K. TapOoBckuii
yKa3blBaeT MPUYMHBI OLIMOOK Ha 3Tarne MOHUMAaHUS/BOCIPUSATUS HCXOIHOTO
tekcta (MUT) u Ha srane co3manus nepeBoanoro tekcra (I1T), Beiaensst ommOku
TIOHUMAaHMsI M OIIMOKU Ha 3Tarle ePEBhIPAKECHUSI CUCTEMbI CMBICIIOB [2, €. 514—
536]. A.b. IlleBHUH TaKke CBS3BIBACT IMOSBJICHUE OMIMOOK B TIEPEBOJE C
OCOOCHHOCTSIMH BOCIIPUSITHSI CTYACHTaMH OpUTHHAlAa M C OCOOEHHOCTAMHU
MOPOXKACHUSI UMHU TEKCTa MEepeBOJa, MoJpa3fenss OMMOKM Ha JABE TPYHIbl —
OIIMOKM  MMIIPECCUBHOTO TUIMA M  OMIMOKM  DKCIPECCMBHOTO  THUIIA
cootBeTcTBeHHO [12]. M3 dero cnemyer, 4T0 MpPUYMHBI BO3MOXKHBIX COOEB
CJIElyeT UCKaTh UMEHHO B MpEAeNax IBYX TPAJAMLIMOHHO BBIAECISIEMBIX 3TaIllOB
npoliecca rnepeBoa.

K coxanenuto, B paboTax NEpeBOAOBEIOB NPUYUHBI TEPEBOIUECKUX
omurOoK GopMyupyroTcs ciuimkoM ooobmenno. Hampumep, H.K. "ap6oBckuii
MUIIET, YTO «HA dTale MepeBbIPAKEHUS] OIIMOKM OOYCIIOBIEHBI MPEXIE BCErO
HEJOCTATOYHO MAaCTEPCKUM BIIAJIEHUEM S3bIKOM IEPEBOJA, HECIOCOOHOCTHIO
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HalTU B sA3bIKE MepeBojia (hOPMbI, SKBUBAICHTHBIE COOTBETCTBYIOIIMM (hopMam
opuruHana» [2, c¢. 527]. Ham npeicraBisiercs, 9TO 3TO HECKOIBKO YIPOIICHHBIN
B3I Ha TMpoOiemy: camMoll 10 cebe KOHCTaTalluh «HEJOCTATOYHO
MacCTE€pPCKOTO BJAJCHHS SI3bIKOM IE€PEBOJa» HE XBaTaeT Il TOro, YTOOBI
BCKpBITh TJIyOMHHBIE TPUYMUHBI OIIMOOYHBIX TEPEBOAUECKUX pEIICHUH, He
TOBOPSL Y>)K€ O TOM, YTO SIBJIEHHE 3TO XOPOIIO M3BECTHO MPENOAAaBaTENISIM U
MOXKET CUMTAThCA CaMO COOOW paszymeromuMcs (B KOHIIE KOHIIOB, Mbl UMEEM
JIEJIO CO CTY/IGHTaMH, KOTOPBIE €IIle MPOJA0KAI0T OCBaMBaTh KaK MHOCTPAHHBIH,
TaK 1 POJHOM S3BIKH).

bonee nmepcrnekTHBHBIM, Ha  HaAll  B3MJIAM, SIBISETCA  MOJXO[,
NpEANOoIaraloiuii  pacCMOTPEHUE  YKa3aHHOW  TpoOJeMbl C  MO3ULIUM
MICUXOJIMHTBUCTUKH, KOoTOpas, o MHeHuto E.®. TapacoBa, npeacTaBiseT codoit
CTBIKOBYIO (IIOTPaHUYHYIO) NUCHUIUIUHY, BO3ZHUKUWLYIO O/ peuleHus npooiem
NpoU3800cmea U 80CHPUAMUS peyu, OHTOTeHe3a S3bIKa U PEUYeBOr0 OOLICHMUS
(kypcuB moii. — B.C.) [11, c. 4]. 160 mepeBo Kak pa3 U NPEIACTaBISICT COOOM
OJHYy W3 PAa3sHOBUJIHOCTEW pEUYEeBOM JEATENBHOCTH, B paMKaXx KOTOpOM
NEPEBOJUYUK M BOCIPUHUMAET PEUYEBOE IPOM3BENECHUE, U MOPOXKAAET PEUEBOE
IpOM3BEIEHNE Ha WHOM s3bIke. VHaue TroBOps, HEOOXOAMMBI TOMBITKH
3arJISIHYTh B SI3bIKOBOE CO3HAHUE MEPEBOJUMKA, YTOOBI MPEACTaBUTh, UTO B HEM
IPOUCXOAUT (WJIM HE MPOUCXOJNT), KOT/Ia MIEPEBOAUUK OCYILIECTBISET MEPEBO/IL.
[ToHsITHO, YTO HaIM TMPEANONOKECHUSI O PEYEMBICIUTEIBHBIX TMPOIECCax,
IPOUCXOSIINX B CO3HAHUU MEPEBOAYUKA, OyIyT B 3HAUUTENBHON CTENEHU
TMIIOTETUYECKUMH,  IIOCKOJIBKY  IpPOLIECChl  3TH  CKPBITBI  OT  HAIIero
HETMOCPEACTBEHHOTO BocTpusiTUs. Ho HaM MOXKeT MOMO4Yb, XOTs OBl OTYACTH,
aHaJlu3 TOTO PEYEeBOr0 MaTepuana, C KOTOPbIM HMMEET JelI0 KOHKPETHBIN
NepeBOJUYUK (TEKCT Ha BXOJAE), U PpEYeBOro MaTepuaja, CO3/IaHHOTO
NEPEeBOJYUKOM (TEKCT Ha BBIXOJAE). B 3TOi CBsI3M BIIOJIHE CIPAaBEIIUBHIM
MPEJICTaBISIETCS CIEAYIOIIee YTBEP)KICHHUE: «...€CITH HCXOIUTh W3 TOTO, YTO
TEKCT SIBJIIETCS «OBHEUIHEHHEM» COJEp>KaHUs S3bIKOBOTO CO3HAHMSA, TOTJa
COIIOCTABJICHWE TEKCTOB OpPUTHMHAJA W TIEPEBOAAa MOXKET JaTh MCCIEIO0BATEISIM
KapTHHY COOTHOIIIEHUS! YHHBEPCATHHOTO, HAITMOHATFHOTO W MHIWBUIYaIbHOTO
B COJIEP)KaHWU S3BIKOBOTO CO3HAaHUS TNEPEeBOJYMKA KaK OWJIMHIBAJIbHOM
mugHoctu» [1, c. 19]. Tlpum sToM ciemyer MOCTOSIHHO PYKOBOICTBOBATHCS
MOJICTISIMU  PEUEMBICIUTEIFHOW JIEATENBHOCTH, pa3paboTaHHBIMH B paMKax
TEOPUU PEUEBON JAeATeNbHOCTH. MoJenu TMOHUMaHUS peuYd U MOJETHU
noposxxaeHust peun [10, ¢. 252-260], Ha Hamr B3Iz, BIOJHE MPUMEHHMBI U K
aHAIIN3y PEYEMBICTUTEILHON A TEIHHOCTH MEPEBOTINKA.

CHayana oOpatuMcs K pPAcCMOTPEHHIO MOJETH TMOPOXKICHUS PpeyH,
paspaboranHoit A.A. JIeontseBoiM [9, ¢. 136-138].

1. B mHavame JBWKEHHUS JIGKHUT cHUcTeMa MOTHBOB [9, c¢. 136],
IpeCcTaBisioniasl co0oil CUCTeMy BHEpPEUYeBBIX (PAKTOpPOB, OOpa3yOIIUX
MOTHBALMIO PEYEBOrO ACHUCTBUSA. JlaHHBIM JTall NPEANOJIaracT NEPBUYHYIO
OPUEHTUPOBKY B MPOOJIEMHON CUTYyaIUH.
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2.  MortuBamusi U NEpBUYHASI OPUEHTHUPOBKA TMOPOKIAIOT PEUYEBYIO
(KOMMYHUKaTHBHY0) HHTSHIHIO [9, ¢. 136]. C 3TUM MOHATHEM CBS3aH IEPEXO]I
OT TOTpeOHOCTM K MOTHMBY. Ha »TOM »3Tame, Korma 4YeTKO BBIJEITHIACH

KOMMYHHUKATHBHAs 3ajada, MPOUCXOJUT BTOPHYHAS OPUEHTUPOBKA — B
YCIIOBUSX 3TOM 3amauw [9, c. 137].
3.  Dram BHYTpPEHHEH NIpOrpaMMbI PEYEBOr0 JCHCTBHA. 31eCh peUb

UJET O Ipolecce MPOrpaMMHUPOBAHUSA, TO €CTh MPOLECCE «OMOCPEAOBAHUSA
peUeBON WHTEHIIMM KOJOM JIMYHOCTHBIX CMBICIOB» [9, c. 137]. MHTepecHO
OTMETUTh, YTO TIOHSATUE BHYTPEHHEW MPOTrpaMMbl PEUEBOTO JICUCTBUS
COOTHOCHUTCS C MOHATHEM «BHYTpeHHEN peun» JI.C. BBITOTCKOTO M MOHSITHEM
yHuBepcanbHoro mnpeametHoro koma (YIIK) H.M. JKunkuna. Pa3zbsicHas
nonoxeHust teopun JI.C. BBITOTCKOro, HCCIEAOBAaTENM YKAa3bIBAIOT, YTO
«BHYTPEHHSI p€4Yb — 3TO PEUb, COCTOAIIAA U3 MPEAUKATOB, KIKOYEBBIX CIIOB,
Hecylux B cede cepaueBuHy uHpopmanuu. I1ockoabKy MBICHIB (3aMbICeN) yxKe
HeceT B ce0e To, 0 YeM MOMUET pa3roBop, TO B CHEHUAIBHOM 0003HAUYCHUM Kak
pa3 HyXmaeTcs TO, 4TO OyAeT ckazaHo o mpenmere peun» [3]. IMeHHO BO
BHYTPEHHEW pEUYM OCYIIECTBIISIETCA IMPEBPAIICHUE MBICIH B ciOBO. [loHATHE
VYIIK HenocpeacTBEHHO CBSA3aHO C MOHATHMEM BHYTpeHHer peun. YIIK — «ato
CTBIK pEYM W MHTEUIEKTa. 3/IECh COBEPILIAETCS IEPEBOJ MBICIM Ha S3bIK
yenoBeka» [S5, c. 64]. O Ttom xe numeT U A.A. JleonTtbeB: «To, 4T0 0OBIYHO
Ha3bIBaeTCs (B TOM 4HCie U BBITOTCKMM) BHYTPEHHEH peublo, a HAMU HA3BaHO
BHYTPEHHHM [pPOrPaMMHUPOBAHHEM, KaK pa3 H ABJISIETCA  OpYyIUEM
OCYILIECTBJICHUSI ““MBICIN, CBSI3YIOIIUM 3BEHOM MEXAY POKIAIOUIEH MbICIIb
WHTEHIIMEN U pa3BePTHIBAHUEM MBICIU MIPU MOMOIIU OOBEKTUBHOTO SI3BIKOBOTO
xoxa» [9, c. 137-138]. 3necwy hopmupyercs nenocTHas (MOKET ObITh, ITOKa €I
HeoTueTnuBasg, Auddy3Has)  ceMaHTU4YecKas  «KapTUHa»  OyayIero
BBICKA3bIBAHUS: CMBIC], CEMAHTHKA YK€ €CTb, a KOHKPETHBIX CJIOB H
CHHTAaKCUYECKHX CTPYKTYp ele Het [3].

4, Ortan  peanu3al BHYTPEHHEW MpOTrpaMMbl, BKIIFOYAIOLIHIA
a) «IepeBOI» C CYOBEKTUBHOIO KOJa CMBICIOB HA OOBEKTUBHBIN KOJ 3HAUYECHUN
U 0) «mpeBpalleHre rpaMMaTHKH MBICITH B TpaMMaTHKy cJIoB» [9, c. 138].

5. 3BYKOBO€ OCYIIECTBICHUE BhICKAa3bIBAHUSI.

MOXHO TIPEANOJIOKUTh, YTO MPOLIECC BOCIPUSATHS, WIIK TOHUMAHUS, peUr
OCYUIECTBJISIETCS B HAMPABJICHUU, MPOTUBOIOJIOKHOM MPOLECCY MOPOKICHUS
peun. Kak numryt U.H. I'openos u K.®. Cenos, «ecnu MOpoKIAEHUE pedr — 3TO
pa3BEePTHIBAHUE 3aMbICIIA IO MOJIEIIH, KOTOPasi ONMPEAEISIET HOPMY TEKCTOBOCTH,
TO TOHMMAaHUE TEKCTa MPEACTaBIsieT coOOW OOpaTHBIA MPOIECC — ITO
CBEpPTHIBAHHE PEUECBOTO MPOU3BEJCHUS K UCXOIHOMN (sIepHOI) peueBoil cxeme,
oOpasymoleics BO BHYTPEHHEHW peuH M Nepefaroieil riyOuHHYI0 CMBICIOBYIO
cTpyKTypy TekcTa» [3]. KoHeUHBIM MyHKTOM B MPOIIECCE BOCIPHUITHS PEUESBOIO
MIPOU3BEACHUS SBISIETCS MOCTUKEHUE MOTHBA U KOMMYHUKATUBHOW WHTEHLIUH
roBOpsIEro/nuinyiiero. B 1enoMm crpaBeqinBoe, TaKoe NpPE/ICTaBIEHUE O
BOCIIPUATUN PEYM BCE KE SBJISIETCS HECKOJBKO YMPOUIEHHBIM, MOCKOJIbKY Ha
caMoOM Jelie 3ToT mpouecc cioxkHee. Kak ykaspiBaeT B.A. [InimanbHMKOBa,
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(IMIOHMMAHHUE CKa3aHHOTO TIPEIOIaraeT CHHXPOHHYIO M IOCJIEIO0BATEIBLHYIO
paboTy KOTHHTHBHOTO ammapara 4YelOoBeKa Ha HECKOJIbKUX YPOBHAX: OT
pacro3HaHus OTACNIbHBIX 3BYKOB JI0 BKJIIOUEHUSI COACPKAHUS 8 KAPMUHY MUpPA
yenosexa (kypcuB Moil. — B.C.)» [10, c. 256]. CrnenoBatensHo, aemudppoBKa
TOJIBKO SI3BIKOBOM COCTABJISIONICH BBICKA3BIBAHMS, BKJIIOYAIOIIAS BBIICICHUE
«CMBICJIOBBIX OIMOPHBIX IMMYHKTOBY», IBHO HEJIOCTATOYHA ISl IOHUMAHUS TEKCTA.
He cnyudaitnHo A.A. JleoHTheB mNHUIIET O JBYX THUIIAX IOHUMaHUI — O
«3HAYECHYECKOM» MOHUMaHUU (OOBEKTUBHOE COJIEpPKaHUE TEKCTa) U CMBICIIOBOM
MOHMMAaHUHU, KOTOpOE, IO €ro MHEHWIO, BKJIIOYAeT: 1) TOHWMaHHWE IeH
MOCTYIIKa JIEUCTBYIOIIETO JUIAa COOOIEHUS; 2) MOHUMaHUEe MOTHBA MOCTYIKa
JEHUCTBYIOLIETO JIMIA COOOIIEHUs; 3) MOHMMAHHUE IEJM PEUYeBOro MOCTYIIKa
roBopsiero; 4) MOHMMaHWE MOTHBA JACATEILHOCTH ToBopsmero [9, c. 157].
BrionHe oueBHAHO, YTO aKT KOMMYHHUKAIIMM HE OYJET YCHENIHbIM, €CIH
KOMMYHUKAHTBl HE CMOTYT OCO3HATh, UYTO IMOJBUIJIO OJIHOTO WJIH KaXJIOTO U3
HUX K CO3JaHUIO PEUCBOTO MPOU3BEICHHMS.

[TonoOHBIC yTBEp)KICHHUS, B HCTUHHOCTH KOTOPBIX COMHEBATHCS HET
OCHOBAaHMI, BeChbMa 3HAYUMBI IS AaHalIW3a KOTHUTHUBHBIX IMPOIIECCOB,
MPOUCXOMSIIUX B CO3HAHUM TMepeBoYMKa. B camMoMm ymopoIIeHHOM BHJIE
MpoIlecC TEepeBoAa BKIIOYAECT 3Tal BOCHpUATHSA (NMOHUMaHMSI) OpUTHHATIA U
ATal CO3/JaHMs PEUYEBOIr0 MPOU3BENICHUS HA MEPEBOSIIEM S3bIKE, TO €CTh ATall
nopoxaeHus peud. [IoHATHO, 4TO pe3yNbTaT, MOTyYaeMblii Ha BTOPOM JdTare, He
OyZeT yIOBIETBOPUTEIHHBIM, €CITM MMEIOTCS COOM Ha TIEPBOM ITalle, TO eCTh
OpUTHHAN HE TIOHSAT BOBCE WM TOHAT HE TMOJHOCTHIO. VMIMEHHO ¢ TakuMu
pe3ysbTaTaMu MbI YAaCTO CTAJIKMBAEMCS B IIPAKTUKE MPETOaBaHUsI TIEPEBOIA, U
Ipy ATOM BIIOJIHE OOOCHOBAaHHO OTMEYaeM, YTO MPUYMHA OIIMOOK, MpEexkIe
BCET0, CMBICJIOBBIX, KPOETCSl B HETIPABWJIBHOM IMOHUMAHUH CTYACHTaAMHU TEKCTa
opurvHana. M 3To JMiIb OJWH U3 BO3MOXHBIX CiydaeB. Bropou cimyyan —
HEYMEHUE BBIPA3UTh BOCIIPUHATYIO MBICJIb Ha TIEPEBOJISIIEM S3bIKE, TaXKE ECIH
ATOT SI3bIK — POAHOW. MIHaue roBops, Mbl OTMEYAEM HCIIOJIB30BaHUE B MIEPEBOJIE
SI3BIKOBBIX CPEJCTB, HE COOTBETCTBYIOIIMX HOPMaM M Y3yCy MEPEBOJSIICTO
A3bIKA JIMOO MCKAXKAIOIUX KOMMYHHKATUBHYIO MHTEHIIMIO aBTOpAa OpPHUTHUHAJIA.
Ho OTKpBITBIM 1 HEUCCIIEIOBAHHBIM OCTAETCS BOIPOC: Ha KAKOM K€ dTare WM
ATamax BOCIPHUATHS PEUH U PEUCTIOPOKICHUS TPOUCXOIIT cOOM?

YToOBI OTBETUTH HA STOT BOMPOC, HEOOXOIUMO BCIIOMHUTD, YTO OJTHUM H3
MEPBLIX W BAXKHEHIIMX ATANOB PEUYEMBICTUTEIHHOU JEATEIHBHOCTH SIBIISACTCS
sTan opueHTUpoBKHU. Kak Mbl momMHUM, B Monenu A.A. JleoHTheBa mepBUYHAS
OPUEHTHUPOBKAa B TPOOJIEMHOW CUTyalldd W BTOPHYHAs OPUEHTUPOBKA B
YCIIOBUSIX KOMMYHUKATHBHOW 3a/laud — 3TO HAYaJIbHBIC JTalbl B IPOIECCE
nopoxaeHus peun. Ho Anekceil AnekceeBUd TOBOPHII HMEHHO O TIOPOKICHUN
peun, a 3aJada TepPeBOAYMKA TPEICTABIsETCS OoJiee  KOMILIEKCHOM.
Ocy1iecTBiisAs IEPEBOJI, MEPEBOTUNK JODKEH CHavalla YSACHHUTh U COJEpP>KaHUE
MEePeBOAMMOTO TEKCTa, ¥ TIeJlb €ro CO3[aHus, W MOTHB, KOTOPBIM
PYKOBOJICTBOBAJICS CO3/aTellb TEeKCTa. Bce 3To mpenmonaraer HE MPOCTO
OPUEHTHUPOBAHUE B CMBICJIOBOM COJIEPKAHUU TEKCTa B LIEJIOM U €r0 OT/AENbHBIX
dbparMeHToB (IIPEAJIOKEHUI), HO M B CUTYallMU CO3JaHUs TEKCTa (CMBICIOBOE



94

noHumanue). bonee Toro, Ha 3Tane co3gaHus TEKCTa MEPEBO/A MEPEBOIYUK
JOJDKEH HE TOJBKO TMPOWTH BECh MyTh, MNPEANUCAHHBIA B MOJEIH
A.A.JleoHTbEBA M MPOYUX CXOXKHUX MOJEIAX, a 3TO YK€ MNPeArnosiaraet
OpPUEHTUPOBKY B MNPOOJEMHOW CHUTyallud, HO U COPUEHTUPOBATHCS B CaMOM
CUTyalldd OCYUIIECTBIICHHS TME€peBOJla, B TOM 4YHCIE€ B MOTCHIHAIbHBIX
nonyuarensax nepeoga (A.A. JleoHTbeB mUImIET 00 «OPUEHTHUPOBKE B
cobecennuke»). ECTh OCHOBaHMS Mpe.IoyiaraTh, 4YTO MEPEBOAUYECKUE OIIMOKH
BO3HUKAIOT HMMEHHO M3-3a HEJOCTATOYHONM OPUEHTUPOBKU CTYJIEHTOB B
npoOnemHo  cutyamuu. CHeACTBHEM OTOTO  SIBISIOTCS  M3BSAHBI  Kak
«3HAYECHYECKOT0» MOHUMAaHHUSI, TaK U CMBICIOBOTO MOHUMAaHUsl PE4yHu, KOTOPOE
JIJIS1 IEPEBOTUMKA SIBIISIETCS a0COTIOTHO HEOOXOIUMBIM.

Cnenyer  chenaTh  €lI€  OOHO  JIOTIOJHUTEIBHOE  3aMEYaHUeE:
«OpPUEHTHUPOBKA B COOECETHUKE» O3HAauaeT OKa3aHWe B JaJbHEHIeM
OMPENICICHHOTO TICUXOJIOTMYECKOIO BO3ACHCTBUS HaA IMOJy4yaTelsl IepeBojia
(ecntu  roBOpUTH O  MepeBomueckor  gesrenbHOocTH). [lo  MHeHHIO
A.A. JleonTbEBa, peUYEBOE BO3IAECHCTBUE COCTOMT B TOM, YTO KOMMYHHUKAHT
MOCPEACTBOM PEUYEBOr0 COOOIIECHUSI MACKUPYET JKelaeMble HW3MEHEHHS B
CMBICIIOBOM I10JI€ PEIUIIMEHTA, a TOT, B CBOIO OYEpe/ib, MOJydas HH(OpMAIHUIO,
U3BJICKAET U3 HEE 3HAUUMBbIC VISl €70 JIMYHOCTH U JICSITEIbHOCTU (DaKThI (IIUT. IO
[4]). B nepeBomoBeicHUN TOHATHE «KOMMYHHUKATHBHOE BO3JICHCTBHE» JIaBHO
CTaJ0 MPUBBIYHBIM M IMIMPOKO HCHOJB3yeMbIM. CTaio MpPONMUCHOW HCTUHOMW
YTBEPXKIEHUE, YTO TEPEBOJI JOJKEH OKa3blBaTh HA CBOUX IMOJydaTesied Takoe
K€ BO3JICHCTBUE, KAKOE OKA3bIBAET OPUTMHAJ HA CBOMX Iojydarenei. M xord
TO TpeOOBAaHHWE MPUMEHHUMO JHIIL K OMNPEAEICHHOMY KpPYry CUTyalHuil ¢
UCIIOJIb30BaHUEM TEPEBOJIA, B LIEJIOM OHO HE BBI3bIBAECT BO3PAXKEHMI (€Ciau He
NpUHMMAaTh BO BHHMaHWE, YTO B HEKOTOPBIX CHUTYalMsIX pPABEHCTBO
KOMMYHUKATHUBHBIX 3(()EKTOB, MPOU3BOJMMBIX OPUTHHAIOM M TEPEBOJIOM,
aM00 HE HYKHO, JUOO B NPHUHIMIE HEBO3MOXHO). IloHsATHO, 4yTO COOM B
BOCIIPUSATUN OpPUTHHAJA U B MOPOXKICHUM MEPEeBOAa MPEMSTCTBYIOT PEIICHUIO
ATOM 3a/lauu, TO €CTh MPEMSITCTBYIOT 00ECIEUECHUIO0 HEO0OX0IUMOTO BO3ICUCTBUS
Ha IOJIyvaTess epeBo/ia.

PeuembicniutenbHas NEATEeNbHOCTD nepeBoIUMKa OTJINYAETCS
omnpenelicHHON crienudukoi. Ee cnermmduaHoCTh 3aKIi09aeTcsl B TOM, 4TO €CIIH
nporpaMMa peuYeBOro JCHCTBUSA OOBIYHOTO TOBOpPSAIIEro /[  IMHIIYIIETO
dbopmMupyeTCsl O] BIUSHUEM €ro COOCTBEHHOI0 MOTHBA, COOTHOCHUMOTO C €ro
K€ TMOTPEOHOCTHI0, TO MpPOrpaMma PEYEeBOTrO JCUCTBUS TEPEBOAUYMKA HMEET,
YCIIOBHO TOBOpPS, BTOPUYHBIA XapakTep: OHAa (OPMHUPYETCS B pe3yibTaTe
OPUEHTUPOBKU B CMBICIIOBOM COJAEPKAHUM MEPEBOJIUMOTO TEKCTa U B CUTyalluu
MOPOXKACHHUST DJTOTO TEKCTa. TakuMm o00pa3oMm, TMepBUYHAS OPUCHTUPOBKA
nepeBoguMka (KCTaTH, BKJIIOYAIOMIasi M OPUEHTUPOBKY B  YCIOBHSX
OCYUIECTBJICHUSI TIEPEBO/Ia) UMEET ABYXYPOBHEBYIO CTPYKTYPY U IMpEANoaraer
B KAaueCTBE CBOEr0 peE3yjibTaTa KaK «3HAYEHYECKOE» IIOHMMAaHHE, TaK H
cMmbicioBoe noHuManue IIT. [Ipu 3ToM mponecc «3Ha4eH4YECKOTr0» MOHUMaHUs
OCYILECTBIJISIETCS B COOTBETCTBUM C OMPEACIICHHBIM aJITOPUTMOM, OMUCAHHBIM
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N.A. 3umueit: «l) ono3HaHue BHEIIHEH QOPMBI OTAEIBHBIX JIEKCEM, C
KOTOPBIMH PELUIMEHT TEKCTA CBA3BIBACT 3HAYCHUA ITUX CJIOB, XPaHAIIUXCSA B
€ro MaMmsTH; 2) KOHKpPETH3alMs MPEIMETHOW COOTHECEHHOCTH 3HAYEHHUS
ONPENIECIIEHHOTO CJI0BA, JAHHBIN MPOLECC OCYIIECTBISAETCS 34 CUET OTPAHUYCHUAN
COYETAEMOCTH C JPYTMMH CIOBAMH B 3TOM TEKCTE. Y TOUHEHHE MPEIAMETHOU
COOTHECEHHOCTU JOCTUIAeTCA IOCPEACTBOM KOHKPETU3allMM 3HAYECHUHN CIIOB;
3) BbIICTICHUE W YTOYHCHHE JICHOTAaTOB, YTO TIPOHMCXOAUT B pe3yjbTaTe
UCIIOJIb30BAHNUS SHIMKIIONIEANYESCKUX 3HAHUH perunueHTay [6, ¢. 60]. K atomy
cienyer A00aBUTh €II€ OJWH 3Tal, KOTOPHIM 3aBEPIIACTCS ITOHUMaHUE
TEKCTa — 3Tall OPUEHTUPOBKH B MPEAMETHOW CUTYAllMH, ONIMCAHHOW B TEKCTE.
Ms1 cunTaeM, 4TO y3HAaBaHUS 3HAYEHUU CIOB U HUX JEHOTATOB HEIOCTATOYHO
JUIs. TIOHUMAaHMsI TEKCTa; HEOOXOAMMO TakKXKe TMOSBJIEHHE B CO3HAHUU
nepeBoJUrKa obpasa neicTBuTeNnbHOCTH, npeacTaBieHHoll B UT. CmbicnoBoe
noHumanue WT mnepeBOgUMKOM BKIIOYAET KOMIIOHEHTHI, yKa3aHHble A.A.
JleonTheBbIM (CM. Bbille). CaMmbIM K€ TIJaBHBIM pe3yJbTaTOM IEPBHUYHOMN
OPUEHTUPOBKHU MEPEBOAYMKA, HA HAII B3IJISM, JOJDKHO CTaTh (JOPMUPOBAHUE B
€ro CO3HAHMM NPOrpaMMbl PEUYEBOTO JEHCTBUA (B BUJE BHYTPEHHEH peuH),
HocHeaAyIoLas pealn3anus KOTOpoi NpuBeaeT K (GOpMYyJIUPOBAHUIO TEKCTa Ha
nepeBoasimeM s3pike (I1T). [Mo muenuto O.C. 30pbKUHOM, B pe3yibTare
NOHMMAaHHUS TEKCTa y UHJIUBUIA OOpPA30BBIBACTCS «IPOEKLHUS» ITOTO TEKCTa.
[Ipoekuust TEKCTa €CThb «IPOAYKT IPOLECCAa CMBICIOBOIO BOCIPHUATHSA TEKCTA
PELUIIMEHTOM, B TOW WJIM HMHOW Mepe MNPUOIMKAIOIIUNCSI K aBTOPCKOMY
BapHaHTy MpOeKIuu TekcTay (mmr. mo [13, c. 51]). B Oomee mnpuBBIYHOMN
TEPMUHOJIOTHH 3TO MOJ0KEHHE MOXKHO CPOPMYIHPOBATH CIEAYIOIIUM 00pa3oM:
YyoKcas MbICIb CTAHOBUTCS COOCMEEHHOU MBICIBI0 TEPEeBOAUMKA, a 3aTeM
BBIPAXKAETCsl CPEACTBAMHU MHOTO sA3blka. COOCTBEHHO, 0 TOM e muieT u M.A.
3UMHSISI: CO3JaHME TEKCTa NepeBoJa — 3TO «mepedopMyIrpoBaHUE OJHON U
TOW K€ MBICIH Pa3HBIMH SI3BIKOBBIMH cpenactBamm» [7, ¢. 33-34]. K stomy
MOXHO JIMIIb J00aBUTh, YTO BHYTPEHHSSA NpOrpamMma pEe4yeBOro JeHCTBUA
NepeBOIUMKA OTJIMYAETCA OOJbLIEH KOHKPETHOCTHIO, OMPEAEIEHHOCTBIO, YeM
3TO OBIBAE€T B OOBIYHBIX YCJIOBHUSX MOPOXKACHHUS PEUM, MOCKOJIBKY KIIIOUEBbIC
IIOHATHSI, KOTOPBIE B JAJbHEWIIEM JOJDKHBI CTaThb «CMBICIOBBIMH OIOPHBIMU
MYHKTaMi» OyAyIIETro BBHICKA3bIBAHUSA, YXKE 3aJaHbl, MOXKHO CKa3aTh, HaBS3aHBI
IIepeBOAUYMKY CMBICIIOBBIM conepkanueM UT. Ilo kpaitHel mepe, Tak JOJIKHO
OBITh.

Hrak, B npouecce nepeBoga MnepeBoJ4MK OCYLECTBISIET MHOTOYPOBHEBOE
OpPHUEHTUPOBAHMUE, BKIIIOYAIOLIEE OPUEHTUPOBKY B curTyauuu cosnanus UT, B
IIpeAMETHOM cuTyaunu, omnmcasnHon B HT, B curyanmum ocymecTBieHus
nepeBosa (ecau 3Ta CUTyalus OTJIMYAeTcss OT cuTyauuu co3ganus UT).
Pe3ynbraToM OpPUMEHTHPOBAHMUS SBIETCS «3HAYEHYECKOE» M KOMILIEKCHOE
IIOHMMAaHHUE IIEPEBOJUMOr0 TEKCTa, a TAKXKe OCO3HaHME Lenu mnepesona. [Ipu
3TOM OCTA€TCsl OTKPBITBHIM BOIIPOC, KAKUM 00pa3oM OCO3HaHHAsI MEPEBOIUMKOM
L[€]Ib IIEPEBOJIa COOTHOCUTCA C MOTHUBOM €r0 PEYE€BOM AEATEIBHOCTU U C €ro
NOTPEOHOCTSIMU, KOTOpBIE JOJDKHBI  OBITH  YJOBJIETBOPEHBI IMOCPEICTBOM
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OCYILECTBJICHUSI TMEPEBOJA, PABHO KaK M BOIPOC O XapakTepe MOTHUBOB U
NOTPEeOHOCTEM, JIekKAIIUX B OCHOBE MEPEBOTUECKOM S TEIIbHOCTH BOOOIIIE.

AHaJIN3 CTYJIEHYECKUX IEPEBOJIOB MTOKA3BIBAET, YTO HE3ABEPIIECHHOCTHIO
OTJINYAETCS OPUEHTUPOBAHME CTYJICHTOB IIPAKTUYECKHM HA BCEX YPOBHIX.
[IpuBenem cienyromui IpuMep: B KauyeCTBE JOMAIIHEr0 3aJaHus Ha MEPEBOJ
CTyJEHTaM OBUIO TMPEUIOKEHO YIPKHEHHE, BKJIIOYAIOUIEE OTICIbHBIC
npemsioxkenus. B ux uucie ObUIO JBa NPENJIOKEHHUS, CIEAYIOLIUE IPYyr 3a
JIPYTrOM MOAPSIA:

1)  The tap is a threaded tool for cutting inside threads.

2)  The tap wrench is the double-armed lever with which a tap is
gripped and operated during the process of tapping holes.

bpui npeasioxkeHsl CieayIne BapuaHThl IEPEBOIA:

1) Meruuk — 93TO pe3bOOBOM HMHCTPYMEHT JUIsI  Hape3aHHs
BHYTPEHHEH pe3bObl.

2)  BOpOTOK — 3TO NBYIUICUHI phIUar, KOTOPBIA 3aXBATHIBACT METYHK
Y YIIPABJISET UM 60 6peMs NPOOEIbl6AHUA OMEEPCHIUIL.

[IpereHs3uii K mepeBoy MEPBOTO MPEIIOKEHUS HET. A BOT B IIEPEBOJE
BTOPOTO MPEUIOKEHUSI €CTh CMBICIIOBasi OIIMOKA, BBI3bIBAIONIAS HEIOYMEHUE.
Benp B 000uX NpemioKEHUSX YIIOMHUHAETCS OJUH U TOT K€ MHCTPYMEHT —
MeTyuk. M3 copepkaHus MEPBOTO NPEIJIOKEHUS] CTYACHTY JOJKHO OBIThH
MOHSATHO, C KAakKOW MLEJNbI0 3TOT MHCTPYMEHT HCHOJIb3yeTca (AJIsI Hape3aHus
BHYTpeHHEH pe3b0bl). OqHAKO B MEPEBOJE BTOPOTO MPEII0KEHUS YKA3bIBACTCA
MHOE Ha3HAYEHNE METUYHMKA — «IIPOJEIBIBAHUE OTBEPCTUI», UTO TPOTUBOPEUNT U
COIEp)KaHMsl OpWUTMHANIA, MW  30paBOMY CMBICTY. MOXHO OTMETHUTH
ONPEIEIICHHYIO JUCKPETHOCTD, KIIMIIOBOCTh MBILJIEHUS CTYIEHTOB, KOTOPBIE HE
CHOCOOHBI COOTHECTHU APYT C JPYroM JABa (parMeHTa, MO0 CyTH, OJHOIO U TOTO
e Tekcra. [Ipu 3TOM BO3HMKAEeT NONO3PEHHE, YTO U IIEPEBOASA IEPBOE
MPEIOKEHNE, CTYIAEHT JUIIb BOCIPOU3BENI 3HAUYCHHS HCIOJB30BAHHBIX B HEM
cnoB. M 310 camoe mevanbHOE: OPUEHTUPOBAHUS B NPEIMETHOM CUTYyallUH,
MPECTAaBICHHOW B OpUTHHAJIE, HE MPOU3OLLIO0 (KaXeTCs, B 000MX CiIy4asix), B
CO3HAHUU CTYJICHTa HE BO3HUK MCTHUHHBIN 00pa3 dJeMeHTa JACHCTBUTEIHLHOCTH,
U TporpaMMa pe4yeBOro JCHCTBUS BKIIOUMIAa B ce0d B KAaueCTBE JIOKHOM
ONIOPHOM TOYKHU «IPOJECIBIBAHUE OTBEPCTUID.

[pyroii npuMep U3 TOro K€ yIpaKHECHUS:

A nail punch is a small rod of steel 4 or 5 in. long with one end drawn to a
taper and slightly cupped to prevent it from slipping off the head of the nail. It is
used in sinking the head of a nail below the surface.

Ilepesoo: I'603000ep — MajeHbKUM CTAIbHOW CTEP)KEHBb JJIMHOU 4 uiu 5
JIOMMOB, OJIMH KOHEI[ KOTOpOro oOpallleH K KOHYCy M CJIeTKa YalleBUAHbIN,
4YTOOBI MPEAOTBPATUTH COCKAIBb3bIBAHUE C 207106KU 260305. Vcnonb3yercs s
MOTPYKEHUS 207106KU HOZMA TIO]T TOBEPXHOCT.

[TepeBon HEe MeHee oOeckypaxuBaroluidi. B opurunanse peub uaet o erie
oxHoM uHCTpyMeHTe. Ho naxke mobumeblit crynentamu Multitran ve gaer Takoro
3HaueHus: it hail punch, xak «reo3gozep» (3aTo COACPKHUT COOTBETCTBHE
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«JTOOOMHUK»), TMOATOMY CJIOXKHO MPEANONO0KUTh, YTO HUMEHHO MOCITYXHUJIO
OCHOBOM TaKOI0 MEePEeBOUECKOTO pelieHrs. Mbl MOTJIM Obl HAJESAThCS, YTO caMa
BHYTPEHHSST (popMa CIIOBa «T'BO3J0JIECP» MOJICKAXKET CTYJICHTY, C KAKOH IIEIbIO
TBO3JI0JIEP UCIOIb3YETCsl, a JajbIlle, HA OCHOBE COMOCTABJICHUS 3TOr0 3HAYCHUS
C TOCJICAYIOIIMM KOHTEKCTOM, CTYJIEHT JIOJDKEH YOEIUThCS B HEYMECTHOCTH
BBIOpAaHHOTO MM cjoBa. Benp TaM uAET pedb O TOM, UYTO HWHCTPYMEHT
UCIIOJIB3YETCSl JUIsl TOTO, YTOOBI YTONUTH TBO3/b IMOJ TOBEPXHOCTh, a HE
BBITAIIUTH €r0. YBbI, 3TOr0 He clydmsiock. Ele 6osnee HEOXKUAAHHON SBIISETCS
CUTyallus, OMHCaHHAs BO BTOPOM MPEIJIOKEHUU (ISl MOTPYKEHUSI TOJIOBKH
HOI'TS TIOJ1 TOBEPXHOCTHY). [Ipruem 31echk HOroth? TOMBKO UTO CTYJIEHT MHCAl
O «TOJIOBKE 26030s» (KCTaTHU, Y TBO3/s HE TOJIOBKA, a muisanka). He xouercs
JIyMaThb, YTO CTYJICHT BOCIOJIB30BAJICSA CUCTEMOM MAIlMHHOrO mepeBojaa. boinee
BEPOSITHBIM SIBJISIETCSL TPEANOJIOKEHUE, YTO 3/I€Ch HMMEET MECTO OTKa3 OT
aHaju3a MPEIMETHOW CHUTYyallMH, MPEICTABICHHON B MEPEBOJE, TO €CTh OMSATh
e YIIepOHOCTh OPUEHTUPOBKU B MPOOJEMHOW cuTyaluud. bojee Toro, B
JJAHHOM CJIydae HE MPOU30IIO AK€ YTOUHEHHS JI€HOTATOB (TpPEeTHH 3Taml B
npoiiecce noHumanus Tekcta no WM.A. 3umneit). B gomomHeHne k 3TOMYy
OTMETUM M HEJOCTATOYHOCTh OPUEHTUPOBKU B CHUTYallMM OCYILIECTBICHUS
NepeBOJia, KOTopas MPEANnoJiaracT ysSACHEHUE TUMUYHBIX JUJIS TaHHOW CUTyaluu
CIIOCOOOB BBIPKEHHSI MBICIIH («TOJIOBKQ» BMECTO «IIUISTIKK»). DTO SIBICHHE,
KCTaTH, BEChMa YaCTOTHO B YYEOHOM IE€PEBOJIC.

OTnenpHbI BOMPOC — OTKAa3 OT YSCHEHUS JIOTUUYECKUX CBS3EH BHYTpHU
[ETTOCTHOTO TEKCTa, TO €CTh OMSTh K€ U3bsIHBI OPUEHTUPOBAHUS B MPEIMETHOM
CUTYyalluu, MPEACTABICHHON B opurnHane. OIHAKO B paMKax JaHHOM CTaTbU
MOJPOOHO OCTAHOBUTHCS HAa PACCMOTPEHHH 3TOTO BOMPOCA HE MPEICTaBIIACTCS
BO3MO>XHBIM.

Takum 00pa3zoM, MOXKHO CJieTIaTh BBIBOJ, YTO OCHOBHOW MpoOJIeMOl mpu
OCYILIECTBJICHUU y4eOHOro TmepeBoja SIBISETCS HEYMEHHUE CTYIEHTOB
OPUEHTUPOBATLCA B MPOOJIEMHON CUTyalluM, TO €CTh B CHUTyalldd CO3JaHUs
OpUTMHAJIa W B CHUTYyallUd CO3/JaHUsl TEpPeBOJa, HO TPEXae BCEr0 — B
MPEIMETHON CUTYaIlH, MPEJCTABICHHON B MCXOJHOM TEKCTE, OO OTKa3 OT
OCYIIECTBJICHUSI TOJO0OHOTO OpPHUEHTUpPOBaHUSA. B pe3ynbrare B CO3HAHUU
CTYJIEHTOB He (OPMHUPYETCS BHYTPEHHSSI TporpaMma peueBOro JeHCTBUS,
COOTBETCTBYIOIIAs TOW MporpaMme, KOTOPOH PYKOBOJCTBOBAJICS CO37aTelb
opurnHaia. Ha »tame mnepedopmMylInpoBaHusT MBICIH  («IEPEBOI» €
CyOBEKTHBHOTO KOJila CMBICIIOB Ha OOBEKTUBHBIM KOJI 3HAUCHUM), TMOHATOU
TOYHO JMOO HETOYHO, MMEET MECTO HCIIOJIb30BAHUE SI3BIKOBBIX CPEJICTB, HE
COOTBETCTBYIOIINX KOHBEHIIUSM, IPUHATHIM B MEPEBOJISIIEM SI3BIKE.

VYka3zaHHbIE HEJIOCTAaTKH OPHEHTHUPOBAHUS B TMpoIlecce Yy4eOHOro
nepeBojia (a UX CIUCOK, BO3MOXXHO, MOXKHO MPOJOKUTE) — 3TO UMEHHO T€
npo0IeMbl, HA METOJAMYECKOE OCMBICIIEHHUE U PEIIEHUE KOTOPHIX JOKHO OBITh
HalpaBJICHO BHHUMAaHUE HccienoBareneil. ToIbKO ~ yCTpaHEHHE  ITHX
HEJIOCTATKOB MMO3BOJIUT 00ECIeUnuTh 00Jiee BHICOKYIO A3(D(PEKTUBHOCTh 00YUYEHUS
MEePEBOTY.
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VIIK 378.1473 78
IMNEPEBOJYECKAS PASMUHKA B YCJIOBUSX PEAJIM3ALIUN
CUTYATUBHO-KOHTEKCTHOI'O IOAXOJAA K OBYYEHHUIO
YCTHOMY ITEPEBOJAY: 9BOJIIOIUA YNUCJIOBOI'O IUKTAHTA
1O. O. CrpekanioBckas
Huoicecopoockuti 2ocydapcmeentblil TUH8UCIMUYECKUL YHUBEPCUMem
um. H. A. Jlobponrobosa, Huxcrnuu Hoeeopoo

B cratee paccmaTtpuBaercs mnpoOiemMa OpraHu3alMy IPEANEepPeBOAYECKOro 3dTama
o0yueHHs ycTHOM mepeBomdyeckoil aestenpHocTH (YIIJI), a mMeHHO mOa00pa yIpaKHCHHIMA
JUIsl TiepeBoAuYecKod pa3MuHKU. llpeasaraercs ananTupoBaTh TPaJWLMOHHBIA KOMILIEKC
YOPOKHEHU B COOTBETCTBUM C IIOJIOKEHUSMU CUTYaTUBHO-KOHTEKCTHOIO TOJAXO0JAa K
oOyuennro YII/] Takum 00pazom, 4TOOBI MPeINEpeBOAIECKIE YIPAKHEHUS COOTBETCTBOBAIN
TeMaTHUKE 3aJlaHuii  COOCTBEHHO MEpPEeBOAYECKOro JdTama. B cratbe paccMOTpPEHBI
TpaJMLIMOHHBIE BUJbl YINPAXKHEHUN [UIsl TEPEBOAYECKON pPa3MUHKH, a TAKXKE MPUMEPHI UX
ajjanTauyd K TEMaTUYECKOMY COAEpP’KaHUI0 OCHOBHOM 4acTu 3aHsATUsA. KpaTko omnucana
CTPYKTypa IIOCTPOEHMS 3aHATHUS 1O YCTHOMY II€PEBOJly C TOYKH 3pEHUS CUTYaTUBHO-
KOHTEKCTHOT'O MOJIX0/1a.

KiroueBble cjioBa: yCTHBIM IIEpeBOJ, JAUAAKTUKA YCTHOM  IEPEBOIYECKOMN
JEATEIbHOCTH, TPEANEPEBOAUECKHE YIPaKHEHUS, CUTYaTUBHO-KOHTEKCTHBIM MOJXO,
MIEPEBOTUCCKHE TPAHCHOPMAITIH.

Interpretation Warm-Up According to the Situational-Contextual Approach:
the Evolution of Numeral Dictation
Yulia O. Strekalovskaya
Nizhny Novgorod State Linguistics University, Nizhny Novgorod

The article considers the problem of organizing the pre-interpretation stage of
interpreters’ training activities, and specifically the selection of exercises for the pre-
interpretation warm-up. The author explains how a traditional set of exercises can be adapted
in accordance with the conditions of the situational-contextual approach to teaching
interpretation. Pre-interpretation training exercises should correspond to the subject of the
consecutive interpreting stage of the training. The article is focused on traditional types of
exercises for interpretation warm-up, as well as examples of their adaptation to the content of
the main part of the lesson. The structure of a lesson is also briefly described in terms of a
situational-contextual approach.

Key words: interpretation, didactics of interpretation, pre-interpretation activities,
situational-contextual approach, translation transformations.

B To Bpems kak aumaKTHKa yCTHOM MEPEBOMYCCKON aesTenbHOCTH [1; 2]
aKTUBHO W YCTICIITHO Pa3BUBACTCS KaK OTJCIbHAS HAydyHas 00JIaCcTh, MOSBIISIOTCS
HOBBIC B3IJISIBI HA OPraHU3AIMIO TIpollecca OOYy4YEHUsT YCTHOMY TMEpPEBOY.
[Tpu 5TOM TpaAMIIMOHHOE PA3/EICHIE ITAIOB 00YUYEHHUST YCTHOU MEPEBOIIECCKOM
NESATETLHOCTH OCTAETCS NPEKHUM: OOJBIIMHCTBO TMpErojaBareiieil yCTHOTO
MEPEBOJA BBIICIAIOT MPEANECPEBOIYECKU W TNEPEBOAYECKUN HdTambl, s
KQXXJIOTO M3 KOTOPBIX XapaKTepPHbl CBOU YIPAKHEHUS U CIIOCOOBI OpraHu3alluu
oOyuenus. [lo muenuro O. B. XKene3noroii, Ha kaxaom stane ooyueHus: YIIJ]
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HEOOXOJUMO IPENYCMOTPETh BBIIIOJHEHUE YIPAKHEHUM, «HAIPABICHHBIX Ha
(opMUpOBaHKE TE€X HABBIKOB, KOTOPHIE OCOOCHHO BaXKHBI JUIsl peaInu3aluy LHelnu
naHHOro dTamay [3, . 77].

MHorue uccienoBarenu CpaBeiInBO OTMEYAIOT, YTO «yNPaXKHEHUSI, IPU
IOMOIIM KOTOPBIX IMPOMCXOJUT TPEHUPOBKA IEPEBOJUECKUX YMEHUH W
HaBBIKOB, COCTABJIIIOT BaXXHYIO YacTh Tpoliecca OOydeHHs mepeBomy». [4,
c. 131]. [eiicTBurenbHO, MpeHEOpEraTh MePeBOIECKON Pa3MUHKOW HE CTOWT:
OHA MPEACTaBIsAET cOOON OCHOBHYIO YacTh MOJATOTOBKM K HEMOCPEACTBEHHOMY
OCYILIECTBICHUIO YCTHOTO TiepeBoja. B pamkax HacTosmiedl craTteu OyayT
PaCCMOTPEHBI YIPAXKHEHHSI, U3 KOTOPBIX TPAJIULHOHHO COCTOUT NEPEBOIYECKAS
pasmuHka. M. C. AnekceeBa mpemyaracT BBIACIATH CIEAYIOIIUE KaTerOpPUH
IIPEANIEPEBOUECKUX YIIPAKHEHUM:

o YOPAKHEHHUsT 10 MHEMOTEXHHKE: 3allOMHHAaHHE Ha CIyX CJOB,
PAA0B YKCEll, TOMOHUMOB, UMEH; YIIPa)KHEHUSI HA MHEMOCTHXU U MHEMOOOpa3bl;

o «CHEKHBIN KOM», YIIPa)KHEHHS Ha 3aIIOMUHAHUE TEKCTA;

o VOPAKHEHHsT HAa  OTpabOTKYy  TOMOHMMOB  (KOHTpPacTUBHAA

TOMOHUMHUKA), JIMYHBIX  HMMEH, JIMHIBOITHUYECKUX  COOTBETCTBUM U
CIIEUAIBHBIX TEPMHUHOB;

o YOpaXKHEHUsST HA CHHTAKCHYECKOE pa3BEpPThIBAHUE U PEUYEBYIO
KOMIIPECCHIO, a TAK)KE YIPAKHEHUSI HA TPEHUPOBKY PA3JIMUYHBIX MIEPEBOTUECKUX
TpaHchopMaIyii (onMcaTeIbHBIN TEPEeBOJl, TeHEepalu3alusl, aHTOHUMHYECKUN
nepeBo/I, KoOMITeHcarus u mp.) [5, ¢. 35-98].

Takas xkiaccuduKaius CUUTaeTCs KJIACCUUECKON U MIMPOKO UCIOJIb3YETCS
Ha TMpakTuke. TeM He MeHee, 3a4acTyl0 MOTEHIHMAI NPEANepeBOAUYECKON
Pa3MUHKHM UCMOJB3YETCs JIUIIb YaCTUYHO, a O0OyYaroluecsi He MOTHBUPOBAHbI
BBITOJIHATh TAKWE YNPAKHEHUS: JJIs HAUX HEOUYEBHUJHA MPAKTUYECKAS MOJIb3a
MOAOOHBIX MOATOTOBUTENIBHBIX 3a7ad JUIsl JajdbHeuiie padboTel. YacTo MOXKHO
YCJIBIIIATH CIEAYIONINE BOMPOCH 00yJaronuXxcs: «3aueM 3aloMUHATh MUGPHI U
MMEHa, €eclIM s MOTy  3amucatb  uUx?», «3aueM  TPEHHUPOBATH
nepedopMmynupoBanue?», «3adeM MHE 3allOMHHATh TEPMHUHBI M3 OTOU
CHeIUaabHOM 00JIaCTH, €CIK s MOTY HUKOTJAa HE CTOJKHYTHCA C HEM B CBOEH
pabore?». Hepocrarok wuHpOpMaUM pOXAAET HEIONOHHUMAHHUE, TOITOMY
BOXHO TMI0Ka3aTh OOYyYalOMIMMCS MPAKTHUYECKUE BBITOJIBI HCIIOJIb30BAHMUS
MPEANEPEBOAUECKUX YIIPAKHECHUM.

Cnenatb TMEpPEeBOMUECKYI0 pa3MHHKY Oojiee A(DQPEKTUBHON MOXKHO,
UCIIOJB3Ys TOJOXKEHUSI CUTYaTUBHO-KOHTEKCTHOTO TOJAX0Aa K OOYYEHHIO
YIIJ [6; 7]. TIpu oOyuenun YII/] B pycie CUTYyaTHBHO-KOHTEKCTHOTO MOIX0/1a,
KaK CJeAyeT M3 €ro Ha3BaHHus, 0co00€ BHUMaHHUE YHACNSICTCS CUTYalUH
OCYILIECTBJICHUSI YCTHOTO IEPEBOJIa — TEM YCJIOBHSIM M OOCTOSITEILCTBAM, B
KOTOPBIX MNPOUCXOAUT MEXKKYJIBTYPHOE B3aUMOJECHCTBHE KOMMYHHMKAaHTOB. B
CBSI3U C 9TUM BTIOJTHE 0OOCHOBAHHO BKJIFOYEHHUE ITHX YCIOBHUI U 00CTOATEIHCTB
B TOM 4YHUCJIE€ M B MEPEBOAYECKYIO pa3sMUHKy. B camom o00mem cmbicie
pean30BaTh IIOJOXKEHUSI CUTYaTMBHO-KOHTEKCTHOIO IIOAXOJAa B pPaMKax
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MPEANEPEBOAUECKUX YIPAKHEHU MOKHO, UCTIOJB3Ys PA3MHUHKY, OTHOCSIIIYIOCS
K CHUTyallMu NEpPEeBOAa, KOTOPYIO IUIAHUPYETCS MOJCIHMPOBATH HAa 3aHITUU B
JanbHEHIIIEM.

PaccmoTpum CTpyKTypy Takoid pa3MUHKM Ha KOHKpETHOM mnpumepe. Ha
3aHSATHM TI0 YCTHOMY TI€peBOAY oOywaromiuecs, CTyIeHThl 4 Kypca
OakanaBpuaTa N0 HampaBlICHUIO MOATOTOBKU «JIunrBuctuka. IlepeBon wu
NEPEeBOJOBEICHUEY,  M3ydaloniue  (QpaHIly3cKHl  S3bIK KAk  MEpBBIi
WHOCTpaHHbIN, OyIyT MEpPEeBOAUTH B Mape (paHIly3CKHH-PYCCKUN MHTEPBBIO C
MOJIOABIM MPEIIPUHUMATENEM, HETABHO CO3JaBIIMM cTaprtan. Moaemupyercs
ClIeyIomias CUTYyalus: >KypHAJIHCT, KOTOpBI OyaeT MpOBOAUTH HHTEPBBIO,
3apaHee BbIC/IAJl MEPEBOUUKY MPEABAPUTENIbHBINA CIIMCOK BOIPOCOB U KPATKYIO
CHpaBKy 00 HHOCTPAaHHOM TOCTE:

«Cebacmousan lllamenve, 19 nem, gpanyys. Omrpvini KOMRAHulO no
nepeoepacke domaunux xeusomuolx ANiIMagora, dvicmpo cmai NONYJIAPHbIM 60
Dpanyuu.

Bonpocuwi:

1. Ilouemy 6bl pewunu 3aHAMbCA OU3HECOM 6 MAKOM HOHOM
eo3pacme?

2. C kaxumu mpyOHOCMAMU bl CMOJKHYIUCH?

3. UYmo moorceme nHazeamv c6OUM 2NIABHBIM OOCMUNCEHUEM?

4.  He mewaem nu yueba pazeumuio busueca?

5.  Kakue cogemuvl Modiceme oamw HAYUHAIOWUM
npeonpuHuMamensm? »

Ha »sTane BBegeHuss B CHUTyalMIO B Hayaje 3aHATUS OOydarouiuecs
MOJIYHYalOT CIPAaBOYHYIO MH(OpMaLUIO A1 O3HAKOMJIEHUS M Ha MPOTSHKEHHUH
5-7 MHMHYT UMEIOT BO3MOXXHOCTb OCYIIECTBUTH IOUCK HEOOXOIUMOM
uH(popMaIu 0 Tepoe UHTEPBbIO B MIHTEpHETE, MPOCMOTPETh CIIUCOK BOIIPOCOB
U T. . 3aT€M Ha4yMHAETCs 3Tal MPEANepeBOJYECKUX ymnpaxkHeHui. Ha stom
JTarne  MOXHO  HCHOJIb30BaTh  KIIACCUYECKHW  KOMIUIEKC  YIPAKHEHHH,
aJarTUPOBAHHBIX TMOJ 33JJaHHYI0 CUTyaluro. Bo3bmeM sl mpuMepa KOMILIEKC
U3 TPEX BHJIOB YMPAKHECHUI: YUCIOBOW IUKTAHT, OTPA0OTKA MPEIM3UOHHOU
JIEKCUKH (TOMOHUMBI, IMYHbIE UMEHA, HA3BaHUS KOMIAHUW) U BHYTPUSI3BIKOBOE
nepedopmynrpoBanue. Bce 3TH ympakHEHHS MOTYT OBITh TOCTPOEHBI Ha
OCHOBE OJHOT'0 TEKCTa — CTaThU O COCTOSIHUU c(epbl MpeanTpUHUMATEIbCTBA
B0 @pannuu. Takyro 3aMeTKy JOBOJIBHO MPOCTO HAWTH B HOBOCTHBIX U3JIaHUSX
WM Ha CalTax CTAaTUCTUYECKUX MHCTUTYTOB. B Hallem cilydae UCIOIb3yeTCs
CIEAyIOIIMI OTPHIBOK craTthu «L'entrepreneuriat: plus qu'une tendance, un
choix de vie» c¢ d¢panmysckoro wuHpopmanmonnoro mopraiga Affiches
Parisiennes (ot 16 ssaBaps 2020 r.):
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«Pres d'un Francais sur trois souhaite devenir son propre patron selon le
baromeétre «Les Francais, leur envie d'entreprendre et de développer leur
entreprise» mené par Opinonway pour le Salon des Entrepreneurs.

L'entrepreneuriat n'a jamais été aussi populaire. Selon le dernier
barometre mené en janvier 2020 par Opinionway pour le Salon des
Entrepreneurs de Paris, auprés d'un eéchantillon représentatif de 1070
personnes agees de 18 ans et plus, prés d'un Francais sur trois envisage de
créer ou de reprendre une entreprise. Un chiffre d'autant plus important chez la
jeune génération, puisque pres de la moitié des 18-34 ans seraient préts a
sacrifier le statut d'employé pour créer leur propre business.

La création d'entreprise en France connait une véritable explosion depuis
une dizaine d'année avec notamment la création du régime d‘auto-entrepreneur
en 2009. Le record atteint en 2018 de 691 000 créations d'entreprises sera battu
en 2019, puisque a fin novembre, déja 750 000 créations ont été enregistrées
(Source INSEE — nov 2019)».

B 3aBucHMOCTH OT KOJHMYECTBa OOYYalOIIMXCSA B IpyIIe O00bEM TEKCTa
MOKET KOPPEKTUPOBAThCsS. Brllle mpeacTaBieH Jullb HEOOJBIION OTPHIBOK
tekcta. [lonmHas BepcHsi 3TOro OTphIBKA paccyuTaHa Ha padoTy B rpymre,
cocrosimiert u3 10—15 crynentoB. OHa conepxKuT 27 YUCIOBBIX TPYAHOCTEN U 4
MMEHM COOCTBEHHBIX (Ha3BaHUsI KOMITaHMM, UMsI yeloBeka). MIMeHHO Ha OCHOBE
ATOr0 TEKCTa MPOBOMASTCS YHCIOBOM M MMEHHOW JMKTAHTBl «B KOHTEKCTE».
B xone aumkTaHTa mpenojaBaTelb 3audThIBaeT (pparmeHTsl crtatbu (12
IPEJIOAKEHHS ), B TO BpeMs Kak 0Oydaroluecs MoJl 3anuch Uiy 6e3 3arnucu — Ha
YCMOTpEHHE TpenojaBaTelis — QUKCUPYIOT HHPOPMAIUIO, a 3aTEM 0 OYepeu
BOCIPOM3BOAAT €€ Ha pPOoAHOM s3blke. IIpu 3TOoM 00s3aTenbHO HE TOJIBKO
YJIOBUTh YHUCJIO WIA UM, a IepefaTh COJAEPKAHME OTPbIBKA ITOJTHOCTHIO,
COXpaHsisi CMBICI MW HCXOJIHBIE JIOTMYECKHE CBS3M. 3aT€M CTyJIEHTaM
npejjaraeTcss  nepeopMyiaupoBaTh  HEKOTOpbIE  OTPBIBKM  TEKCTa  Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE: MpENnojaBaTeib 3a4uUThbIBaeT (parMeHT, a CTYJEHTHI IO
ouepear MpeasiaraloT CBoM BapuaHThl (3—4 npumepa s Kaxaoro pparMeHra).
B mpouecce pasMUHKH MPOUCXOAMUT OOCYXKICHHE MpeajiaraeMblX peuIeHUud U
UCIIpaBJIeHUE BO3MOXHBIX omuOok. Ha mocnennem »srtamne pa3MUHKH
npernojiaBaresib BMECT€ C OOy4aroU[MMHUCS Ha OCHOBE TOrO K€ TEeKCTa
COCTABJISIET  JIGKCMYECKUM MHUHUMYM, HEOOXOAMMBIA UIsI TEMaTHUYECKOIro
rJIoccapus ¥ MOCIEAYIOUIero YCTHOTO MepeBoia. 3aTeM HauYMHAETCs COOCTBEHHO
NEPEBOMUECKUI 3Tal  3aHATUA — OCYLIECTBJIEHUE IOCIEI0BATEIBHOIO
NEpPEBO/Ia UHTEPBBIO. TakuM 00pa3oM yAaeTcsl CO3/aTh JIOTMUHBINA NEpeXos OT
IpeInepeBOUECKUX YIPAXKHEHUI K COOCTBEHHO nepeBoaueckum. [1o xenanuro
IpenojaBaresss B Pa3MHHKY MOTYT OBITh J00aBi€HBI M Jpyrue 3aJaHus,
[IEPEYNCIICHHbIE B 3TOM cTaThe. HEem3MeHHbIM OCTaeTcs JIMIIb CMBICIOBAS H
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TCMATHYCCKasd IIPUBA3KA K OCHOBHOMY COACPKAHUIO 3aHATHA. B xaugectBe
Marcpuajia ajr1 CO3JaHUsA ynpamHeHm?I MOI'yT OBITH KCIIOJIBL30BAaHbI HE TOJILKO
Ia3C¢THBIC CTAaTbH, HO U KPATKHUC BUACOPOJINKHU (I/IJII/I ay,Z[H03aHI/ICI/I), COACPKAIINC
OO0JIBIIIOE KOJIUYECTBO YHCE U HpGHI/ISI/IOHHOﬁ JIECKCHUKMU. Hal'IpI/IMep, B paMKax
ONKCHIBAEMOMN BBIIIIE TEMBI A BUACOPASMUHKHU HCIIOJIB3YCTCA (I)pal“MeHT
«Combien une entreprise gagne-t-elle réellement?» mmmreasHOCTHIO 3:38,
pa3MeIIeHHBIN Ha KaHaie GpaHiry3ckoro uzganus Le Monde Ha Bu1eOXOCTHHTE
YouTube (puc. 1).

= BYouTube™ le monde de I'entreprise en chiffres

CHIFFRE D'AFFAIRES
300 000€

ol

> M & 019/338

Combien une entreprise gagne-t-elle réellement ?

1 842 npocmoTpa * 28 anp. 2016 T il 51 &1 & MNOAENUTLCA =3 COXPAHUTD

Puc. 1. @paemenm sudeo «Combien une entreprise gagne-t-elle
réellement?», komopuiii ucnonvzyemes s npeonepesooueckoll pasmuHKu

Takass KOHTEKCTyalbHAasi pa3MHUHKa MO3BOJIIET MOAEIUPOBATH CUTYALUIO
VIIJI BHE 3aBUCMMOCTM OT TEMaTMKH M BHUJIAa YCTHOrO IEpPEBOJA, a
oOydJaronifecs: MoJIy4aroT BO3MOXKHOCTh MOTPY3UTHCS B CUTYalMio st Oosee
3G ()EKTUBHON TPEHUPOBKM U  OTPAOOTKM  CTpATeTUHd  TOATOTOBKH K
mpoeCCHOHANIBHBIM MEPEBOAYECKUM TMpoekTaM. [Ipu ATOM HEW3MEHHBIMH
OCTarOTCsl 0A30BbIE MPUHIIUIIBI OPTaHU3AINH TTPEATNICPEBOTICCKUX YIPAKHCHUM,
a UX coJepkaTeIbHOE HAIOJHEHUE CTAaHOBUTCS Oojiee pasHooOpaszHbiM. Kak
CJIeACTBUE, OOyYarluecs JIEeMOHCTPUPYIOT OOJIBIIIYI0 MOTHBALUIO K
BBITIOJIHEHUIO TOATOTOBUTEIBHBIX YINPAXKHEHUM, MOCKOJIBKY OCO3HAIOT CBS3b
OTUX YIPAKHEHUW C TOCHEAYIOIIMMHU JCUCTBUAMU. B  nanpHeuiiem
oOydJaromuxcsi MOXKHO TIPUBJIEKaTh K IIOATOTOBKE MaTepuagoB s
KOHTEKCTHOM PAa3MHHKH U CaMOCTOSTEIBbHOW MPE3EHTALMU JAaHHBIX BO BpEMs
3aHATHUS, YTO TIOMOXKET HE TOJIbKO YBEIMYUTh KX 3aUHTEPECOBAHHOCTH B
oOy4eHHH, HO W TOBBICUTH YPOBEHb OTBETCTBEHHOCTH, a TAKXKE OTTAYMBATH
MAaCTEPCTBO MPE3CHTALINH.
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MEKYJIBTYPHAA
KOMMYHUKAIUA

VIIK 316.776
OCOBEHHOCTH MEXKYJbTYPHOH KOMMYHUKAIIUU
IPU CO3JAHUU MOJIOJEKHOI'O MEJUAIIPOEKTA
E.C. T'o1oBAIIKHHA
Huoicecopoockuii 2ocyoapcmeennblil TuHe8UCMUYeCKULL YHUGepCUmem
um. H.A. Jlobponrobosa, Huxcrnuii Hoeeopoo

B craTbhe B KOHTEKCTE pocTa BHUMAHUS K MEXKKYIbTYPHOW KOMMYHHKAIIUU PACCMATPHUBACTCS
ee cneuuduka ¥ BIMSHHE Ha MPOLECC CO3JaHUs MOJIOAEKHOTO Meauanpoekra. B pamkax
WCCIENOBAHUSA PACKPBIBAIOTCS OCOOCHHOCTH pealu3allid W aHAJM3UPYIOTCS  Pe3yJIbTaThl
(GYHKIIMOHMPOBAHHS MEXKITYHAPOIHOTO MOJIOJISKHOTO Meauanpoekta «Rise_info».

KioueBble  cioBa: KOMMYHHKAIHs,  MEKKYJIbTypHass  KOMMYHHKAIIHSL,
UH(OPMAIIMOHHBIA 0OMEH, MeTua, MOJIOJIC)KHBIA MEIHAIIPOCKT.

Features Of Intercultural Communication For Creation A Youth Media Project
Elena S. Golovyashkina
Nizhny Novgorod State Linguistics University, Nizhny Novgorod

The article is about the specifics of intercultural communication and how this type of
information exchange impacts the process of creating a youth media project. The process of
realisation of the international youth project “Rise info” and its results are in the focus of the
article.

Key words: communication, intercultural communication, information exchange,
media, youth media project.

B coBpeMEeHHBIX YCIOBHSIX BIIOJIHE 3aKOHOMEPHBIM U OOBSICHUMBIM
SBJISIETCSL PE3KOE BO3pacTaHHME BHUMAHHUS K TaKOMY COLHUAIbHOMY (DEHOMEHY
KaK KOMMYHUKanusi. Bupl, TUTIBI, pAa3HOBUIHOCTH KOMMYHHUKAIIUA CTAHOBSTCS
OOBEKTAMU  HCCIEAOBAaHWS B  COLMOJIOTMYECKOM,  IOJUTOJIOTUYECKOM,
bunocoPpckom, TCUXOIOTUYECKOM, JIMHTBUCTUIECKOM, KYJIbTYPOJIOTUIECKOM H
JPYTHUX acTeKTax.

B coBpemeHHOM Mupe MPOUCXOAUT TpaHchopMmalus TI100aTbHOTO
Maciitada: W3 MHAYCTPUAIBHOTO COBPEMEHHOE OOIIECTBO MEPEeXOAUT B
WHPOPMAITMOHHO-KOMMYHUKAaTUBHOE. CTOMT OTMETHTH, YTO JAHHOE SIBIICHHE
COIMPOBOXAAETCA TEM, YTO KOMMYHHUKAIMsl CTaHOBUTCS 4YacThbio Bcex cdep
KU3HEICSATEIbHOCTH OOIIECTBa, MPU O3TOM BO3HHUKAIOT M  Pa3BUBAIOTCS
KayeCTBEHHO HOBbIE THIbl KOMMYHUKALMOHHBIX CTPYKTYp U npoieccoB. Kpome
TOTO, TpaHchopMaIus oOrmecTBa XapaKkTepu3yeTcs TIIyOOKUM
NEPEOCMBICTICHUEM MPHUPOABl KOMMYHHUKAllMM B YCJIOBHUAX COLHUAIbHON
pealbHOCTH, Pa3IMYHBIX U3MEHEHHH B cepe coluaabHBIX KOMMYHUKALUH, a
TaK)Ke OTPEJICIICHHEM MeCTa U POJIM KOMMYHUKAIIMH B PAa3BUTUU COBPEMEHHOTO
oO11ecTna.
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TepMUH «KOMMYyHUKAIUs» CBsI3aH C HMHQOPMALMOHHBIMU OOMEHaMH,
CYILIECTBYIOIIMMU MEXK]y JIIOAbMU BO BpEMsI COBMECTHOM MAESTEIBHOCTU U
oOmenusi. Ilpy kOMMyHHMKalMU CyOBEKThl B3aUMOJCHCTBHUSL yCTAHABIMBAIOT
KOHTaKThl C TIOMOIIbBIO BBIPAOOTKM OOIIEro CMbICIa M3 TepelaBaeMol U
BOCTIpHHUMaeMon nHpopmarmu [3, ¢. 3]. [MaBHas 3a1a4a Kak MEKIUIHOCTHOM,
TaK M MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHUKAIIUM 3aKJIIOYaeTCsi B JIOCTHXKCHUU
conmraibHON 0O0mHOCTH. [Ipm 3TOM y KaXIoro CcyObeKTa B3aWMOICHCTBUS
COXpAHSeTCS WHIUBHUIYaJbHOCTh M YyHHKaIbHOCTH [4, c. 5]. Cnenmduka
MEXINYHOCTHOTO U MEXKYJIbTYpHOTO  MH(GOPMAlMOHHOTO  OOMeHa
o0ycnaBiIHBaeTCs CJIeIyIOUMU COCTABJISIFOLIUMU: HaJIM4yueM
MICUXOJIOTUYECKOU OOpaTHOM CBSI3M, BO3HUKHOBEHHEM KOMMYHUKATHUBHOIO
Oapbepa, mosiBJieHuEM (HheHOMEHa MEKIIMYHOCTHOTO BIIMSHHUS, CYIIECTBOBAHUEM
pa3IMYHBIX YPOBHEW miepenauyn HHPOpPMALMU, BIUSHUEM IMPOCTPAHCTBA H
BpPEMEHU Ha niepeiaqyy nHQOoOpMaluu.

Jist  ycmnemHoW — MEXKYJIbTYpHOW  KOMMYHHKAllUd  HEOO0XO0JHMMa
MOCTOSIHHAsI TOTOBHOCTh BCEX YYAaCTHUKOB KOMMYHHUKAIMOHHOIO Mpolecca
BOCIIPUHUMATh, IMOHUMATh M TMPUHUMATH YY)KHE STHUYECKHUE CTEPEOTHUIIBI
MOBEJICHUSI U MHTEPECOB, HPABOB M OOBIUAEB, a TAKXKE KYJIbTYPHBIX IEHHOCTEH
[6, c. 14]. Kak oTrmeuaeT gokTop ncuxoioruueckux Hayk JI. I'. [ToueOyT, ocHOBY
MEXKYJIbTYPHOTO OOIIEHHUS M B3aMMOJEHUCTBHS COCTABIISIET MOHUMAHHE
KyJIbTypHBIX pazmuuuid  [5, c¢. 103]. Ilpu o>1omM 1ns >ddekTuBHOTrO
B3aMMOJIEUCTBUS YYACTHUKY KOMMYHHMKAIIMOHHOTO Ipoliecca HY>KHO HE MPOCTO
COrJIallaThCsl ¢ CYIIECTBOBAHUEM PA3JIMYMK, a €llle U MOHUMATh CYIIHOCTh 3THX
pasIu4Mii, TPUHUMATL CHCIUPUKY TOW WM WHOW KYJIBTYPHI, YYUTHIBATh €€ B
CBOEM IOBEICHUM.

Ceitvac BO BpeMsl OOIICCTBEHHO-TIOJUTUYECKOM  HECTaOMIIBHOCTH
BO3HHMKAET HEOOXOJAMMOCTh YCTAHOBIIEHHWS KOHCTPYKTHBHBIX CBSI3€H MEXITY
JIOJIbMU, a TAKKE MEKKYJIbTYPHON KOMMYHUKAIIMA HA OCHOBE I00pOCOCE/ICTBA,
TOJICPAHTHOTO OTHOIICHUS K JIPYTUM KyJIbTypam U HauusMm. OcoOE€HHO 3To
aKTyaJIbHO TPU OOYYCHHH B JIMHTBUCTUYECKOM YHUBEPCUTETE, MOCKOJIBKY
CTyJI€HTaM u MIPETNo/IaBaTeIsIM MPUXOIUTCS CYIIIECTBOBATH B
MHOTOHalMOHaNbHOU cpeze. K mpumepy, cornacHo MH(pOpMalui MUHUCTEPCTBA
o0pa3oBaHUs, HAYKX M MOJIOJICKHON TMOJMUTHUKA B TEKyIIEeM y4eOHOM TOAy
KOJINYECTBO CTYZAEHTOB u3 adpUKaHCKUX CTpaH B HIJTY
uM. H.A. JTo6pomto6oBa YBEINYUIIOCH Ha PEKOpIHOE KOJINYECTBO —
B 5,5 pa3 (c 22 1o 121 yenosek).

KonuyecTBO MHOCTpaHHBIX CTYAEHTOB, OOYYaIOMIMXCS HA TEPPUTOPUU
Poccuiickont @enepanniu, pacTeT ¢ KaKIbIM roJoM. B TedeHre msaTH JIET YUCIIOo
WHOCTPAHHBIX  CTYACHTOB, OOYYalOIIMXCS OYHO B  OTEYECTBEHHBIX
yHUBepcuTeTax, yBenuumwiock Ha 20%. Tak, B 2014-2015 yueGHOM TOOy B
Poccun obGyuanuce 6omee 183 000 muoctpanies, B 2015-2016 akagemudeckom
roJly 4KMCJIO MHOCTPaHHBIX CTyAeHTOB Bbipocio 10 200 000, a B 2016-2017 rr.
sTa nugpa cocraBuwia nmoutu 230 000 denoBex M MPOIOIDKAET PACTH B Halle
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Bpems [8, c¢. 39]. Omnako, cormacHo cooOmieHut0 WHCTHTYyTa CTaTHCTUKU
FOHECKO, no cpaBHEHHIO C APYTMMHU CTpaHaMH Ha JAaHHbIA MOMEHT Poccus
HaXOJUTCS Ha IECTOM MECTE M0 KOJIUYECTBY HHOCTPAHHBIX CTYJIEHTOB B MHDE,
XOTs BCEro roji Hazaja ObUIa Ha MATOM. bramxalmmii KOHKypeHT — SnoHwus,
Kotopast orcraeT Bcero Ha 15 000 uyenomek. Ilagenue peiitunra Poccum B
CIIMCKE CTpaH C MHOCTPAHHBIMU CTYAEHTAMU CBSI3aHO C MUPOBOIl 0OCTAaHOBKOM
1 nH(opMaImoHHOW BoWHOW. HeratuBHbIe cTepeoTunsl 0 Poccuu u ee MecTHBIX
KUTENAX OTPUIIATEIBHO BIUSIOT HA MOJIOJEKb, YPOBEHb MEXKIYHAPOIHOU
KOMMYHUKAIIMU TOHMXKAeTcsl. BclencTBue 3Toro, KOJWYECTBO WHOCTPAHHBIX
oOydarormuxcst Ha TeppuTopuu  Poccmiickoit  ®enepanmuu  MOCTETICHHO
cHmKaeTcs. M XOTsl pycCKull SI3BIK CUMTAETCS OJIHUM M3 CaMbBIX MOIMYJISIPHBIX
A3bIKOB MHpa (K MNpUMEpy, B CTpaHax 3amajaHoid EBpombl pyCCKHMl SI3BIK
m3ydaroT B 10919 mkonax u 178 By3ax, B crtpanax CeBepHOil AMeEpUKH,
Asctpanuu u HoBoi#t 3emanaum B 117 mkomax um 202 yHuBepcurerax [1]),
CTYJEHThl HM3-3a pyOeka HCIBITBIBAIOT CTpaxX IO MPEOJOJICHUIO S3BIKOBOTO
Oapwepa mpu nepeesze B Poccuto Ha Bpemst 00ydueHusl.

Hnst opranuzanuu 3¢GGEKTUBHON MEXIyHAPOJHONM KOMMYHHMKAIUU U
aZanTallid WHOCTPAHHBIX NPEACTAaBUTENICH MOJIOAEKU Ha Tepputopun PO,
oOecrieueHus: HauOoJiee MPOAYKTHBHOIO KOMMYHHMKAlIMOHHOTO TIpolecca U
B3aMMOJICUCTBUSL i1 BCEX CTOPOH HMHGOPMAIMOHHOIO oOMeHa ObUI CO3/1aH
npoekT «Rise info». Kpome Ttoro, mpoekt «Rise info» cnocoOGcTByeT Oosee
ycnemHon pabore (denepaqbHOrO0 MPOEKTa, LEJIbI0 KOTOPOro SIBJISIETCS
yBenuuenre K 2024 roay konMuecTBa OOyYarOUIMXCsl B POCCHMCKUX By3ax
MHOCTPAHIEB, HE MeHee 5% U3 KOTOpPBIX TPYAOYCTPOSIT B POCCUUCKHE
KOMITaHUH, B TOM YHCIIE C IEJIbI0 paOOTHI 32 TpaHUIIEH.

CyTbh MOJIOZIEKHOTO MEXITYHAPOIHOTO TTpoekTa «Rise infoy 3akmrodgaeTcs
B CO3JJaHUU BUJICOPOJIMKOB C IEIBI0 YIYUIICHUSI MEXIYHAPOJHON MOJIOACKHOM
KOMMYHUKAIINM, pPa3pyLICHUs] HETaTUBHBIX cTepeoTurnioB o Poccum u ee
JKUTENAX, 3HAKOMCTBA MHOCTPAHIIEB C PYCCKOM KYJIBTYpPOM, a MPEICTABUTENEN
1eseBon aynauropun u3 Poccum — ¢ KynapTypou napyroul crpanbl. Bo Bpems
ChEMOYHOT'O MPOIECCa NHOCTPAHHBIA CTYJIEHT PAcCKa3bIlBa€T O CBOCH KU3HU B
Poccun, paspymiaeT HETraTHMBHBIE CTEPEOTUIIBI O CTpaHE ©  JEJIUTCSA
OCOOEHHOCTSIMU CBO€il KynbTyphl. LleneBoil ayauTopueil mpoekTa sBISETCA
MOJIOAEXE B Bo3pacTe oT 14 no 35 ner, kak u3 Poccun, Tak U U3 pa3IM4HBIX
3apyOeXHBIX CTpaH, KOTOpble U3Yy4alOT pycckuih s3blk. KocBeHHas
ayJIMTOpUsI — B3pOCIIble 0€3 CrieUaIbHBIX 3HAHUM C LIUPOKUM KPYTO30POM.

OcHoBHasi wujes TMPOEKTa 3aKIOYaeTcss B TOM, 4YTOOBI coOpaTh
3aMHTEPECOBAHHBIX CTyAeHTOB w3 Poccum u wu3-3a pybexa mig  ux
B3aMMOJICUCTBUS W TPEACTABJICHHUS CTyJCHTaM 1O OOMeHy Oojiee TOYHOTO
oOpa3za 00y4yeHust Ha Tepputopur PD 1 *KU3HU B HaIlIeH CTPAHE B IIEJIOM.

Ha nannbiit MomeHT B MIHTEpHETE MOIB3YIOTCS OOJBIION MOMYISIPHOCTHIO
Takue BUACOpPyOpuku, Kak «WHOCTpaHIBI TPOOYIOT...» WIM HHTEPBBIO C
WHOCTpaHHBIMU  cTyneHTamu.  «Rise_info»  oObemumHser 00a  3THX
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noJyib3yromuxcst crnpocoM ¢opmara. Ilpu 3ToM co3gaBaeMble BHUACOPOJIUKH
WHTEPECHBI U TOHSATHBI HE TOJBKO OTEUECTBEHHBIM MPEICTABUTEISAM IIEIEBOM
ayJIMTOPUM, HO U WUHOCTPAHHBIM IpakgaHaM. HTEpBbIO BemyTCsi HA PyCCKOM
S3BbIKE, €CIIM MPUTJIAIICHHBIA WHOCTPAHHBIN T'OCTh BJa/Ie€T UM Ha Pa3rOBOPHOM
YpOBHE, WIH € WHTEPBBIO BEJIETCA Ha SI3bIKE MHOCTpaHIA, €Clu OH(a) IJIOXO
TOBOPHUT TO-PYCCKH, MU COMPOBOXKAAETCS CYOTHTpaMH Ha PYCCKOM W/MIU
aHIIMKACKOM si3bike. Cpely MpEerMYyIIECTB JAHHOTO IPOEKTa HEO0OXOAMMO
OTMEeTUTh, uTo «Rise_info» crnocoOCTByeT MHTEIEKTYaIbHOMY, KYyJIbTYPHOMY
Pa3BUTHIO NPEACTABUTEIICH LIEJIEBOU Ay IUTOPHH.

OcHOBHbIMM  TUIATPOpPMaMH Il pealu3aldy  IPOEKTa  SBISIOTCS
conuanbHasa cetb « BKoHTakTe» n BuacoxocTtuHr YouTube. D10 cBSI3aHO ¢ TeM,
YTO, M0 CTaTUCTUYECKUM JIAHHBIM, MOJTYYEHHBIM B XOJI€ ONPOCa WHOCTPAHHBIX
rpak/laH, MPOKUBAKIINX WIM mnocemawmux Poccuro, 92% u3 HUX HMEIOT
cTpanuily B comnuanbHoi cetu «BKonTtakre». JlaHHas ceTh cuMTaeTcs camoi
MOIMYJISIPHOW Yy MPEACTABUTEIIEH POCCUMCKOM MOJIOAEkKU. BTopon cerblo,
KOTOPYIO HCIOJIB3YET YK€ BCE MUPOBOE COOOIECTBO, CUNTAETCS] BUJECOXOCTUHT
YouTube,.

JIns  JOCTHO>KEHUST  IOCTABJICHHOW  LENM  HMCHOJIB3YIOTCS  TaKHe
COCTABJISIIOLINE peanu3aliy MPOEKTa, KaK:

1. IlonroroBka cueHapus BBIITYCKAa U ChEMKA BUAECOMATEPUAa;

2. Pacnpoctpanenune uHpopMalu O IEATeIbHOCTH MEIua M pekjiaMa B
COLIMAJIBHBIX CETSX JUJISl MOBBIIICHUS Y3HABAEMOCTH OpeHJa, YTO CIOCOOCTBYET
YBEIMYEHUIO KOJUYECTBA ayJJUTOPUHU U KAaUE€CTBY €€ KOMMYHUKAIIUU,

3. llpuBneueHre WHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB MOCPEACTBOM pPabOTHI
BOJIOHTEPOB.

3a Bpems peanuzanuu npoekta ¢ 1 HosOpsa 2019 roma ObLIO BBHIMYIIEHO
7 BUICOPOJTUKOB (C PYCCKUMH H aHTJIMHUCKUMHU CyOTUTpamMu) oOIuM
XpoHOMETpakeM 65 wMuHyT. B cbheMKax pOJUKOB TIPUHSUIM y4acTHE
10 unocTpanHbix cryaeHToB (mpenctaButenu Tawnanga, CepOuu, Kwuras,
["aray3un (aBTOHOMHOE TEpPpHUTOpPHAIBHOE OOpa3oBaHHE Ha rore MomjaBun),
V36ekucrana, ®pannuu U AHronel) u3 3-x By30oB Hwmknero Hosropoma, a
Takxe 0osee 20 cTyIeHTOB-BOJIOHTEPOB U3 Poccun. MaTtepuaiibl, BeIlLIeIINE HA
paznuuHbix MHTEepHeT-TuaTrgopMax, ObUIM PacHpOCTPAHEHBI CPEAN 3HAKOMBIX
WHOCTPAHHBIX OOYy4YalOMMXCd M3 HUX pOJAHbIX cTpaH. C TpencTaBUTENSIMU
npoekTa «Rise info» HEOMHOKPATHO CBS3BIBAIMCH MHOCTPAHHBIE CTYACHTHI C
LEIbI0 NPUHATH ydacTHe B cheMkax pyopuku «Kyxus». Taxxe nBa cryaeHTa
n3-3a pyOexa oOpaTHIIMCh K KOMaHJIe MPOEKTa C 1eJbi0 UHGOPMUPOBAHUS 00
oOyuennu B Hixnem HoBropone. B Hacrositiiee BpeMst 3T0, OKAIyH, SIBISETCS
CaMbIM Ba)KHBIM JIOCTHKEHUEM, TaK KaK ATO O3HAYACT, YTO MPOCKT HMEET
pe3ynbTaT JaXke CIYCTS HECKOJBbKO MecsleB paboThl. Takke CTOUT OTMETHUTb,
yTO O0IIee KOJUYECTBO MPOCMOTPOB yxke mpesbicwiio 115000, uro,
HECOMHEHHO, SIBIISIETCS TIOKa3aTelieM BOCTPEOOBAHHOCTH MPOEKTa, a TaKXKe
xopomrero GyHKITMOHUPOBAHKS TAPTETUPOBAHHON PEKIIAMBI.
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Urto kacaetcsi KaYeCTBEHHBIX MOKa3aTelield MPOeKTa, YAaIOCh BHITIOIHUTD
CJIeIyIOUIUE 3a/1auu:

1. IToBBICUTH YpOBEHb OCBEJOMJIEHHOCTH MHOCTPAHIIEB O CTYACHYECKOM
JKU3HU Ha Tepputopun Poccuiickon denepannu;

2. BoBieub pyccKux CTYACHTOB B MEXIYHAPOIHYIO JAEATEIHHOCTD;

3. TloBeicuth ypoBeHb Yy3HaBaemocTH OpeHga «Rise info» cpemun
pa3IMYHBIX BY30B, & TAK)KE NOBBICUTh YPOBEHb MOMYJSPHOCTH HUKETOPOJICKUX
BY30B CPEAN HHOCTPAHHBIX CTY/ICHTOB;

4. TloBeicuTh WH(MOPMALMOHHYIO KOMIIETEHTHOCTh CTYJIEHTOB IIyTeM
oOyueHusi ocHoBaM HHTepHET-KypHATUCTHKH, pabOThl B KaJpe, MOHTaxa,
OIEepaTOPCKO paboThl, OJIOTMHIa U rPaMOTHOMY CO3JaHUIO U MPOIABUKEHUIO
KOHTEHTA;

5. YaydmuTth KOMMYHHUKATHBHBIE HAaBBIKM M TOBBICUTH YPOBEHB
SA3BIKOBOM IPAKTHKHU.

Pabota mpoekta «Rise info» okazanach BocTpeOOBaHa HE TOJIBKO CpEIU
YYaCTHHKOB IIPOEKTa, HO U CPEAU CTYIEHTOB PA3JIMYHBIX By30B Poccuiickoii
Qenepaun W Apyrux crpad. [IpoekToM  Takke  3aMHTEPECOBAIHCH
Hwuxeroponckas obnactHast opranuzanus OOIepoccHiiCKON OO0IIECTBEHHOM
opraHnzauun «POCCHUHCKMI COHO3 MOJOACKHW» U TNPEICTABUTEIN BY30B
Hwxnero Hosropopaa.

WNHocTpaHHbIE CTYIEHTHI, NPUHUMABIINE YYacCTHE B ChEMKE HEKOTOPBIX
pYOpHK, U3BSBUIIM JKEJIAHWE BCTYNHUTh B peaakuuio «Rise info» nms momoum B
ajanTalMd JAPYruX CTYACHTOB H3-3a pyOexka W paboTe HajA CO3JaHUEM U
MPOJBUKEHUEM BHJIEO.

UiileHbl CHEMOYHOM TPYIIBI, BCTYIHMBIIME B COCTaB pEeNakUUA U HeE
UMEIOIINE HYKHOTO YPOBHS IIOATOTOBKH JUIA JAESITEIBHOCTH ChEMOYHOU
rpymnmnbl, 00ydarTcs y IpYrMX Y4aCTHUKOB MPOEKTa ¢ 00Jiee BHICOKMM YPOBHEM
3HaHUU B crnenuduueckoi cdepe (ycTaHOBKA CBETa, BHJEOCHEMKA, MOHTAXK,
ayJJMOMOHTaX M TapreTUpOBaHHAsl peKjiaMa), TOKa3bIBalOT MPOrPecc B ChEMKE
HEKOTOPBIX 3MK300B pyopuku «KyxHs».

[lo 3aBepmieHMH mpoekTa OyayT MPOM3BEACHBI  BUACOPOIHKH,
CIOCOOCTBYIOLIME  aJanTallii  HMHOCTPAHHBIX  CTYJEHTOB, KOTOphIE B
JanbHENIIeM TUIaHUPYETCS UCTIOIb30BaTh HA PA3JIMUHbBIX YPOBHSX, IPOJBUTas B
OTEUECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX yHHUBEpcUTeTaX. MoOHeTH3alMs KOHTEHTa Ha
mwiatrgpopme YouTube mMO3BONUT MOJNYYUTHh CPEACTBA, KOTOPHIE BIIOCIEICTBUU
OyIyT BIJIOXKEHbI B TOBBIIIEHHME KAauyeCTBA ChEMOK BHJEO, a TaK¥Ke YJICHbI
CbEMOYHOM IpyMIibl OyJyT UMETh BO3MOXHOCTb BBIE3KATh 3a PyOEkK C LEJBIO
IIPOJBHKEHHUS IMPOEKTA U OCBEILEHHS MEXTYHAPOIHBIX MEPOIIPUSATH.

besycnoBHo, B TmoOCiemHHME TOABI MeEaua TPHOOPETAIOT 0COOYIO
3HAYMMOCTh B JKHM3HM 4YenoBeka. Ha JaHHBII MOMEHT Menua SIBISFOTCS HE
IIPOCTO CPEICTBOM M CIIOCOOOM pacpOCTpPaHEHHUs U NOTydeHus: nHpopMaluy, a
Tak)Ke OJTHOM M3 BaXHEWIIuX cdep, odecneunBaromeid KOMMYHHUKAITIIO MEXITY
monbmu. Ilo M.M. baxTuHy, €IMHCTBO MHpa OOECIEYMBACTCS IHAJIOTOM,
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KOTOPBIN MPUBOJIUT B €AMHCTBO MHOKECTBO €IMHUYHBIX IIEHTPOB-CO3HAHUMN, U
MHp HE pacmajaeTcs Ha COJMIICMYecKre MoHanbl [2, ¢. 434]. Uto kacaerca
UCCIIEyEMOTI'0 B JJAHHOM CTaThe MOHATHS «MEXKYJIbTYpHasi KOMMYHHUKALU», TO
OHO XapaKTEepU3yeTCsl TEM, YTO BO BpPEMs BCTPEUYU IPEICTABUTEIM PA3HBIX
KyJbTYp JE€HCTBYIOT B COOTBETCTBUM CO CBOMMH KYJBTYPHBIMH HOpPMAaMHU.
[TpoGiemMa MEXKyIbTypHOH KOMMYHUKAIIUA HE CBOAUTCS HUCKIIOYUTENIHHO K
A3BIKOBOM MpoOsieMe. 3HaHUE $3bIKa, Ha KOTOPOM TOBOPUT MPEACTABUTEIb
Ipyrod KyJabTyphl, HEOOXOJUMO, HO HEAOCTAaTOYHO JJsi  aJIeKBaTHOTO
UHPOPMAIIMOHHOTO OOMEHAa MEXIy YYaCTHHKAMU KOMMYHHUKAI[MOHHOTO
nporecca [7, c. 98]. H3ydeHuwe pazauuHBIX KYJIbTYp, HX OCOOCHHOCTEH,
3aKOHOMEPHOCTEN MX (PYHKUMOHUPOBAHMS W PA3BUTHA OOOTalllaeT 4eloBeKa,
MEHSIET €ro OTHOIIEHHWE K MHUPY U ApyruM mofsM. OJHUM U3 CIOCOOOB
HOBBILICHUSI 3(PPEKTUBHOCTH MEXIYHAPOJHON KOMMYHMKAIIMM MOXKET CTaTh
CO3/1aHUE CTYJCHTaMH MEIUAPOEKTa, KaK MOKa3bIBaeT onbIT «Rise infoy.
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MPOEKTHBIIA METO/JI M IU®POBBLIE TEXHOJIOI'UA
B OBYYEHHUHU PKHU
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B crarbe paccmarpuBaercs HCIIOJIb30BAHME IIPOEKTHOIO METOAAa B 0OydeHUu
PYCCKOMY SI3bIKy Kak HWHOCTPAaHHOMY B COYETAHMM C WHTEPAKTUBHBIMU CpPEICTBAMHU
oOyuenus. IlpuBoaurtca npuMep NPUMEHEHMsT NPOEKTHOro Merona Ha ypokax PKU B
MEAMLIMHCKOM  YHUBEPCHUTETE. CoBpemenHoe oOpa3oBaHue TpeOyeT NPUMEHEHMS
MHHOBAIIMOHHBIX METOAO0B 0OydeHus. lloBbllleHHE pPOIM CaMOCTOATENbHOW PabOThHI
oOyyaromuxcsi 00ycaaBIMBaeT UCMOJIb30BaHUE LU(POBBIX TeXHOJIOTUU. [IpoekTHBIH MeTon
MO3BOJIIET OPraHU30BaTh CaMOCTOSITENBbHYIO JI€ATEIbHOCTh 00YYaroIMUXCs Ha UHOCTPAHHOM
A3bIKE, AKTUBU3UPOBATH MBICIUTENIBHYIO JESITEIbHOCTh 00YyUaIOIIUXCSl.

KuroueBblie ci1oBa: pycckuil sI3bIK KaK HHOCTPaHHbBIN, METO/Ibl 00YUEHMsI, IPOEKTHBIN
METOJ, KOMMYHUKaTUBHAsl KOMIIETEHIIHsI, UHTEPAKTUBHbBIC TEXHOJIOTUU 00y4EHUSI.

PROJECT METHOD AND DIGITAL TECHNOLOGIES
IN TEACHING RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE
Zemfira G. Kudryavtceva
Bashkir State Medical University of the Ministry of Healthcare of the Russian Federation,
Ufa
Kristina A. Saitova
Bashkir State Medical University of the Ministry of Healthcare of the Russian Federation,
Ufa

The article is devoted to the project method in teaching Russian as a foreign language
combined with interactive teaching technologies. The article discusses the use of the method
at RFL lessons in medical university. Modern education necessitates innovative teaching
methods. The increased role of students’ individual work involves the use of digital
technologies. Project method allows to organize students’ individual work in the foreign
language and to boost students’ mental activity.

Keywords: Russian as a foreign language, teaching methods, project method,
communicative competence, interactive teaching technologies.

Meroapl 00y4deHUsT OCTAIOTCS AaKTyaJbHOW TEMOW HCCIICOBAaHUS Ha
MPOTSHKCHUH JIOJITOTO BPEMEHH BO MHOTHX HANpaBIICHUSX, TaK KaK OT HHUX B
OOJBINION CTENEHW 3aBHCHT YCICIIHOC YCBOCHHE Marepuana CTYyJACHTaMH W
pPe3yIBTAaTUBHOCTL pabOTHI mperoaaBaTens. MeToasl OOyYCHHS HCCIICTYOTCS
KaKk B oOmed Teopuu nemaroruku [1; 4; 5], Tak M B YaCTHBIX TEOPHIX
IpernoaaBaHus OTACIbHBIX JUCHUIUIMH [6; 7; 8].

B cBs3u ¢ opueHTanuenr cucrembl oOydeHHsS B MEIUIIMHCKOM BY3€ Ha
npodiib 00yueHus cymecTByeT psig ocooeHHocrer ooyuenus PKU. OBnanenue
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S3BIKOM TPOUCXOJUT B TECHOM CBSI3U C MPOQPMIMPYIOLIEH CHENUaIbHOCTHIO,
MO3TOMY HEOOXOIMMa MPaKTUYECKasi HAMPABIEHHOCTh 3aHITHH. 3arpy>KeHHOCTb
CTYJIEHTOB MNPOMUIUPYIOMUMHA JUCIUIUIMHAMU O00YyCIaBIMBAET HEOOJBIIOE
KOJIMYECTBO YaCOB, OTBOJAMMBIX Ha MPAKTUYECKHUE 3aHATHUSI, YTO MOBBIIIAET POJIb
CaMOCTOATENLHON paboThl O0YyYaloOIUXCs, B TOM YHCIE C HCIOJIb30BaHUEM
TEXHUUYECKUX CPEJCTB oOyueHus U nudpoBbIX TexHosorui. BenenctBue storo
OOJIBIIMIA aKIIEHT CMEIIAeTCs Ha MMChbMEHHYI0 KOMMYHUKaruio [12, c. 88].

Bri6op nambosee 3¢p¢hekTUBHOrO MeToaa OOyueHHUsl 3aBUCUT OT MHOTHUX
dakTopoB, TakMX Kak: Ieau oOydeHus, o0beM TpeOOBaHHM, YpPOBEHb
MOJITOTOBKU YYalllUXCsl, UX BO3PACT, aKTUBHOCTH, CHOPMUPOBAHHOCTH YUEOHBIX
HaBbIkOB W T.A. [10, c. 225]. CymecTByIOT AECATKH METOJOB IpPErogaBaHus
pycCKOro s3plka Kak MHOCTpaHHOro. HMHTeHcu¢ukanus COBPEMEHHOIO
oOpa3oBaHMsl, HampaBJC€HHAas Ha TMOBbIIIEHUE 3()PEKTUBHOCTU YCBOCHHUS
U3y4aeMoro Marepuaia, IpHuBelia K UCIOJIb30BaHNI0 HHHOBALIMOHHBIX METOJIOB,
TpeOyIOMMX MCIIONb30BAHUSI COBPEMEHHBIX TEXHOJOTUH O00y4YeHMsI, Hapsaay C
TpaJUIIMOHHBIMU METO/IaMH.

B nanHoe BpeMmsi 0oJblIO€ BHHMaHUE YJIENSIETCS KOMMYHUKATUBHBIM U
UHTCHCUBHBIM METO/aM OOYYeHHs, KOTOpbIE HAIEJIeHbl Ha MPaKTHUYECKOE
OBIIAJICHME  SI3BIKOM B ONpeleneHHbIX — cdepax.  DopmupoBaHuUe
KOMMYHHKATHBHOW  KOMIIETEHIIMM Yy  WHOCTPAaHHBIX  OOYYaroIIMXCs
MEAWIIMHCKOTO  By3a  OOYCJIOBIIEHO  JIMHTBOAKTMBHOCTHIO  BBIOpPAHHOM
npodeccuu, HEOOXOUMOCTBIO BHICTpPAaUBaHUS TPAMOTHOI'O PEUYEBOTO OOIIEHHUS C
NalMeHTaMd JAJisl JOCTHIKEHHUS TOCTABJIEHHBIX KOMMYHHKATHUBHBIX II€Niel Ha
pycckoM si3bike [9].

B cBa3u ¢ ocobenHoctsimu npernogaBanuss PKU B Hedunonorunueckom
By3€¢ OCOOBIH MHTEpec MJii HCCIEIOBaHMs COCTaBJISIET METOJ IPOEKTOB,
KOTOpBbIN OBLT pa3paboTaH ¢ 1edbl0 (HOPMHUPOBAHUS Y CTYACHTOB YMEHHIA
CaMOCTOATENILHO  OTOMpaTh, KPUTUYECKH OCMBICIMBaTH U  0000IIAThH
UH(OpPMaIINIO, IeaTh BIBOBI B apryMEHTHPOBaHHOU dopme [2, ¢. 13].

MeTron TPOEKTOB — O3TO TEXHOJOTUS OOYYEHHs, «B OCHOBE KOTOPOU
JIEKUAT MOJIEIMPOBAHHUE COLIMATLHOTO B3aUMOJICHCTBUS B MaJIOW TPyMIE B XOJE
yuyeOHoro mpouecca». «I[IpoekT» 37ech MOHMMAeTCsd KakK «CaMOCTOSTEIbHAs
3arIaHUpPOBAaHHAS M MPOBOJMMAs HA WHOCTPAHHOM SI3BIKE JEATEIBHOCTHY. JTO
MOKET OBITh HANMCaHWE HAyYHOW CTaTbM, CO3JIaHUE TPE3CHTAINH, BBITYCK
ra3eThbl, OpraHu3alus MeponpusThii u np. [3, c. 372].

OCHOBHOI1 11€JIbI0 MPOEKTHOIO0 METOAA SIBJISIETCS MPUOOpETeHHe 3HaAHUMN
OOy4YarOIIMMUCS B TIPOLIECCE CAMOCTOSITENIBHOTO PEIICHHS MPAaKTUUYECKUX 3a1a4
[11, c¢. 162]. IlpoekTHbIi MeTOX pa3BUBACT TBOPYECKOE MBINLICHHUE,
KpeaTUBHBINA MOJX0A 00yUYaloIUXCsl K PEIICHUIO MOCTaBICHHbIX 3a7a4. OCHOBY
IPOEKTHOTO METO/Ia COCTAaBJSIET PAa3BUTHE IMO3HABATENBHBIX M TBOPUYECKUX
HABBIKOB 00YYaIOIIUXCS, YMEHHS COCTaBJISAThH CBS3HBIE TEKCThI, CAMOCTOSTEIILHO
U KpUTHMYECKH OIICHMBATh pe3yidbTaThl. MeTon OCHOBaH Ha  HJee
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COTPYIHHMYECTBA M B3aUMOJCUCTBUA CTYACHTOB HE TOJIBKO C IPENOAABATEIEM,
HO U JIPYT C IPYTOM.

B pamMkax AMCIMIUIMHBI «YCTHasi U IMCBMEHHAss KOMMYHHKaLUs» IS
oOyuaromuxcs 4 Kypca jedeOHOro QaxyapTeTa MEIULMHCKOIO YHHBEPCUTETA
ObUT MPUMEHEH NPOEKTHBIM MeToj oOyueHus. Pabora cTyaeHTOB mpoxojauia B
HECKOJIBKO JTAIlOB.

Ha nmepBom »sranme mpemnoaaBareneM ObUI  OpPraHM30BaH  IOMCK
unpopmarmu. CryneHTaM OBUIO MPEAJIOKEHO BBHIOpAaTh HAyYHYIO CTaThlo,
Onmu3Kkyro K WX crnenuanu3anuu. Ha BeIOOp mpemaocTaBIsUIUCh  pabOTHI
aKTyaJbHBIX MEJAULMHCKUX HCCIEAOBAHUN B 00JACTH XUPYPTUH, KapIUOJIOTHH,
TUHEKOJIOTUHM, OJHIAOKPUHOJOTMA W Jp., PAa3MEIICHHBIE B 3JEKTPOHHBIX
OMONMOTEYHBIX CHCTEMax M Hay4YHbIX HMHTEpHET-IUIomaaKax. Bwmecte c
oOyyarolmuMucsi  ObUIM  OTOOpaHbl ~ TEKCTBI,  COOTBETCTBYIOLME  HUX
VWHIUBUYAJIbBHOMY YPOBHIO BJIQJICHUS SI3bIKOM M OTBEYAIOIIME UX HAYYHBIM
uHTepecaM. Ha nanHOM 3Tane Takxke NpoBOANUIOCH 00CYXKIEHUE TEMbI IIPOEKTA,
e€ KOMMEHTHUPOBAaHHE, pa300p CIOXKHBIX MOMEHTOB HCCIIEIOBaHUS, 4YTO
CHOCOOCTBOBAJIO Pa3BUTHI0 KOMMYHUKAaTUBHOM KOMIETEHIIMH OOYYaOLIUXCS
JUIsL apryMEHTAllMM BBICKA3bIBAHUN B I0JIb3Y BbIOOpa ONpeaenéHHON TeMaTHKU
uccienoBanus.  Beicokas ~— MoTHUBalMs ~ CTYJEHTOB  OOYyCIIaBJIMBAJIaACh
COOTHECEHHOCTBIO MPOEKTA C aKTyaJbHbIMU BOIPOCAMH OOYYEHHS, JTUYHBIM
ONBITOM U IOTPYKEHHOCTBIO B CPENly CIIEHUATIN3ALUU.

Ha BTOpoMm 3Tamne paboThl HaJ MHAWBUAYAIbHBIM MPOEKTOM MPOBOJIUIICS
aHanu3 TekcTa. CTyAeHThl CaMOCTOSITENBHO BBLAECISUIM M3 TEKCTa KIIKOYEBBIC
TOYKM MCCIIEIOBAaHUSA, TNOAOUpaNIM aKTUBHBIM clOBapb, padoTanu Haj
IIEPEBOJIOM PYCCKOS3BIYHOIO TeKCcTa. Ha TaHHOM 3Tarne y4uThIBAIUCH PA3ITUYHNS
B UHTEJJICKTYaJbHOM U TBOPYECKOM IOTEHIIMANE 00y4arouXcs, NoI0Mpauch
ONTHUMAJIbHBIC CIIOCOOBI OOpAICHUs K UX JIMYHOCTHOH cdepe [11, c. 164].

Tpertuii sTanm mpeacTaBisaia coOON MPAKTHUECKYIO pealh3aliuio padoTHI.
[TpenogaBaTens MPOBOJAMA KOHTPOJIb CaMOCTOSITENIbHOM pabOThl CTYACHTOB B
IIPOLIECCE MCCIEAOBAHUA, IIPOBEPSIICA MEPEBOJA CTATEM M COCTABJICHHBIN
CJIOBAPb AKTHBHBIX JIEKCUYECKUX €IHHHII.

3aKIIFOUNUTENbHBI YETBEPTHIM 3Tall — MPE3CHTALMOHHBIA — OJWH U3
CaMbIX BaXKHBIX A3TamoB pabOThl, X0 U (QopMa KOTOPOro pa3zpadaTbIBaIMCh
IpernojiaBaresieM elle Ha HadaJdbHOM 3Tare MOJAroTOBKH. B kadecTBe (hopmbl
OTYETHOCTH ObLJIO BBIOPAHO BBICTYIJIEHWE CTYACHTOB TMeEpell CBOUMU
COKYPCHUKaMHM C TMIPE3EHTAlMEN CBOEro HccienoBanus. B mpeseHTanuun
OOOCHOBBIBJICSI  BBIOOp  TEMbI, MPEACTABISUIUCH  KIIOUEBbIE  MOMEHTHI
IIPOAHAIM3UPOBAHHON HAYYHOUW CTAaThH, & TaKK€ NPUBOJWINCH BBIBOJBI U
apryMEeHTBhl CTyJEHTAa KacaTeJbHO H3y4deHHoro wmarepuana. llocme kaxxnoit
Ope3eHTAllud  MEXIy OOy4yaloUIMMHCS  OpPraHU30BBIBAJIIOCH  OOCYXKICHHE
IIPEACTABICHHBIX pPadOT, CTYJEHTbl OTBEYaJIM HAa BO3HUKIIME BOMNPOCH. B
IIPOLIECCE  MPE3EHTAUUH  PEATN30BBIBAIMCH KOMMYHHKATUBHBIE  HAaBBIKH
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CTYAEHTOB, (DOPMHUPOBAJINCH HABBIKU MPOBEJEHUS MMyOJUYHBIX BBICTYIJICHUHN U
CIIOCOOHOCTH K pedICKCHH.

[lo 3aBepumieHuto pabOTBl JUIsI TOAPOOHOrO H3Y4YEHHsT M OOMeHa
uHpopMalmen Mexay CTyIAEHTaMH ObUIO CO34aHO 00JIaKO — XpaHWIMLIE IS
paboThl CO crenuaIbHbIMU TEKCTaMU. AKTUBHAs JIEKCMKa BceX paboT Obuia
coOpaHa B €IMHBIA MEIUUMHCKHUI TJIOCCapHii, pa3ieeHHbIl o TeMaMm. Takum
o0pa3oM, y CTYICHTOB COXpaHSETCS BO3MOXHOCTH B JIIOOOM MOMEHT
00paTUThCA K pe3ysbTaTaM He TOJIBKO CBOMX PaldOoT, HO U pabOT COKYPCHUKOB C
IENIbI0 TIOBTOPSHHS TPOWICHHOTO MaTepuayia W/MIM PACHIMPEHHSI CBOETO
CJIOBApPHOTO 3araca B Pa3InYHBIX 00JIACTAX MEIUIIUHBIL.

MeTton NpPOEKTOB B paMKax CaMOCTOSITENBHOW pabOThl € H3y4aeMbIM
MaTepyuaJioM  BENET K  aKTUBU3ALMM  MBICIHUTEIBHON  JEATEIBbHOCTH
oOyyarolmuxcss M IMPOLECCOB YCBOEHUS MaTepuaja, pa3BUTHIO HaBBIKOB
KPUTHUYECKOTO  MBIIUICHUS,  (OPMHUPOBAHUIO  NPO(ECCHOHATBHOU U
KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHIMH. TBOpYECKas COCTaBIAIOIMIAs IIPOEKTHOIO
METO/Ia MOBBIILIAET MOTUBALIMIO OOYYAIOLIEroCs U MOIEP)KUBAET €r0 UHTEPEC K
U3y4aeMoMy S3bIKy. B codyeTaHnu C UCIIOJIb30BAaHUEM HHTEPAKTUBHBIX CPEJICTB
oOyuyeHUusl MPOEKTHBIA METOJ| MO3BOJSET MOBBICUTH 3(PPEKTUBHOCTh OO0YUECHHUS
pPYCCKOMY  SI3bIKy KaK HHOCTpaHHOMY. HayudHble HWHTEpHET-TUIONIaJKU
NPEACTABIAIOT OOTraThlii pecypc AaKTyaJlbHOM MPO(PECCHOHAIBHON JIEKCHUKH,
HEO0OXOIMMOM KaK B PEUYEBOM, TaK U MMCbMEHHON KOMMYHUKALIUH.
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Huoicecopoockuti 2ocyoapcmeennblil uHe8UCMUYeCKULl YHUSepcumen
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B cratbe paccmaTpuBaeTcs MHCTPYMEHTAIbHBIN acleKT HM3y4eHHUS KOTHUTHBHBIX
MEXAHU3MOB M SI3BIKOBBIX MAapKEpPOB pEYEBBIX 3aTPyJHEHUH OyAylMX I[EepeBOIYUKOB.
O6cyxnaercss HEOOXOAUMMOCTh JOHTUTIOAHOTO MCCIEIOBAHUS, YUUTHIBAIOIIETO AUHAMUKY H
OCOOGHHOCTH PEUYEBBIX 3aTpPyJHEHUH Ha pa3HbIX I3Tanmax oO0ydeHus. (OOOCHOBBIBAETCS
BapbUPOBAaHUE TIEPEMEHHBIX, BKIIOYAIONIMX pa3Hble THUIBI TEKCTOB, (OPMBI UX
NpeIbsBICHUS, KOMMYHUKAaTUBHbIE CUTyaluMu W JAp. PaccmaTpuBaroTcs aKyCTHKO-
(doHoOIOrNYecKre U rpaMMaTUYeCKHe MapKepbl PEUEBBIX 3aTPYAHEHUH.

Kuarouesbie CJI0BA: pedeBblie 3aTpyAHEHUS, aKyCTUKO-(DOHETHYECKHE
XapaKTEPUCTHKH, 11ay3a, CTPYKTypa MPEAI0KEHUS.

Speech Disfluency in L1 and L2 of Trainee Interpreters: Problem Statement
Ekaterina I. Belyaeva
Linguistics University of Nizhny Novgorod, Nizhny Novgorod
Tatiana N. Sineokova
Linguistics University of Nizhny Novgorod, Nizhny Novgorod

The article presents instrumental aspects of research of the cognitive mechanisms and
linguistic markers of speech disfluencies among trainee interpreters. The necessity of a
longitude study taking into consideration dynamics and peculiarities of disfluencies on
different stages of training is discussed. Choice of variables including different types of texts,
forms of their presentation, communicative situations, etc. is substantiated. Acoustic-phonetic
and grammatical markers of disfluencies are considered.

Key words: speech disfluency, acoustic-phonetic characteristics, pause, sentence
structure.

1. Introduction

Various causes of disfluency both in L1 and L2 / L3 speech production
resulting from multiple factors (both linguistic and extralinguistic) have become
the subject of thorough research of specialists working in such fields as
psycholinguistics, cognitive linguistics, educational linguistics, medical
linguistics, etc. [5; 7; 9; 19]. Special attention is given to the educational aspect
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of the problem. Researchers are investigating the nature of speech disfluencies
to develop ways to overcome them and thus to enrich the methodology of
teaching foreign languages [1; 10; 15].

Interpreting, both simultaneous and consecutive, is considered to be one
of the most challenging and resource-intensive cognitive processes. Disfluencies
occurring while rendering SL texts into TL texts have evoked considerable
interest [4; 6; 8; 11; 12; 14; 17; 18]. Special attention is now paid to different
aspects of trainee interpreters’ disfluencies and methods to eliminate or
neutralize them [2; 3; 13].

2. Problem Statement

The aim of the study is to reveal shifts in acoustic-phonetic and syntactic
markers of students’ disfluencies in L2 / L3 speech as they gain knowledge and
practical skills in the course of interpreter training. The description given below
reflects the initial stage of a longitude study (the second semester of the first
academic year) of students’ progress during 2—9 semesters.

2.1. Participants of the Study

Both male and female students (mainly B1 level) are involved in the
experiment. Participation in the study is voluntary. The students’ mean age
is 18.

2.2. Study Material

As according to the curriculum of Linguistics University of Nizhny
Novgorod practical interpreting courses start from the 5" semester; the aim of
the initial stage of research (the 2™ semester) is identification of common and
individual examinees' speech disfluencies in L2 (the English language),
including comparison with speech disfluencies patterns in L1 (the Russian
language). Students are offered three tasks: 1) retelling of texts (their graphic
and / or audio versions) in L1 and L2; 2) description of pictures in L1 and L2;
3) speaking on the given topic in L1 and L2.

1. Stimulus texts for text summary speech are six Aesop's fables adapted
to the goals of the experiment, in L1 and L2. Each text in each language
contains 15 sentences: 5 simple ones, 5 compound ones and 5 complex ones.
The vocabulary of the texts does not present considerable difficulties for first-
year trainee interpreters. As there are data that listening to the text before
reading it (“read aloud assistance™) facilitates subsequent retelling thanks to the
additional phonological information concerning the semantic content of
syntagmas [16], 3 texts in L1 and L2 are presented in their graphic variants (2
times), and 3 texts are presented in their audio (1 time) and graphic (1 time)
versions. Besides, 3 fables are presented to each student first in L1 and then in
L2; 3 fables in reverse order. The adapted texts in L1 and L2 are given below.

Texem 1 (L1)

Crapuk Be3 Ha CBOMX CaHfAX JKCHIIMHY C MAaJeHBKUM pebeHkoMm. bpina 3uma.
Haunnanoch sicHoe M oueHb XoioAHoe yTpo. Jlopora Obuia 3achillaHa CHETOM, M CaHU
JBUTAINCh MeJUIeHHee OOBIYHOTrO. EXanmu OoHM JOBOJIBHO JOJTO, U BCKOPE CTAJO XOJOIATh.
Crapuk nMo4yBCTBOBAJI, YTO OH HAaYMHAET 3aMep3aTh. OH MOCMOTpPEN HAa CBOMX MAcCCaKUPOB U
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YBHJIEN, YTO JKCHIIMHE U PEOCHKY TOXKE OUeHb XOJOIHO. JKEHIMHA y)Xe HayuHaiIa TepPSTh
CO3HaHME, M CTAPHK 3a0pall y Hee peOeHKa. BIpyr oH BBITOJIKHYI €€ U3 CaHEl U yexai Mpoyb.
OnHa HUYEro He MOHsJIA, a CTAPUK BCE THAJ caHM Brepea. Kakoe-To BpeMs jKEHIIMHA MTPOCTO
CTOsUIa U B yKace IJisijiesia Beie cansaM. [IoToM OHa MyCcTHIIach JOTOHSTh UX 11O A0pOre, U Ha
Oery OHa IMPOKIMHAJA JKECTOKOTO cTapuka. Korma cTapuk TOHsUI, YTO OHA COrpenach, OH
OCTAaHOBMWJI JIOIIAab. On IOHAJI, YTO TCICPb OHWU MOTI'YT €XaTb AaJIbIIC. On JOJI’KEH ObLI
MOCTYITUTh TaK )KECTOKO, IOTOMY YTO HHa4Ye OHA OBl OTHOIIa OT X0JI0/1a.

Texcm 1 (L2)

An old man had a woman and a baby as passengers in his sleigh. It was winter. A clear
and very cold morning was dawning. The road was covered with snow, and the sleigh was
moving slower than usual. They had been travelling for a long time, and soon it started to get
colder. The old man felt that he was starting to freeze. He looked at his passengers and saw
that the woman and the baby were freezing, too. The woman was nearly passing out, and the
old man took the baby from her arms. Suddenly he pushed her out of the sleigh and moved
off. The woman didn’t understand anything, but he kept on driving the sleigh along the road.
For some time the woman was just standing and watching the sleigh disappear with horror.
She then started to run after the sleigh, and she cursed the cruel old man as she ran. When the
old man understood that she had warmed herself, he stopped the horse. He understood that
they could ride on together. He had had to be that cruel, because otherwise she would have
died of cold.

Texcm 2 (L1)

OpHa)xpl HEKMM YenoBeK ObUI MPUIJIAIIEH B JIOM Jpyra. ['0CcTioO NpeuioKmIn yairy
BUHA, U OH corjiacuwica. Bapyr emy moka3anoch, 4TO OH BUJHUT B Yallle MaJIEHbKYIO 3MEIO.
EMy HE XOTECIIOCH 06I/II[€TI) X03siMHa, 1 OH MYXXCCTBCHHO BBIIIWJI Yally A0 JHA. BCKOpe OH
MOYYBCTBOBAJI CTPAIIHYIO 00JIb B XKenmyake. YenoBek 4yBCTBOBaAJ, 4TO OH ymupaer. Ero apyr
elle pa3 MPUTIIACKII €T0 B CBOH J0M. ['0CTh cen Ha TO e MEeCTO, U XO3SUH CHOBA MPEIIOKHIT
emy 4amry BuHa. OH cKazai, 4To B Hell — jekapcTBo. CTpaxIylIuii MOJHSII Yally, U B HeH
OISITh €My MOoYyJuiachk MajeHbkas 3Mes. Ha 3ToT pa3 oH ckazanm o0 3Tom Xo3suHy. bes
€/IMHOTO CJIOBA XO35IMH TOKa3all Ha MOTOJIOK HaJl FOJIOBOM rocTs, I/1e BUCEN JyK. 3Mes Oblia
TOJIBKO OTPaKEHHEM BUCALIETO JIyKa, U 00JbHOM 3TO moHsul. O6a npyra paccMesnuck. boib
TOCTSI MTHOBEHHO MPOIIJIA, ¥ OH cpa3y MOMpPaBHIICS.

Texem 2 (L2)

Once a man was invited to his friend’s house. The guest was offered a glass of wine,
and he accepted it. Suddenly it seemed to him that he saw a small snake in the glass. He
didn’t want to offend the host, and he drank the glass up courageously. Soon he felt an awful
pain in his stomach. The man felt that he was dying. His friend invited him to his house again.
The guest took the same seat, and the host offered him another glass of wine. He said that
there was medicine in it. The suffering man lifted the glass and there was a small snake in it
again. This time he told the host about it. Without a word the host pointed to the ceiling above
the guest’s head, where a bow was hanging. The sick man understood at once that the snake
in the glass was just a reflection of the bow. Both the friends laughed. The guest’s pain went
away immediately, and he recovered at once.

Texcm 3 (L1)

JlaBHBIM-/TaBHO OJIMH KOPOJIb TIOCTPOMIT IBOPEII, M BCE BHYTpHU ObLIO B 3epKanax. Kak-
TO B OTOT JBOpEIl CIy4aiiHO BIYCTHJIM CO0aKy, W BAPYT OHA yBHUAENAa MHOXECTBO IPYTHX
cobak. OHa Ha BCAKWU CIIy4all OCKaIWiIach, 4TOObI COOAKHM BOKPYT HEe HMCIYyraiuch. Bce
co0aku TYT k€ ocKammiuch B oTBeT. Cobaka TUXO 3apbluana, a OHU YTPOKAIOIIE OTBETHIIU
eii. Tenepp cobaka OblJTa TOYHO YBEpEHA, YTO KU3Hb €¢ B OMacHOCTH. [loCKOJIbKYy OHa HE
XoTena yMuparh, cobaka pemmia 3amuiarbes. OHa 3anasuia, U COOaKH B 3epKaliax TOXKE
3QJIMITUCh OTYASTHHBIM JlaeM. YeM OoJsibllie OHa Jiasyia, TEM TPOMYE OHU €d OTBEYAIU. Y TPOM



119

HECUaCTHYIO CO0OaKy HaIlTd MEPTBOW. A Beb OHa ObUIa BO JBOpIIE oaHA. HUKTO HE apascs ¢
HE, moToMy uTo JBoper Obut mycT. OHa ucnyranack camy ceds. Co0aka Havajga cpaxarbces,
1 OTPaKEHHUS B 3€pKajax TOXe BCTYyMWIH B 00prOy. OHa morubia B 60pbOe ¢ MUJUTHOHAMH
COOCTBEHHBIX OTPa)KEHUH.

Texcm 3 (L2)

Long-long ago a king built a palace, and inside it was all covered with mirrors. Once a
dog was let inside that palace by chance, and suddenly it saw lots of other dogs. The dog
bared its teeth just in case, so that the dogs around it would get frightened. At once all the
dogs bared their teeth at it in response. The dog growled softly, but they growled back in a
threatening way. Now the dog was sure that its life was in danger. As it didn’t want to die, the
dog decided to defend itself. The dog started barking, and the dogs in the mirrors started
barking, too. The more it barked, the louder they responded. In the morning the poor dog was
found dead. But it had been alone in the palace. No one had fought with it, because the palace
had been empty. The dog had got frightened of itself. It had started to fight, and the
reflections in the mirrors had started to fight back. It died fighting with millions of
its own reflections.

Texem 4 (L1)

[Ipumno Bpemsi, U yenoBek cocrapwica. OH ctayn 00y30i ans cBoedl cembu. [Jletu
oOpatanuch ¢ HUM 110xo. Kak-To cTapuk mui BOAy, U U3 €ro pyK BblNana yamika. Yarika
pasOusiack, M 3a STO HEBECTKa paccepAmwiach Ha crtapuka. OH ObUT I HEE CYIIUM
HakazanueM. OHa cKasalia MYyXy, 4YTO Temepb ero oTel] OyAeT ecTh U3 JACPEeBIHHON MOCYbI.
Tak kak MyX He CTajl BO3pa)kaTb, OHAa Tak W caenana. lIpomuto HeKOTOpoe BpeMs, U UX
CBIHUIIIKA YBUEI BO3JE Je/ia JepeBsiHHYI0 nmocyny. OH moaymMan, 4To BCeX CTapUKOB KOPMSIT
u3 Hee. Korjja Manpuuk Hamen Kycok JiepeBa, OH Hadall BeIpe3arh Jamky. OTen 1 MaTh O4€Hb
YIUBWINCH 3TOMY. OHU CTaJId paccrpainBaTh MajdbuuKa O ero 3aHATHH. ChIH OTBETUI, YTO
U3 3TOW MoCcyAbl OH OyneT KOPMUTh UX B cTapocTd. OT 3THX CJIOB OTIy M MaTe€pH CTajo
CTBIIHO, U C TOTO JTHS OHH 3a00TUIIUCH O CTapHKe.

Texcm 4 (L2)

Time had come, and a man had grown old. He became a burden for his family. The
children treated him badly. Once the old man was drinking water, and the cup fell down from
his hands. The cup broke, and his daughter-in-law got angry with him for that. She thought
him to be such a nuisance. She told her husband that his father would eat from wooden dishes.
As the husband was not against it, that was what she did. Some time passed, and their son saw
his grandfather’s wooden dishes. He decided that all old people were fed from them. When
the boy found a piece of wood, he started carving a cup out of it. The father and the mother
were much surprised. They asked the boy questions about his occupation. The boy replied that
he would be feeding his elderly parents from that cup. Those words made the father and the
mother feel ashamed, and from that day on they started to take proper care of the old man.

Texcm 5 (L1)

O,ZIHa)K)IBI OAVH BJACTCJIWH YBUACIT COH, B KOTOPOM Yy HETO BhIIIAJIM OJWH 3a APYTHUM
Bce 3yObl. OH BBI3BAJI MPUIBOPHOTO TOJKOBATENs CHOB. TOT ckazan €My, 4TO BCKOpE OH
MOTEPsIeT BCEX CBOMX ONM3KMX. BiiacrenuH pasrHeBajcsi, a HECYACTHBIM TOJKOBATEIh OBLI
OpollleH B TIOPbMY. 3aT€M OH MPHU3BAI APYroro TOJKOBATENS, U TOT MO-CBOEMY OOBSICHUI
3HaueHne cHa. OH CKa3aa TOCHOAMHY, YTO TOT MEPEKUBET BCEX CBOUX POJHBIX. Bractenun
HECKa3aHHO O0paoBaliCs, M €ro CIYrH IIEAPO Harpaauiid TOJKOBATENIs CHOB 3a J00poe
npeackazanue. Bce BOKpYr OYeHb YAMBWIKMCH STOMY CTPaHHOMY MOCTYIKY. IlepBbiil
TOJIKOBATEIb CKa3ajd €My TO K€ caMoe, HO BJACTEJIMH €ro »KeCTOKO Haka3aj. Bropoil ke
Tenepb Kynajucs B pockomu. HUKTO He Mor MoHSATh, MmodyeMy Tak mpousonuio. OHu oba
CKa3alli TMpaBUTENIO TpaBay. TonkoBaTenss CHOB YacToO CIpamuBaid 00 3TOM, W eMy
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NPUILIOCH OTBETUTH Ha BOIPOC Jrojiei. OH OOBSCHIII, YTO OJJHO U TO YK€ MOXHO CKa3aTh I0-
pazHomy. OT 3TOT0 MOPOM M 3aBUCHT CylIb0a YeIOBEKa.

Texem 5 (L2)

One day a powerful ruler saw a dream in which he had all his teeth fall out one by one.
He summoned the court interpreter of dreams. The latter told him that soon he would lose all
his family. The ruler got angry, and the unfortunate man was thrown in jail. Then another
interpreter of dreams was summoned, and he interpreted the dream in another way. He said
that the ruler would outlive all his family. The ruler was very happy, and his servants gave the
second interpreter of dreams luxurious presents for his kind prediction. All the people were
puzzled by this strange decision. The first interpreter of dreams had told him exactly the same
thing, but the ruler had punished him severely. The second one was now living in luxury. No
one could understand why it had all happened. Both of them had told the ruler the truth. The
interpreter of dreams was often asked about it, and he had to answer the question. He
explained that one and the same thing could be said in different ways. Sometimes a man’s fate
depends on it.

Texcem 6 (L1)

970 OBLIO B JAJICKHNC BPCMCHA. Yy OJIHOI'O Iaps uHoraa ObIBaIA CTPAaHHBIC IPUYYIbI, U
OH HE MOT UX OOBSICHUTE. OIIHa)KIH)I OH BHC3aITHO JaJI MOIICYHUHY YCJIOBCKY, KOTOpHﬁ CTOAI
pAAOM. WM oxkazaincsa caMblii BEICOKOIIOCTABIEHHBIN YEJIOBEK IIpu ABOPEC, U €ro BCC 0OSINCE.
Jlronu BOKpPYT yAMBUINCH, HO 3TOT YEJIOBEK HUYETO HE cKazal napro. OOMKEHHBINA MOoayMal
HECKOJIBKO CEKYH/, 1 BCKOPEC TaKYIO0 K€ INOIICUUHY ITOJTYYUII €TI0 COCCA. HMwm oxkazancs OJHWH U3
MUHUCTPOB. OH HE cpa3zy MHOHsUI, 4TO NPOUCXOAUT. [I0TOM 3TOT MHUHHUCTpP Jan MOLIEYUHY
INOMOIIIHUKY, a4 TOT YAAapHJI CICAYIOILICTO. FOBOp}IT, YTO 3Ta NouicyruHa 00oI1LJ1a BCIO CTOJIMY.
Houbto mapsi ynapuia ero coOcTBeHHas keHa. Jlo 3Toro el J0oCTanoch OT €ro CecTphl.
HOCKOJ’ILKy CeCTpa ObLIa crapuie, JXeHa HE MOTJIa OTBETHUTb el TeM xe. OHa yaapujiia Myixa,
MOTOMY 4YTO €l HEeKOoro ObUTO OoJbIle yaapuTh. BOT Tak morednHa 1apsi BEpHyJIach K HEMY
camMoMmy.

Texcm 6 (L2)

It was long ago. One king had strange whims from time to time, and he could not
explain them. Once he slapped a man who was standing nearby on the face quite
unexpectedly. The man turned out to be the senior court official, and everyone was afraid of
him. The man didn’t say anything to the king, and the surrounding people were surprised. The
offended court official thought for some seconds, and then his neighbour got the same kind of
slap from him. He turned out to be one of the ministers. He didn't realize at first what was
going on. Then this minister slapped his assistant, and the assistant slapped another person.
They say that the slap travelled round the capital. At night the king was slapped by his own
wife. Some time before that she had been slapped by the king’s sister. The wife could not slap
the sister back, because the latter was older. She slapped her husband because she had no one
else to hit. That's how the king’s slap came back to him.

2. Picture description does not present any difficulty for first-year
students who have passed the Unified State Examination and are familiar with
this type of verbal activity. Each student is given 2 pictures. The commentary on
the first picture starts with L1, the commentary on the second picture starts with
L2. The speech duration is 2 minutes in each language for both pictures.

3. Speaking on suggested topics in L1 and L2 is also limited in duration,
2 minutes for each language. Students are given recommendations concerning
major points to be mentioned when speaking about their favourite hobby and

holiday: 1) what kind of hobby, when it appeared, what it consists in and what
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attracts (attracted) you in it; 2) what holiday, what event is celebrated, with
whom it is celebrated and what attracts you in it.

3. Research Questions

3.1. What are the most frequent acoustic-phonetic and syntactic markers
of disfluency in L1?

3.2. Do they differ from those in L2 speech?

3.3. Are there any differences in manifestations of disfluencies in the
three types of speech (retelling stories, description of pictures, commentaries on
given topics) in both languages?

3.4. Are strategies of self-correction in L1 and L2 speech similar?

4. Research Methods

4.1. Choice of Languages and Tasks

Whereas the aim of the longitude research is the description of qualitative
and quantitative characteristics of speech disfluencies while interpreting in L2
and L3, the main goal of the first phase (that is not concerned with interpreting
directly) is to obtain an overall picture and identify trends as reference points for
future analysis. Besides this stage of research allows to detect some features of
disfluency manifestations in L1 speech that might reflect individual peculiarities
in cognitive processes connected with speech planning and its production and
thus be useful for the interpretation of the results gained at the subsequent stages
of research.

The choice of three types of speech tasks is determined by different
degrees of examinees’ freedom in the choice of content and linguistic elements.
When reproducing graphic or / and audio versions of a text, examinees are
considerably limited by a given sample; description of pictures is much more
dependent on their perception of the image; commentaries on topics give
examinees the greatest freedom to express their ideas in spontaneous speech.

4.2. Transcripts Processing

One of the aspects of speech disfluencies analysis is the study of
constructional speech characteristics that demands an unambiguous division of
the utterance into incomplete / complete syntagmas. As far as defining clause
boundaries in oral communication may present certain difficulties (some
researchers working with linguistic corpora have to involve experts to mark
syntagmatic groups [20]), the examinees also take part in the transcription of
their own speech records.

4.3. Disfluency Markers

There were chosen two types of disfluency markers: acoustic-phonetic
ones and grammatical ones.

Acoustic-phonetic markers are:

— prolongation of sounds and syllables and its correlation with pausing,

— articulatory errors (omission, replacement and addition of sounds),

— place of articulation break and duration of the editing phase,
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— length of the segment following a pause in the initial and middle
positions of the sentence,

— correlation between the pause length and the sentence length,

— FO, F1 and F2 as related with disfluencies,

— distribution of filled and unfilled pauses and their correlation with
other markers (including grammatical ones).

Grammatical markers are:

— number of words in syntagmas preceding or following pauses,

— part of speech specification of the words following pauses,

— syntactic functions of the words following pauses,

— correlation between structural types of sentences and pauses,

— speech errors (false starts, restarts, false repetitions, self-correction,
etc.).

5. Conclusion

The proposed model of speech disfluencies estimation among trainee

interpreters on the first stage of the research makes it possible to identify both
common and individual tendencies and serve as a starting point for further
investigations with more complicated tasks connected with spontaneous, semi-
spontaneous, consecutive interpreting and sight translation of different types of
texts in L2 and L3, as well as the listeners’ perception of different kinds of
disfluencies. The results of the research might be useful for the development of
future interpreters’ skills and competences connected with oral speech
production.
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JJIUTEJBHOCTB 3BYUAHUS TEKCTOB HA POJHOM U
NHOCTPAHHOM S3bIKAX B PAZHBIX YCJIOBUSX UX
HPEABABJIEHUA CTYAEHTAM-BY Y LIUM ITEPEBOJYUKAM
N.B. byaaakos
Huoicecopoockuti 2ocydapcmeentblil TUH8UCIMUYECKUL YHUBEPCUMem
um. H A. Jlooponobosa, Huxxcrnuii Hoseopoo
A.C. I'puropneBa
Huoicecopoockuti 2ocydapcmeentblil TUHUCIMUYECKUL YHUBEPCUMem
um. H A. Jlooponobosa, Huxxcrnuii Hoseopoo
T.U. MeabHUKOBA
Huosicecopoockuii cocyoapcmeennwiii 1uH28UCMUYeCKUll YHUGepCcumen
um. H.A. J[ooponrobosa, Huxcnuii Hoeeopoo
T.H. CuneoxoBa
Huosicecopoockuii cocyoapcmeennwiti iune8UCmuyeckull yHugepcumem
um. H.A. Jlooponrobosa, Huxcnuii Hoeeopoo

B crarbe paccmaTpuBaroTCs pe3yabTaThl SKCIIEPUMEHTAIIBHOIO UCCIIEN0BAHUs, LIEJIbIO
KOTOPOrO  SIBISIETCS ~ COIIOCTABJICHUE IIapamMeTpa  <«JUIMTEIBHOCTb  3BYYaHUSA» IIPH
BOCIIPOM3BEICHUN TEKCTOB Ha POJHOM M MHOCTPAHHOM S3bIKAaX CTYJAEHTAMH IIEPBOrO Kypca
nepeBogueckoro  ¢akyinbTera.  BpiBuratorcs — paboune  TUNOTE3bl  OTHOCUTENIBHO
JUIMTEJIBHOCTU 3BY4aHHs TEKCTOB B PA3HBIX YCIOBUAX UX IPEIbSABICHUS, AaHATU3UPYIOTCI U
WHTEPIPETUPYIOTCA JAHHBIE, MOATBEPKAAIONIME WIM OINPOBEPraroIlye IepBOHAYAIbHBIC
TUIIOTE3BI.

KuroueBble ci10Ba: peyeBble 3aTpyJHEHMS, PEeYb HA POJHOM S3BIKE, pedYb Ha
UHOCTPAaHHOM SI3bIKE, JJIUTEIbHOCTh 3By4aHUs TEKCTA, CTYI€HThI-OyAyIIHe NePEeBOUHUKH.

Duration of Texts in Native and Foreign Languages under Different Conditions
of Their Presentation to Trainee Interpreters
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The article discusses the results of an experimental study the purpose of which is to
compare the parameter “speech duration” in reproductions of texts in native and foreign
languages by first-year students of High School of Translation and Interpreting. Working
hypotheses concerning the duration of texts’ reproductions under different conditions of their
presentation are proposed, data confirming or disproving the initial hypotheses are analyzed
and interpreted.
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language, speech duration, trainee interpreters.
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1. BBenenue

OmHolt W3 aKTyalbHBIX 3a7a4 ICUXOJUHTBUCTUKHA, KOTHUTUBHOMN
JMHTBUCTUKHA, TEOPHH WM TPAKTUKHA TEPEBOJA, COOCTBEHHO JMHTBUCTUKH W
JTUAAKTUKY OOY4YEHUsI YCTHOMY IE€PEBOJY CUUTACTCS BBISBJICHHUE 3aTPyAHEHHIA
MPaKTUKYIOIIUX TEPEBOJYMKOB U CTYACHTOB IEPEBOAYECKUX (PaKyJIbTETOB B
YCTHOHM peur Ha pOJTHOM Y MHOCTPAHHBIX SI3bIKAX.

JIMUTENBHOCTh 3BYYaHUS! TEKCTa SIBIIAETCS BaXKHBIM MAapKEPOM PEUYEBBIX
3aTpyaHeHui [2; 3; 4] 1 3aBUCUT OT MHOXKECTBa (haKTOPOB: SI3bIKa, HA KOTOPOM
BOCITPOU3BOJMUTCS TEKCT (POJHOM WM WHOCTPAHHBIN), YCIOBUWA BOCHPUATHS
TeKcTa (YCTHBIA WM MUCHbMEHHBIA TEKCT), CTENIEHU CTPECCOTEHHOCTH CUTYalIUU
BOCITPOU3BEJICHUS TEKCTa, MHOOPMATUBHOMN HACBHIIIEHHOCTH TEKCTA H JIp.

PaccmarpuBaemblii HMKE OJKCIIEPUMEHT CTAJI YacThIO IMEPBOTO JTama
JIOHTUTIOTHOTO UCCIIEA0BaHUS pEYEBBIX 3aTpyHEHUM CTY/ICHTOB
nepeBogyeckoro ¢akymnprera HIJIY um. H.A. JloOpomroOoBa, omucaHue
KoToporo mpuBoautcs B [1]. 3amauedt uccienoBaHus OBLUIO COMOCTAaBJICHHUE
JUTATEIBHOCTH 3BYYaHHUS PEUX MPU BOCIPOM3BEIACHUH TEKCTOB Ha pojaHoM (L1)
u wHOCTpaHHOM (L2) s3bIKax CTyJEeHTaMH IEPBOTO Kypca IEepPEeBOIYECKOTO
dakynbTeTa.

2. Onucanme IKCNePUMEHTA

2.1. YYaCTHUKH IKCIIEPUMEHTA

B skcniepumente yuactBoBaio 14 ctyneHToB (12 ®EHCKOTO U 2 My CKOTO
nosa), CpeaHui Bo3pact 18 jeT, B OCHOBHOM YPOBEHb BIAJE€HUS MHOCTPAHHBIM
(anrnmiickum) si3pikoMm  — Bl. VYuacte B JKCHEpUMEHTE  SBISUIOCH
JI0OPOBOJILHBIM.

2.2. MarepuaJ aJis1 aHAJIu3a

MarepuasioM i1 aHaidu3a CIYXWIH ayAu03alucyd BOCIPOU3BEICHHUS
KOKJIbIM HCHOBITYEMbIM JIBYX aJalTUPOBAHHBIX MO 3ajady OaceH D30ma Ha
PYCCKOM U aHIJIMHCKOM si3blkaxX. Kaxkaplid TeKCT coaepkai 15 mpennoxkeHuil.
OOpasiel TekcToB mpuBeAeHB! B [1]. OOmas MiIuTeNbHOCTh 3By4aHUsT — 72
MUHYTHI.

O6a Tekcrta (M, COOTBETCTBEHHO, UX PYCCKOSI3BIYHBIN U AHTJIOSI3bIYHBIN
BapUaHThI) MPEIBABISIUCH rpadudecku. [Ipu 3TOM mepeMeHHBIM MapaMeTpoM
SIBJISUTUCH YCJIOBUS TIPEABSABICHUS TEKCTOB:

1)  tekct 1 mpenbsBiseTcss B TrpadUvyeckoM BapUaHTE CHavyajia Ha
PYCCKOM, 3aT€M Ha aHTJIUICKOM si3bike (Y1);

2)  TEeKCT 2 mpembsBiseTcs B rpaduyeckKoM BapHaHTE CHadajga Ha
aHTJIMICKOM, 3aTEM Ha PYCCKOM si3bike (Y2).

3.  HccaenoBaresibcKie BONPOCHI

OCHOBHOW TIENBIO HCCIEAOBaHUS OBUTIO BBISBIICHWE W aHAIU3
pacxokJAeHUHN B JUIUTEILHOCTH 3By4YaHUs ABYX TEeKCTOB (Kakaplidi Ha L1 u L2) B
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TOM cllyyae, KOTJa TEKCThl MPEIbSABISIOTCS HUCKIIOYUTEIBHO B IpauuecKkom
BapUaHTE, HO MOPAJIOK UX MPEIbSABICHUS BAPbUPYETCS.

BbuIM mocTaBiieHbl 1Ba OCHOBHBIX BOIIPOCA:

— Buwuster nmu s3bIK  (pOJHON WM MHOCTPAHHBIM) HAa JJTUTEIBHOCTD
BOCIIPOU3BEAECHUS TEKCTA?

— Bimger nu  nNopAgOK OpenbABICHHS BapHaHTOB TEKCTa Ha
JIIUTEIBHOCTD €r0 BOCIIPOU3BEICHUS ?

Ha ux ocHoBe O6b11M COpMYITUPOBAHBI OOJIEE YACTHBIE BOIIPOCHI.

1)  Ha kakoMm s3bIKe JUIMTEIHLHOCTH BOCITPOM3BEICHUS TEKCTa OOJIbIIE
pu Y1?

2)  Ha xakoMm si3bIke JUTUTEIBHOCTh BOCIIPOM3BEICHHS TEKCTa OOJIbIIIE
pu Y2?

3)  Ilpum xakom ycioBuu (Y1 wim Y2) IIUTEILHOCTh BOCIIPONU3BEICHUS
TEKCTa Ha PyCCKOM sI3bIKe 00JIbLIE?

4)  Ilpu xaxom ycioBuu (Y1 win Y2) IIUTEIbHOCTH BOCITPOU3BEACHHUS
TEKCTa Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE OOJIbIIIE?

5) Ha kakoMm s3bIke (PYCCKOM WM aHTJIMACKOM) JUIMTEIHLHOCTD
3By4YaHUs TeKCTOB npu Y1 u Y2 6obie?

6) Ilpu kakoM YCIOBMU CpeoHEe 3HAYCHUE  IPEBBIINICHUS
JUTUTEJIbHOCTHU 3BYYaHUsl HA aHTJIMKMCKOM SI3bIKE OOJIbLIE?

CooTBeTCTBEHHO, ObUTM CHOPMYIHPOBAHBI 6 paccMaTpPUBAEMBIX HIDKE
paboyux runoTes.

4, O0cy:KaeHHe MoJIyYeHHbIX Pe3yJIbTATOB

JInst mpoBEepKH BBIIIBUHYTHIX THUIIOTE3 OHU OBLIM pPA3[ENCHbl Ha TPH
TPYIIIIbIL:

— rumnoTre3a 1 cooTHeceHa ¢ cUTyalued NpeAbsBICHUS TEeKCTa mpu Y 1
(cHauana NpebABIAETCA TEKCT HA PYCCKOM SI3bIKE, 3aTEM Ha aHTJIMHCKOM);

— TUIOTE3a 2 CBfA3aHA C CUTyallMed NpPEeAbsBICHUS TEKCTa mpu Y2
(cHayana NpeabABISETCA TEKCT HAa aHTJIMHUCKOM SI3bIKE, 3aTEM Ha PYCCKOM);

— runoTe3bl 3—6 coaepKar MPEANOJIOKEHNUS] OTHOCUTEIBHO Pa3HULIBI B
JUTUTEIIbBHOCTU BOCIIPOU3BEJICHUSI TEKCTOB HA 000UX sI3bIKaX B 00€MX CUTYalUAX
(mpu Y1 u ¥Y2).

4.1. InuTeIbHOCTD 3BYYAHHUSI B CUTYalluM NpeabsiBieHus Y1

I'mnore3a 1. TekcT 1 Ha aHTIIMIICKOM s3bIKE OYAET BOCIPOU3BOJIUTHCS
JoJibIlle TEeKCTa | Ha PycCKOM $3bIKE, TaK KaK OMNBIT HCIOJIb30BaAHUS
WHOCTPAHHOTO $3bIKa Ha HAYAJIBHOM OJTarie OOy4YeHUS B BY3€ 3HAUYUTEIHHO
MEHbIIIE B CPAaBHEHHMH C POAHBIM, YTO 3aTPYIHSET pPEUYEMBICIUTEIbHBIC
IIPOLIECCH] HA aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

B tabnuue 1 npuBeaeHb! JaHHBIE OTHOCUTENBHO ATUTEIbHOCTH 3ByYaHUs
TEKCTOB Ha 000UX SI3bIKAX B CUTYyAIlUU NpebsiBiieHus Y 1.
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Tabnuya 1
I[.]II/ITeJIbHOCTb 3BYYaHHUA TCKCTOB HA PYCCKOM U AHIJINICKOM SI3bIKAX
npu Y1
JIuTeIbHOCTh BOCIIPOU3BEAEHHS Koa¢punment npeBbimennst
HcnbiTyembrit (B cexyHmax) BpeMeHH BOCIIPOM3BeIeHHs
Pycckuii AHIIMACKHi Pyccxnii AHrJIMii cKHii

AI3bIK SI3BIK AI3bIK SI3bIK

1 48 95 — 1,98

2 70 106 — 1,51

3 46 78 — 1,70

4 41 90 — 2,20

5 85 134 — 1,58

6 53 116 — 2,19

7 75 95 — 1,27

8 62 73 — 1,18

9 52 86 — 1,65

10 51 94 — 1,84

11 54 81 — 1,50

12 50 77 — 1,54

13 49 63 — 1,29

14 57 89 — 1,56
Cpennee 3HaYeHHE 57 91 — 1,60

AHanu3 JaHHBIX MTO3BOJISET CAENATH CIEAYIOIIHNE BBIBOBI.

1. CpenHsis IIUTEIBHOCTh BOCIPOM3BEIECHHUS TEKCTa HAa PYCCKOM
a3plke — 57 ¢, Ha aHrmumiickom — 91 ¢, yto B 1,6 pa3a mnpeBbilIaeT
JUTUTENIbHOCTh BOCITPOU3BEEHUS HA PYCCKOM S3BIKE.

2. MakcumanbHO€ MPEBBIIICHUE JUIMTEIbHOCTH BOCIPOU3BEACHHS TEKCTa
Ha aHTJIMHCKOM s13bIKe — B 2,2 pa3a (MCIbITyeMblii 4).

3. MuHuManbHOE NPEBBILICHUE ITUTEIHHOCTH BOCHPOU3BEACHUS TEKCTA
Ha aHTJIMKACKOM si3bike — B 1,18 pasza (ucnbiTyemsiii §).

4. UckmoueHunit u3 o011el TeHASHIMN He HaOII01aeTcsl.

HecMoTpst Ha TO, YTO cOAEpKaHNUE TEKCTA XOPOLIO U3BECTHO FOBOPSILIEMY
(KOTOpBI YK€ BOCHPOM3BOJAWI €ro Ha POAHOM A3BIKE), JJIUTEIBHOCTH
BOCITPOU3BEJEHUS TEKCTA HA AHIJIMKHCKOM SI3bIKE MPEBBIIAET JUIUTEIBHOCTh €r0
BOCIIPOM3BEJCHUSI Ha pPYyCcCKOM s3blke. Takum oOpa3oM, rumore3a |
noareepxkaaercs. I[lomydeHHble  pe3ysbTaThl MOKAa3bIBAKOT, YTO  BpPEMs
BOCTIPOM3BEICHUS TEKCTA B OOJIbIICH CTETIEHU 3aBUCUT OT SI3bIKOBOTO OIBITA.
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4.2. JiMTeJIbHOCTD 3BYYAHHUS B CUTYallly NpeIbsABJICHUA Y2

I'unorte3a 2. TekcT 2 Ha aHIIMICKOM fA3bIKE OyJET BOCIPOU3BOAUTHCA
JIOJIBIIIE TEKCTa 2 Ha PYCCKOM SI3BIKE IIO TOM K€ IPUYMHE, KOTOpas yKa3aHa B
runore3e 1 (OTCYyTCTBHE OCTATOYHOIO SA3BIKOBOIO OIBITAa Ha HMHOCTPAHHOM
SI3BIKE Y CTYJCHTOB HAYAIBHOTO dTana 00y4eHus).

B tabnuie 2 npuBOASTCS JaHHBIE OTHOCUTEIBHO JJIUTENBHOCTH 3ByYaHUS
TEKCTOB B CUTYalluU IPENbIBICHUSA Y 2.

Tabnuya 2
I[JII/ITe.]ILHOCTB 3BYYaHHudA TCKCTOB HA PYCCKOM U AHIJINICKOM sI3bIKAX
npu Y2
JanTebHOCTH BOCTIPOU3BeIeHHU S Ko3¢pdunueHT npesbiieHust
(B cexyHmax) BpeMeHH BOCHPOU3BeIeHUs
HcnbiTyembli
AHrIMicKuit Pycckuit AHrauiickui Pycckuii
A3BIK A3bik A3BIK A3BIK
1 86 74 1,16 —
2 113 84 1,35 —
3 64 58 1,10 —
4 136 71 1,92 —
5 107 94 1,14 —
6 87 82 1,10 —
7 88 76 1,16 —
8 73 52 1,40 —
9 120 58 2,07 —
10 93 63 1,48 —
11 71 51 1,39 —
12 70 59 1,19 —
13 75 61 1,23 —
14 96 91 1,05 —
Cpeee 01 70 1,30 -
3HaYeHHe

AHaJIU3 JaHHBIX MO3BOJISET CAEIaTh CICAYIOITUE BHIBOIBI.

1. Cpennsss JIUTENBHOCTH BOCIPOM3BEICHUS TEKCTa HA PYCCKOM
a3pike — 70 c, Ha aHrmuiickoMm — 91 ¢, yto B 1,3 pa3za mnpeBbliaeT
JUTUTEIBLHOCTh BOCIIPOU3BEAEHUS HA PYCCKOM SI3bIKE.

2. MakcumanbHOE NPEBBINIEHUE JJIUTEIBHOCTH BOCIIPOU3BEICHUS TEKCTA
Ha aHTJIMHCKOM si3blke — B 2,07 pasa (McubITyeMblid 9).
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3. MuHuMaabHOE MPEBBIIICHUE IJIUTEILHOCTH BOCIPOU3BEACHUS TEKCTa
Ha aHrJIMHCKOM si3blke — B 1,05 pasa (ucsiTyeMbiid 14).

4. VcknroueHus U3 o0111el TeHIESHIIMN HE 3apETUCTPUPOBAHBI.

Takum oOpazoM, runote3a 2 Takke MOATBEPKIACTCS, MOCKOJIbKY BpeMs
BOCIIPOM3BEAECHUSA TEKCTAa HA AHIVIMMCKOM SI3bIKE JCHCTBUTEIBHO IPEBBIIIAET
BpEMsI €r0 BOCIIPOM3BEICHUS HA PYCCKOM S3BIKE, YTO YKa3bIBAET HA 3HAYNMOCTD
S3BIKOBOTO OIBITA (Cp. C pe3yJbTaTaMu IPOBEPKH TMITOTESHI 1).

4.3. IuTeIbHOCTH 3BYYAHHUS B CUTYyalluH NpeAbsABJIeHus Y1-Y2

I'unore3a 3. TekcT Ha pycckoM si3bIke TIpu Y 1 OyAeT BOCTIPONU3BOIUTHCS
JOJIBILIE TEKCTa Ha PYCCKOM sI3bIK€ TMpu Y2, TOCKOJBKY: a) IIpU
BOCIIPOMU3BEJEHUU HA PYCCKOM SI3bIKE MPU Y2 Yy HCHBITYEMOTO YXe Oyaer
OIpe/IeNICHHBIN OMNBIT Pa0OTHl B @aHAJIOTMYHBIX YCIOBUSX, T. €. CUTyauus OyaeT
MEHEEe CTPECCOTeHHOH; ©0) colepkaHue TEeKCTa YXKe 3HAaKOMO, T.K. OH
BOCIIPOM3BOJAMIICS HAa AHTJIMMCKOM SI3BIKE.

JIaHHBIE OTHOCHUTEJIBHO JUIMTEJIBHOCTH 3BY4YaHHs TEKCTOB Ha PYCCKOM
s3blke IpH Y1 1 Y2 11151 IpoBEpKH rUNoTe3bl coepxkaTcs B Tadnuie 3.

Tabnuya 3
JIINTEeJIbHOCTD 3BYYaHUSI TEKCTOB HA PYCCKOM si3bIKe npu Y1 u Y2

JanTebHOCTH BOCTIPOU3BeIeHH S Ko3a¢duuneHnt npesbieHus
HcnbiTyembrii (B cexyHmax) BpeMeHH BOCIIPOM3BEIeHHS
Pycckuii si3bIK Pycckuii s13bIK Pycckuii si3bIK Pycckuii si3bIK
npu Y1 npu Y2 npu Y1 npu Y2
1 48 74 — 1,54
2 70 84 — 1,20
3 46 58 — 1,26
4 41 71 — 1,73
5 85 94 — 1,10
6 53 82 — 1,54
7 75 76 — 1,01
8 62 52 1,19 —
9 52 58 — 1,11
10 51 63 — 1,23
11 54 51 1,05 —
12 50 59 — 1,18
13 49 61 — 1,24
14 57 91 — 1,59
CpenHee 3HaYeHUe 57 70 1,12 1,31
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AHaIIN3 JaHHBIX MO3BOJISIET CAENATh CIEAYIOIINE BHIBOBI.

1. CpenHsast IMTENBHOCTh BOCIPOU3BEIAEHUS TEKCTA HA PYCCKOM
s3pike ipu Y1 — 57 ¢, mpu Y2 — 70 ¢, uro npumepHo B 1,2 paza 6oJbIie.

2. MakcumanbHOE NPEBBIINIEHUE JJIUTEIBHOCTH BOCIIPOU3BEICHUS TEKCTA
Ha pycckoM si3bike mpu Y1 — B 1,19 paza (ucneityembit 8). MakcumanbHOe
IPEBBILICHUE JUIUTEILHOCTH BOCIPOU3BEAEHUS TEKCTAa HA PYCCKOM SI3bIKE IPH
V2 — B 1,73 paza (ucnbiTyeMsblii 4).

3. Haumenspliee 3Ha4Y€HUE MPEBBIIICHHS JJIUTEIbHOCTH BOCIIPOU3BEACHUS
TEeKCTa Ha pycckoM sA3bpike mpu Y1 — 1,05 (ucnoeityemsrii 11). Haumensmee
3HAYEHUE NPEBBIIIECHUS JJIUTEILHOCTH BOCIPOU3BEICHUS TEKCTAa HA PYCCKOM
s3bike npu Y2 — 1,01 (ucnbiTyemblit 7).

4. YV 2 wucneityembix (8 u 11) 3aperucTpupoBaHO TMPEBBIIICHUE
JUTUTEIIbHOCTH 3BYYaHHs TEKCTa Ha pycckoM sizbike ipu Y1 (B 1,19 u 1,05 paza
COOTBETCTBEHHO), YTO SIBJIAETCA HCKJIIOUEHUEM W3 BBISIBJICHHOM TEHIACHIMH. Y
UCIIBITYEMOI'O0 7 pa3HULAa B BOCIPOMU3BEICHUM TEKCTOB COCTaBiIseT 1 ¢
(ko3¢ dunment pasen 1,01).

Takum oGpazom, rumnoreza 3 B LIEJTIOM ONPOBEPraercs, MOCKOIbKY y 12
UCIIBITYEMBIX JUIMTEIILHOCTh BOCIIPOM3BEACHMS TEKCTa HA PYCCKOM SI3BIKE IIPH
V2 npeBpllIaeT JUIMTEIbHOCTh BOCIIPOU3BEIECHUS TEKCTA HA PYCCKOM SI3bIKE IIPH
V1. B 10 %€ BpeMs y 2 HCHBITYEMBIX BBISIBJICHO OTKJIOHEHHE OT JIaHHOU
TEHJEHUMH, y | HCOBITYyeMOro JUIMTEIbHOCTh 3BYYAaHMS MPAKTUYECKH
COBIAJAET.

B cuiy yka3aHHBIX UCKIIIOUEHUW, a TakK€ B CUJIY CYILIECTBYIOLIMX Ha
HACTOSIIIIEM JTare WCCIEeN0BATENbCKUX MPEACTABICHUN O 3aKOHOMEPHOCTSIX
pedeMbICIUTENbHBIX TponeccoB Ha L1 wm L2 B wu3ydaeMbIX YCIOBHSIX,
OpeJCTaBiIsieTcsl  LenecooOpa3Ho  JajibHEHIIas MpoBEepKa THUIIOTE3bl Ha
Oosbilell BBIOOPKE U B OTHOILLEHUH KOJMYECTBA HUCIBITYEMBIX, U B OTHOLUCHUH
KOJMYeCTBAa TEKCTOB. Jleno B TOM, 4YTO HECMOTpPS Ha HX Kaxylleecs
dopManbHOE CXOACTBO (OAMH aBTOp, OAMH aHpP, OJUHAKOBOE KOJIUYECTBO
NpEVIOKEHHM), TEeKCT 1 W TEeKCT 2 MOTyT pa3iuyaTbCs 1O SBHO HE
HA0JII0JaeMbIM CEMAaHTUYECKUM TMapameTpaM (KOJMYECTBY AeTajiel, CI0KHOCTH
JIOTUYECKUX LEMOYEK, OTHOCUTEIBHOM MPOCTOTE / CIOKHOCTU ISl BOCHPUSTHS
OMKCHIBAEMOW CUTYyAIUH U T.I1.).

I'mnore3za 4. Texct Ha aHrauiCKOM s3bIke Mpu Y2 Oyner
BOCITPOU3BOJAMUTHCS JI0JIbIIIE TEKCTa Ha AHTJIMMCKOM s3blke mpu Y1, Tak Kak
UCIIBITYEMbIM H3HAYaJbHO OBbLI MPEIJIOKEH aHTJIMHUCKUNA BapuaHT TEKCTa Mpu
V2, B omiMuMe OT TeKCTa mnpu Y1, IMpeACTaBIEHHOrO IEPBOHAYAIBHO Ha
pycckoMm si3bIke. [IpeaBapuTellbHOE 03HAKOMIIEHHE C COJIEPKAHUEM TEKCTa Ha
pPOTHOM SI3bIKE 3HAYUTENIbHO oOO0Jeryaer 3ajady ero 3alOMUHAHUS U
BOCITPOU3BEIEHUS HA UHOCTPAHHOM.

JlaHHbIE 7151 TPOBEPKH TUIIOTE3BI CONIEpKaTcs B Tabmule 4.
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Tabnuua 4
JUIMTEJIbHOCTD 3BYYaHUsI TEKCTOB HA AHIVIMICKOM si3bIKe IpH Y1 n Y2
JJIMTeJbHOCTh BOCIIPOU3BeICHUSI Koa¢punment npeBbimennst
(B cexyHmax) BpeMeHH BOCTIPOM3BeIeHHS
HcnbiTyembrii
AHrIMACKHA AHIJIMACKHUI AHrIMACKHIA AHIJIMACKUIA
s13bIK nIpu Y1 SI3BIK NIpU Y2 s13bIK npu Y1 AI3BIK NIpU Y2
1 95 86 1,10 —
2 106 113 — 1,06
3 78 64 1,21 —
4 90 136 — 1,51
5 134 107 1,25 —
6 116 87 1,33 —
7 95 88 1,07 —
8 73 73 — —
9 86 120 — 1,39
10 94 93 1,01 —
11 81 71 1,14 —
12 77 70 1,10 —
13 63 75 — 1,19
14 89 96 — 1,07
Cpennee
91 91 1,15 1,24
3HAYeHUe

AHanu3 JaHHBIX MTO3BOJISET CAEIATh CIEAYIOIINE BBIBOIBI.

1. Cpeansisi 1IMTEIBLHOCTh BOCIIPOU3BENICHUS TEKCTa HA aHTIUHCKOM
s3bpIke TIpH Y1 paBHA AJIUTENHHOCTH BOCIPOU3BEIAEHUSI TEKCTa HA aHTJIMMCKOM
a3plke Opu Y2 u cocrtaBisieT 91 c. Ilpm 3TOM MNpeBBILIEHHE AJIUTEIBHOCTH
3By4aHWs TEKCTa Ha AaHTJIMHACKOM si3bike mpu Y1 3aduxcupoBano y 8
UCIIBITYEMBIX U B CpelHEM paBHO 1,15; mpeBblllieHUnE IIUTEIBHOCTH 3BYyYaHUS
TEKCTa Ha aHIVIMMCKOM S3bIKEe MpU Y2 HaOMoAaeTcss y 5 HCHBITYEMbIX U B
cpenHeM paBHo 1,24.

2.  MakcumanbHOE€ TPEBBIIICHUE JIUTEIBHOCTH BOCHPOU3BEICHUS
TEKCTa Ha aHIJIMICKOM si3bike npu Y1 — 1,33 pasa (ucnbiTyemslii 6), npu Y2 —
1,51 paza (ucneiTyemsblii 4).

2.  MuHuManbHOE TPEBBIIEHUE JIMTEIBHOCTH BOCIPOU3BEACHUS
TEeKCTa Ha aHriuickoM si3bike npu Y1 — 0,01 paza (ucneiryemsbiii 10), mpu
Y2 — 1,06 pa3a (ucrbITyeMblii 2).

3. bonee BpICOKOE CpellHEE 3HAUECHUE NIPU Y2 HE OTPakaeT peaybHOU

KapTUHBI U B 3HAUATEIILHON CTETICHW OTPAXaeT WHIUBHIyAIbHBIE 0COOCHHOCTH
UCTBITYeMbIX 4 1 9.
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Takum oOpazom, runores3a 4 pe3yiabTaTaMu NMPOBEACHHOTO MCCIEI0BAHMS
HE MOXET OBITh HU MOATBEP)KIICHA, HU OMPOBEPTHYTa W TpeOyeT daibHEHIICH
IIPOBEPKH, AHAJIOTMYHO THUnore3e 3. B TO ke BpeMsa mnpexncraBisercs
3aCITy’KMBAIOLIUM BHUMaHUS TOT (aKT, YTO OOJIIIMHCTBO MCIBITYEMbIX JOJbIIE
BOCIIPOM3BOJMIIM TEKCT Ha AHIVIMICKOM s3bIKe mpu Y1, W, ciaegoBaTENbHO,
[IpEeIBApPUTEILHOE O3HAKOMIIEHHE C cojepkaHueM Tekcta npu Y1 Ha L1 He
CI0COOCTBOBAJIO OTHOCUTEIBHOMY COKpAICHUIO JUTUTETLHOCTH
BOCITpOU3BeIeHUS TeKcTa Ha L2. MOKHO NpeAnoaoKuTh, YTO UCIBITYEMbIE TIPH
BOCITpOM3BeIeHNH TekcTa Ha L2 mpu V1 crapamich 6osee moapoOHO Tepeaarh
JIeTalM, TaK KaK 03HAKOMIIEHHE M Tepecka3 Tekcta Ha L1 obOserunin mporecc
WX 3alIOMUHAHUS.
I'mnore3a 5. be3oTHOCUTENBHO TOpSAKA MPEIBIBICHUS TEKCTOB (IpU
Y1 win Y2) IauTenbHOCTh 3BYyYaHHUs! TEKCTOB Ha AHIJIMHCKOM SI3bIKE OyJeT
NPEBBIIATh JJIMTEIBHOCTh WX 3BYYaHHMS Ha PYCCKOM S3bIKE B CHILY
JIOTIOJIHUTEIIbHBIX KOTHUTHBHBIX YCUJINH, COIIPOBOKIAFOIINX
pEYEMBICTUTENBHBIE TPOLIECCHI HA THOCTPAHHOM SI3BIKE.
JlaHHbI€ 7151 IPOBEPKH TMIIOTE3bI COAEPKATCA B TAOIUIE 3.
Tabnuya 5
Ko3¢dunuents! npeBbineHnsi BpeMeHH BOCTIPOU3BEIeHUS TEKCTOB HA
AHIJIMICKOM si3bIke nipu Y1 u Y2

Y1 y2
JAMTeILHOCTE JAMTeIbHOCTh Koappuunenr | Kosppuuuent
BOCIIPOM3BEACHUA BOCIIPOM3BEACHUA NpeBbILICHUS NpeBbIICHUS
Ucnbiry- (B cexyHzax) (B cexyHnmax) BpPEMEHH BpeMeEHH
MBIl Texer BOCIIPOU3Be/e- | BOCIPOU3BEe-
TekcT TekeT Tekcr HHSI TEKCTa HA | HHS TEKCTa Ha
Ha aHrJl;lzﬁCK Ha Ha AHIJIMICKOM AHTJIMHCKOM
pycckom oM AHTJIHIICKOM pyccKomM si3bike IpU Y1 | si3bIke mpu Y2
sI3BIKE A3BIKE SI3bIKE sI3bIKE
1 48 95 86 74 1,97 1,16
2 70 106 113 84 1,51 1,35
3 46 78 64 58 1,7 11
4 41 90 136 71 2,2 1,91
5 85 134 107 94 1,58 1,14
6 53 116 87 82 2,19 1,06
7 75 95 88 76 1,3 1,16
8 62 73 73 52 1,18 1,4
9 52 86 120 58 1,65 2,07
10 51 94 93 63 1,84 1,48
11 54 81 71 51 1,59 1,39
12 50 77 70 59 1,54 1,19
13 49 63 75 61 1,29 1,23
14 57 89 96 91 1,56 1,05
Cpennee
3HAYeHHue 57 91 91 70 1,65 1,34

Ananuz JAaHHBIX ITO3BOJIACT CACIATh CICAYIOMINE BbIBO/JbI:
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1. TlpeBblllieHUE IIUTEIBHOCTH 3BYYaHHUS] TEKCTa HA AHTJIMHCKOM SI3bIKE
npu Y1 u Y2 3apukcupoBaHO y Bcex HUCHBITYeMbIX. CpelHee NpeBbIllICHUE
JUINTEIBHOCTH 3BYYaHMs TEKCTA Ha aHTJIMMCKOM si3bike ipu Y1 = 1,7; ipu Y2 =
1,3.

2. HauOonbiiee mpeBbILIEHUE MIUTEIBHOCTH 3BydaHus Ipu Y1
3apuKcupoBaHO y UCTBITYeMbIX 4 U 6 (B 2,2 paza). [Ipu Y2 y ucneiryemoro 9
OBLJIO YCTAaHOBJIEHO MPEBBILICHUE BOCIIpOU3BeieHNs TekcTa Ha L2 B 2,1 pasza.

3. IIpu Y1 HanmeHblliee 3HaYE€HUE TPEBBIIICHUS ATUTEIBHOCTH 3ByYaHUs
Tekcta Ha L2 3apeructpupoBano y ucnbiTyemoro 8 (B 1,2 pasza). Ilpu V2 y
YeThIpex ucnbITyeMbix (3, 5, 6, 14) 3aduxcuposano npessimenue B 1,1 pasa.

Takum oOpa3oM, BBIJIBUHYTasi THUIOTE3a MOATBEpXKIaeTci. Y Bcex
UCIIBITYEMBIX IIpH Y1 1 Y2 BHE 3aBUCMMOCTH OT MOPSAAKA PEABSIBICHUS TEKCTA
JUINTEIBHOCTh 3BY4YaHHUs TekcTa Ha L2 Obuta Oosiblie. Bo3mMokHO, MpUUMHON
BBISIBJICHHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH JEHCTBUTEIBHO SBISIOTCS JIONOJHUTEIBHBIE
KOTHUTUBHBIE YCWIHS, CONPOBOXKIAIOIIME PEUYEMBICIUTENBHBIE IPOLECCHl HA
MHOCTPAHHOM $I3bIKE€ HA HauaJbHOM 3Tare 00y4eHHsl B BY3€.

I'mnmore3a 6. CpenHsis BeIM4MHA MPEBBILICHUS JUIMTEIBHOCTH 3BYYaHHUS
TekcTa Ha L2 mo cpaBHeHuio ¢ tekctom Ha L1 B mepBoil curyamuu Oynet
MEHbIIIE, YEM BO BTOPOI CUTYalMH, T. K. HCIIBITYEMBIM NpU Y 1 ObLIT N3HAYAIBHO
IIPE/ICTABIEH TEKCT Ha pPyCcCKOM sfA3bIke. [IpeaBapuTenbHOE O3HAKOMIIEHHE C
COJIEp)KaHUEM TEKCTa Ha POJHOM SI3bIKE€ 3HAYUTENIBHO OOJEeryaer 3ajady ero
3alIOMHUHAHMS U BOCTIPOU3BE/ICHNS HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE.

JlanHble, HEOOXOAUMBIE JIJIsl IPOBEPKU JAHHOW TMIIOTE3bI, COAEPKATCS B
Tabuie 5, HO JJ1s1 yA100CTBa OHU BBIHECEHBI B OTACIBHYIO TaOIUILy O.

Tabnuya 6
Koa¢ppuuueHTsI NpeBbINICHUA IUTEJIbHOCTH 3BYyYAHUS TEKCTOB HA
AHTJIMHCKOM SI3BIKE 110 CPABHEHHUIO C TEKCTOM HA PYCCKOM SI3bIKe

npu Y1l u ¥2
HcnbiTyemblii Ko3¢dunneHT npeBbimieHus Ko3¢punueHt npesbiieHus
JJIMTEJBHOCTH BOCIIPOM3BEACHUS JUIMTEJIBHOCTH BOCIIPOM3BEACHUSA
TEKCTa HA aHII. si3bIKe npu Y1 TEKCTa HA AHIJI. si3bIKe NpH Y2
1 1,97 1,16
2 1,51 1,35
3 1,7 1,1
4 2,2 1,91
5 1,58 1,14
6 2,19 1,06
7 1,3 1,16
8 1,18 1,4
9 1,65 2,07
10 1,84 1,48
11 1,59 1,39
12 1,54 1,19
13 1,29 1,23
14 1,56 1,05
Cpennee
3HAYEHHUE 1,65 1,34




135

Cpennue BeIMUYUHBI B MEPBOM M BO BTOpoW cutyauusx (mpu Y1 u Y2)
MOKA3bIBAIOT, YTO THUNOTE3a omnpoBepraerca. CpelHee 3HAUYCHUE MPEBBILICHUS
JUIUTEIBHOCTH BOCIIPOM3BEACHUS TEKCTA HA AHIJIMICKOM SI3bIKE TIO CPABHEHHUIO
C TEKCTOM Ha PYCCKOM si3bike mpu Y1 Oyner 6onblie, yeM nipu Y2. [logoOHble
pe3yabTaThl MOKHO OBLJIO MPEATOIOKUTD YK€ MPU PAaCCMOTPEHUH TUTIOTE3HI 4,
KOTOpass He ObUIa HU TOATBEPXKIACHA, HU OMPOBEPTHYTA, U TPU OOCYKICHUU
pPEe3yJAbTAaTOB KOTOPOM OBLIO BBICKA3aHO MPEANOJIOKEHHUE, YTO Ipu Y1 Moker
BOCITPOM3BOAMUTHCS  OoJbIliee KOJWYECTBO jneraneii. [IpoBepka mgaHHOTO
MIPEANOJIOKEHUS TPEOyeT aHaIM3a Ha HHOM, COJIEP>KaTeILHOM YPOBHE.

5. BriBoabI

[IpoBeaeHHOE HCCIEAOBAHUE TO3BOJIMJIO  BBIIBUTH  OIPEICIICHHBIE
3aKOHOMEPHOCTA OTHOCHUTEJIBHO [JIMTEIIBHOCTU BOCIIPOU3BENCHUS TEKCTOB HA
PYCCKOM M HHOCTPAaHHOM SI3bIKaX B PAa3HbIX YCIOBUAX WX IPEIbIBICHUSA
CTyJIEHTaM TepeBoYecKOro ¢akyiabTeTa HayaldbHOrO JTama o0yudeHus. B
YaCTHOCTH, MOATBEPAUIUCH TUIIOTE3bI, CBSI3AHHBIE C HAJIMYUEM ONPEHCIECHHBIX
3aTPYHEHUN B PE€YM HA MHOCTPAHHOM S3bIKE JTa)K€ B TOM ClIy4ae, KOrJa TEKCT
IIPEIBAPUTEIBHO BOCIPOU3BOAWIICA HA POJHOM s3bIKe. Hermoareep:kKaeHHbIE B
MCCJICIOBAHUM THUIIOTE3bl CBUJETEIHCTBYIOT O HEOOXOJUMOCTH KOMILIEKCHOTO
MHOTO()aKTOPHOT'O CEMAaHTHUYECKOTr0 M CTPYKTYPHOI'O aHajiu3a TEKCTOB (Kak
CTUMYJBHBIX, TaK U BOCIHPOU3BEJACHHBIX HCMBITYEMBIMH), a TaKXKe H3Y4YCHUS
JPYTUX MAapKEpPOB 3apEeTUCTPUPOBAHHBIX PEUYEBBIX 3aTpyAHEHUN (mays,
nay303anoJIHUTENeH, CAMOKOPPEKTUPOBOK U T. I1.).
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VIIK 378.016.811.111
MNPOBJIEMbBI OBYUYEHUSA BYAYHIUX IEPEBOJYUKOB OCOBEHHOCTAM
IEPEJJAYU TPAMMATHUYECKWX 3HAYEHUM (HA MATEPHUAJIE
NHOOPMALIMOHHOI'O IUCKYPCA)
M.B. JleGeneBa
Huoicecopoockuti cocyoapcmeentblil TUHSBUCTIUYECKULL YHUBEPCUMEM
um. H.A. Jlobponiobosea, Huscruti Hoseopoo

B crarbe paccmaTpuBaercs BOmpoc (pOpMHPOBAHUS TPAMMATHYECKON KOMIIETCHITHH
OyAylmuX MEepeBOJYMKOB HA OCHOBE MH(OPMAIMOHHOTO TUCKypca. JlaHHBIM MOAX0 Urpaet
BXHEHINIYIO pOJIb B (JOPMHUPOBAHUHU TIEPEBOAUYECKOTO MBIIUICHUS U TMO3BOJICT CTYJICHTAM
npopECCUOHATIPHO OCBOUTh 3HAYCHUS TIpPaMMaTHUECKUX KaTeropuil. Takas MeToauKa
00y4deHUs1 TakKe CIOCOOCTBYET OCMBICIICHHIO TpPaMMAaTUYECKUX SBJICHHM Kak Ha
WHOCTPAaHHOM, TaK U Ha POJHOM SI3bIKaX.

KiroueBble cj10Ba: rpaMMaTHdecKasi KOMIICTSHITUS IEPEBOTYNKA, HH(DOPMAITMOHHBIN
JMCKYpC, PO ecCHOHaIbHAast HAIIPABJICHHOCTh O0YYCHHUS TPaMMAaTHKE.

Problems of Teaching Students of Translating and Interpreting
Department How to Render Grammatical Meaning
(Based on Information Discourse)
Marina V. Lebedeva
Nizhny Novgorod State Linguistics University, Nizhny Novgorod

The article discusses the question of formation of grammatical competence while
teaching future translators from the standpoint of information discourse. This approach plays
a crucial role in developing translation thinking and allows students to master the meaning of
grammatical categories professionally. This teaching methodology also contributes to the
comprehension of grammatical phenomena in both foreign and native languages.

Key words: grammatical competence of a translator, information discourse,
professional focus on teaching grammar.

['moOGanu3anus u ee MocaeACTBU 3HAYUTEIbHO BIMUAIOT Ha BCE aCIEKTHI B
KU3HHM 4YeloBeKa. MEXKYJIbTypHBIE B3aWMOJCHCTBUS TaKKe NPETEPIEBAOT
U3MEHEHUs, U OOIlEeHNEe MEXAY JIOAbMHU MOCTOSHHO BUIOW3MEHSIETCS. 3HAHUE
AHTJIMICKOTO A3bIKa CTAHOBUTCS HE CTOJBKO MOJHBIM, CKOJIBKO HEOOXOIUMBIM.
KosmmuecTBO nr0/1€M, KOTOpPBIE HCIIOJB3YIOT €r0 Ha PETYyISPHOM OCHOBE, HE
CUMTasi €ro pOJHBIM, HE acCCOLMUPYSd €ro ¢ KaKoW-1100 OmNpeeseHHOM
KyJbTYpO#l, paccMaTpuBasi €ro Ipd 3TOM HCKIOYUTEIBHO KaK CpEACTBO
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKAIUU, YBEIMYMBAETCS C KaXIbIM JHeM. OnHaKo
TaKO€ UCIOJIb30BaHUE S3bIKA HE MPUHUMAET BO BHUMAHHME TOT (DAKT, UTO S3BIK
TaKXKe SIBJIIETCA HOCHUTENIEM KYyJbTYPHBIX MPU3HAKOB TOW TPYMIBI JIOACH,
KOTOpPOH OH TO TMpaBy MPUHAWICKUT. MHOrHe CBOOOAHO MOIB3YIOTCA
AQHTJIMMCKUM SI3bIKOM, 3a0BbIBasi O €ro 0COOCHHOCTSIX, KOTOPhIE COAEPKAT B cede
KYJBTYPHYIO COCTaBIISIOLIYIO.

B cBa3u ¢ 3TUM ponb NpoQEeCcCHOHANBHBIX MEPEBOAYMKOB KAk
IOCPETHUKOB MEXKIY Pa3HOSA3BIYHBIMH U PA3HOKYJIBTYPHBIMH COLMATBHBIMU
oOIHOCTSIMU Bo3pacTaeT. [loaroToBka nepeBoAUYMKOB HEBO3MOXKHA 6€3 0cOO0T0
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noAXxo/la K OOYy4YeHHI0 KaK HWHOCTPAHHBIM, TaK M pOAHBIM si3blkam. OT
oOy4Jaronuxcs Tpedyercs MOCTOSIHHBIA CAMOKOHTPOJIb U YMEHHUE COMOCTABIIATh
S3BIKOBBIC MIOHATUMHBIE cucTeMBI. [Ipodeccrnonan3aM MpoSBIISIETCS B OCBOCHUU
byHIaMEHTAIbHBIX PEUYEBBIX MEXAaHU3MOB TOHMMAaHMS, BOCIHPOU3BEICHUS U
MOPOXKICHHS PEYU Ha POJTHOM U MHOCTPAHHOM si3bIKaX. JTa nmpodeccus Tpedyer
pa3BUTHS Kak MPOPECCHOHAIBHON S3BIKOBOM JIMYHOCTH, KOTOpas OyaeT
OTIIMYATBCS OT APYTUX JIIOJICH, MPOCTO BIAACIONINX WHOCTPAHHBIMU SI3BbIKAMH,
TaK ¥ yMEHHEM Ha HHUX TOBOPUTH KOPPEKTHO. DTH OTIWYMS 3aKITIOYAIOTCS B
YMEHUU BBISBISITh HAIMOHATBHYIO, COIMAIBHYIO M  IICHXOJIOTHYECKYIO
cnenmuuKy pedr, KOTOPbIC PA3HATCI Y KaXJAOT0 W3 BCTYMAIONUX BO
B3aMMOJICHCTBHE  coOecemHUKOB.  Takke  HEOTHEMJIEMBIM  Ka4eCTBOM
NepeBOIUMKa  SBJISIETCS  CIIOCOOHOCTh  OCO3HAaBaTh W OLIGHUBAaTh  BCE
COCTABJISIFOIINE CBOEH COOCTBEHHOM SI3bIKOBOM JIMUHOCTH.

OpHako TpaJUMIMOHHO B Mpolecce OOy4eHHsT WHOCTPAHHOMY SI3BIKY
IJIABHOE MECTO OTBOAMTCS JIEKCMUECKOW CTOpPOHE pe4Yd, B TO BpEMs Kak
rpaMMaTHKa OTXOJUT Ha BTOpOM miaH. Ha Hamn B3ruisjl, Takoe OTHOLIEHUE HE
SBJIIETCS] TIPUEMJIEMBIM, OCOOCHHO, KOT/Ia pedb HJAET O MOJATOTOBKE OymyIIuX
nepeBoaunkoB [3]. YacTto oOydeHue CTpOUTCS Ha OOBSICHEHHUH TPABUI U
BBITIOJITHCHUH YTIPAXHEHUH, YTO HE JACT CTYJACHTaM TOHHMAHHS O PEATbHOM
GYHKIMOHUPOBAHUM  ATUX  TpaBWi Ha  mpaktuke. Ilpm  oOydeHun
IrpaMMaTHYECKOW CTOPOHE PEYH Ba)KHO IMOCIICIOBATEIHLHO 0OpaIaTh BHUMAHHE
Ha (DYHKIIMOHAJIBHYIO CEMAaHTHKY TPaMMAaTHYECKHX SBJICHUN KaK A3JIEMEHTOB
TEKCTa, WX COOTHECEHHOCTh CO CMBICIIOM COOOIIEHUS U Pa3InYHBIMH
AJIEeMEHTaMH KOMMYHUKATHUBHOW CHUTYaITHH.

B oTHomieHnun k ydeOHOMY Marepuaity, B IMEpPBYIO O4YEpeIb JIOJKHBI
MPUMEHSTHCA aKTyalbHbIE ayTEeHTUYHbIE WHO(OHHBIE TEKCTHI U MUKPOTEKCTHI,
SPKO BOCIPOU3BOSIINE KOMMYHUKATUBHYIO CUTYAIMIO W TMOKPBHIBAIOIINE BCE
ACTMEKThI IKCTPAIMHTBUCTUYECKHUX (DAKTOPOB.

Mbl  npuzepkuBaeMcs ~ MHEHHUS, 4YTO  OOy4YyeHHWe  TrpaMMmaTHKe,
BBICTPaMBAaEMOE Ha OCHOBE Ta3eTHO-MH(POPMAIMOHHOTO IUCKypca, Hambosee
aKTyaJIbHO JUISI CO3/IaHUs MTPO(PECCHOHATIBHOTO KOHTEKCTA C IEIbI0 OCBOCHUS U
3aKpETUICHHUS] TPaMMaTHYEeCKUX HaBBIKOB. FIMEHHO B mpoIlecce HMCIOIb30BaHUS
TaKMX JIMHTBUCTHYCCKUX TPUEMOB, KaK COMOCTABHTCIIbHBIH aHAU3 B
oOyyJaroieM Tmpolecce MPaKTUKU s3blKa, CTYICHTHI OBJIAJICBAIOT 0a30BBHIMU
MIEPEBOTUECKUMH CTpaTerusiMu. Takas TaKTHKa OOYYECHHS TaKXKE COIMyTCTBYET
OCMBICJICHUIO TPAaMMAaTHYECKUX SBICHHH Ha OOOMX S3bIKaX — MHOCTPAHHOM H
pomHoM. OmnbIT pabOTBI CO  CTYACHTAMH-TICPEBOJYMKAMU  JOKA3bIBACT
3¢h(HEKTUBHOCTh TIPUMEHEHHUS Ha3BaHHBIX cTpareruii. OHM CrOCOOCTBYIOT HE
TOJIBKO  CHUKEHHUIO KOJIMYECTBA TpPaMMAaTUYECKMX OIIMOOK B  peyu
OoOydJarommxcs, HO W TMO3BOJSIOT M30€XKaTh HEKOTOPHIX CTHIMCTUYECKHUX
ommnbok. Takoit ycmex oOyCIOBIEH TeM, 4YTO TpU O(GOPMIICHHH CBOETO
BBICKA3bIBaHUS, CTYACHTHI B TIEPBYI0 OdYepeIb KOHIICHTPUPYIOTCS Ha
COJIEP KaHUH TOW MBICIIH, KOTOPYIO XOTST BBIPA3HUTh, 4 TAKKE YUUTHIBAIOT CTUIIb,
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Heidb M 3a/ady BbICKa3bIBaHUsA, KaK TIEPBOCTENIEHHBIE TMPU3HAKU JIHOOOTrO
BbIpakeHUs. PaccmaTpuBaeMblil MOX0/] pa3BUBAET MO3HABATEIbHBIN UHTEPEC K
A3bIKY, JaBasi, TakuM 00pa3oM, BO3MOXHOCTb IPOJAEMOHCTPUPOBATH
TpaJMIIMOHHbIE TPAMMAaTUYECKUE MPaBUJIa B pa3pe3e aKTyalbHBIX CTaTeH.

Ha wam B3rmsgq Ha HavdaibHOM dTane 3¢@exkTuBHO paboTaTh C
3aroJOBKaMHU Ta3€THBIX CTaTei, IMOCKOJbKY B HHUX OTPaXKAIOTCA 0a30BbIC
rpaMMaThueckue siBjaeHus. Hampumep, eciii NmpoaHaIM3UPOBATh AHTIIMICKHE
3aroJ0BKH, TO MOKHO CJI€JIaTh BBIBOJ, UTO JIJII HUX XapaKTEPHO MCIOJIb30BAHHE
HACTOSIIETO MCTOPUUECKOTO BPEMEHU BMECTO TMepheKTHHIX (hopMm, Koraa pedb
UJIET O COOBITUAX, OTHOCSIIMXCS K HelaBHEMY mpoiniomy. Hanpumep,

«Germany's Social Democrats elect first female leader» (The Guardian,
2019).

Takol 3arojoBOK yCHMJIMBAeT MHTEPEC YUTATENS K COOOIIECHHIO, TaK Kak
MO3BOJISIET KaK OBl MPUOIM3UTE €r0 K OMUCHIBAEMBIM COOBITHSM, CAENIATh €r0 UX
yacThto. OH Tak e YKa3blBaeT Ha akTyaJlbHOCTh cooOmieHus. Ho »3to
XapaKTepHO TOJIBKO JIsl pAacCMaTPUBAEMOTO CTHJIS, T.K. MOYKET CIIOXKUTHCA
JOXHOE TpeacTaBieHue, uro Present Perfect BooOme He ymnorpeOnsercss B
MOI00HOM CUTYaIlMK, HO B TEKCTE JAPYTOro CTHJIS JaHHOE BPEMS HCIOJIb3YETCH.
CrnenoBatesibHO, TEKCT MOKA3bIBAET CTYJEHTaM, KaKk rpaMMaTH4eCcKasi CTPYKTypa
MPUMEHSIETCS B KOHTEKCTE MYOJIMIIUCTUKH, W €CIU TEpPEeBOJUYMK B OyAylleM
OyneT WMeThb JeJI0 C MPeccoi, TO y HEro He BBI3OBET COMHEHUH, KaKoe
rpaMMaTUYECKOe BpeMs YIOTPEOUTh B TOJOOHON CUTYaIIUH.

3ajaHusi, OCHOBAaHHbIC HA HOBOCTHBIX TEKCTax, TOTOBIT OOyYalolmuxcs K
Mepexoly OT 3aHSTHI C MPOCTHIM S3BIKOBBIM YKJIOHOM K CIIEHMAIM3UPOBAHHBIM
nepeBogYeckuM. B TO ke Bpems HeoOXoauMmo Hu30erath CUTyalluid, KOTJa
CTYJIEHThl HE MOTYT IMpPOBOJUTH PabOTy B COOTBETCTBUU C TPeOOBAHUSIMU
npenojaBareyield MepeBoAa, 3aKIIOYAONIMMUCI B aHAJIM3€ HE CIIOBAPHOIO
3HAQYEHUS CJIOBA B OTAEIBHOCTH, 3 KOHTEKCTa U KOMMYHUKATUBHON CUTYalllH B
neiaoMm. Kpome TOro, oT CTyIEHTOB TpeOyeTcss W MpaBHIBHO O(OpMIIEHHOE
BBIPDQKEHUE TMOHATHIX CMBICIIOB Ha POJHOM SI3BIKE B COOTBETCTBYIOILIEM
CTUJIEBOM PETUCTPE.

OcHoBbiBasicb Ha paborax [.A. 3070TOBOH, CcO3daBIIEH TEOPUIO
(G YHKIIMOHATLHO-KOMMYHUKATHBHOM rpaMMaTHUKH PYCCKOT0 S3bIKA,
0a3upyrolecss Ha MPUHIMIIAX aHaln3a SI3bIKOBBIX SIBJICHUW W UCXOJSIICH U3
cuMOMO03a X 3Ha4YCeHUU, PopM U (YHKLUNA, MBI JIeJTa€M BBIBOJ, YTO OOyudeHHE
MEePEBOYMKOB TpaMMaTUKE HWHOCTPAHHOTO SI3bIKa JIOJKHO CTPOUTHCS Ha
NPUHIUIAX KOMMYHMKAaTUBHON rpammaTtuku [1]. CtyneHtam HE0OXOAUMO
MOHUMATh, KaKasi U3 MHOTOYHUCIICHHBIX CTPYKTYp OyJeT Hanbosee Mmoaxo e
W aJeKBaTHOW JJIS BBIPAKEHHUS COJICPKAHUS BBICKA3bIBAHUS, TEM CaMbIM
peanu3oBbIBas 11€JIb KOMMYHUKAIIMU, KOTOpasi CTaBUTCSl KaK MEPBOCTENIEHHAS B
npoiecce 00yueHuss. Kpome Toro, cryzeHTamM Ba)KHO YETKO MPEACTABIISITH, YTO B
KOMMYHUKATHBHOW TPaMMAaTHUKE TPaMMAaTHYECKUE CTPYKTYPhI BAXKHO BBIOMPATh,
OCHOBBIBAACh HE TOJBKO Ha IMPUHLUMUNAX COYETAEMOCTH CJIOB U
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MOCJIEIOBATEIBLHOCTH UX YMOTPEOJIEHUS, HO TaK)Ke Ha JUCKYPCHUBHOM >KaHpE U
dbopMe KOMMYHHKalMM (MUCbMEHHOM WJIM YCTHOM), He 3a0biBas o
KOMMYHUKATUBHOM XapaKTepe CUTyallud, HaMEpPeHUsX TOBOPSIIETo W,
HAIOCJIEJIOK, XapaKTepUCTUKaX aapecara.

OnHako HET €IMHOr0 MHEHUS O TOM, MOTYT JH TpaMMaTHYEeCKue
3HAYEHHUS PENPE3EHTHPOBATh PEaJbHOCTh MUpA. TpPajuIIMOHHO CYUTAETCS, YTO
OHM JIMIIb SABJISIFOTCA  CPEACTBOM  YNOPSAOYMBAHMS M COTJIACOBaHUS
JEKCUYECKUX EAMHUI, B TO BpeMs Kak HMEHHO IIOCIEIHHE OTOOpa)xaroT
peanbHbId  MHUDP BEILEH. Ho mno pmamHOMYy BOIpOCY CyIIECTBYET U
IPOTHUBOIIOJIOKHOE MHEHHE, MPUBEPKEHIBI KOTOPOrO YTBEPXKIAIOT, YTO
rpaMMaTH4ecKasi CEMaHTHKa TakK K€, KaK M JIEKCMYeCKas, OTpPaKaercsi B
HKCTPAIMHIBUCTUYECKON pealbHOCTH, HO B Ooisiee oOmem Buzae [2]. Baxhno
TaKK€ OTMETUTh CYIIECTBOBAaHUE OTAEIbHBIX TIPAMMATHUYECKUX SIBICHUM,
KOTOpbIE HANpPSIMyI0 HE HMEIOT SBHOM CBA3W C BBIPAXKEHHUEM 3HAYCHUU, U
UMEHHO Takas wuHPOpMaIMs 4Yalle BCEro NpHU TEPEeBOJE OKa3bIBACTCS
HEPEJIEBAHTHOM U1 TMOJy4darelis, IO3TOMY BaXHO OTIPAHUYHUTH UX OT
3HAUYMMBIX T'PAMMAaTHYECKUX SBJICHUM C I1EJIbI0 COOJIOJIEHUS YHUCTOTHI H
BAJICHTHOCTH TiepeBoAa. Hampumep, B TO BpeMs KaK HEKOTOPBIE BUJIbI TaKHX
rpaMMaTuueckux ¢Gop™m, Kak CHPSDKEHHS WIM CKJIOHEHMS, HE BBIPAXKaroT
3HaUYCHUA B OOJIBIIMHCTBE COBPEMEHHBIX S3bIKOB, MHOMXECTBEHHOE YHUCIO H
NpoLIE/AIIee BpeMs  HampsIMyK0  CBSI3aHbl € AKCTPAJIMHIBUCTHYECKOM
pEeanbHOCTHIO.

Kpome Toro, B nponecce cpaBHEHUS TPaMMaTUYECKUX SBJICHUNA B POJTHOM
Y UHOCTPAHHOM $I3bIKaX MOKHO MPUUTHU K BBIBOAY, YTO OHU MOTYT Pa3UTEIILHO
OTIMYAThCS JPYr OT Jpyra MU OYEHb PEAKO MOTYT ObITh BBIPAKEHBI
OJIMHAKOBBIMH I'PAMMATHYECKUMU CPEICTBAMH.

Takue o0coOE€HHOCTH HEBO3MOXKHO MPOCIEINUTh B OTAEIBHO B3SITHIX
MPEIVIOKEHHUSIX — OHU MPOSIBIISIIOTCS TOJIBKO B KOHTEKCTE. Kpome Toro, BakHYIO
pOJIb UTPAIOT THUM W KaHP JUCKYpca B MPOLECCE M3YyUYEHHUS] TPaMMaTHYECKOTO
ainenusi. [lo cimoBam JLII. TapHaeBo#, «IIpUMEHEHHE OUCKypC-aHAIU3a B
nporecce OOydeHUsT HWHOCTPAaHHOMY SI3bIKYy IIO3BOJISIET CTaTh OJMKEe K
OCO3HAHUIO pEaTbHOr0 (DYHKIIMOHHPOBAHUS S3bIKA, a TaKXKe CIOCOOCTBYET
KOHIICHTpAIIMM Ha TaKUX AacleKTaxX SI3bIKOBBIX €AWHUIl, Kak uxX Qopma u
byHKUMH, HE 3a0bIBasi 00 0COOCHHOCTAX dKAHPOB U COLMAIBHBIX U KYJIbTYPHBIX
dakTopax» [4, c. 94]. Juckypc Jnaer oOydYaromumcsi BO3MOXHOCTb
MOJIHOLEHHOTO aHallM3a MEXKYJIbTYPHOH COCTaBJISIONIEH pPEYeBOTO OOIICHMS,
MO3BOJISIET M30€XKaTh TUIUYHBIX OMIMOOK, KOTOPBIE Yallle BCEr0 BO3HUKAIOT Ha
dTame CTPYKTYPUPOBAHUS U CTHIMCTUYECKOTO O(DOPMIICHHS BBICKA3bIBAaHUS U
IpH O00PE TPAMMATUYECKUX SIUHUIL JJIs aJIEKBAaTHOTO BHICKA3BIBAHMUS.

Takum  oOpa3zom, ar0b6oe  rpamMMaTHYecKoe — SIBICHHE
paccMaTpHUBaETCs B KOMMYHUKATUBHOW CUTYyalluH, U, CJIEA0BATEIbHO, OOyUEeHHE
rpaMMaTUKe HEOOXOAMMO CTPOUTh HAa OCHOBE IMCKYPCHBHOTO MOJXOAa, T.K.
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mobasi mepeBogYecKas JICSTENIbHOCTh OCYHIECTBISIETCS B JAUCKYPCHUBHOM
dbopmare (MMeeT JeJI0 C pa3HbIMHU TUIIAMH U KaHPaMU JUCKYPCOB).
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VIK 811
XYJOXKECTBEHHBIN TEKCT B YHUBEPCUTETCKON CUCTEME
OBYUYEHMUS AHTJIMFCKOMY SI3BIKY JIEJIOBOI'O OBIIEHUSI:
METOAOJIOI'MYECKHUE ITPUHLIUIIBI U METOINYECKHUE
INPUEMBbI
T.b. HazapoBa
Mockosckuii 2cocyoapcmeentulti yHusepcumem um. M.B. Jlomonocosa, Mockea

B crathe 00OCHOBBIBACTCS HEOOXOAMMOCTh BKJIFOUCHHS XYI0KECTBEHHBIX TEKCTOB
xkanpa business fiction B mporecc npenogaBaHus aHTIHHCKOTO SA3bIKa JEJIOBOrO OOIIEHHUS
PYCCKOSI3BIUHBIM CTYJACHTAM IIPOJBHHYTOrO dTarna OOy4eHHs C ONOpOoil Ha CHUCTEMY H
COYETAHNE METOAOJIOTUYECKUX IPUHILUIIOB U METOIUYECKUX IIPHEMOB.

KiaioueBble  €j10Ba:  aHIJIMHUCKWIM  fA3BIK  JIEJIOBOrO  OOMIEHHWs, OOydYeHHe,
XYI0KECTBEHHBIN TEKCT, METOI0JIOTHUECKHI TPUHIIAT, METOANYECKHUI TIPUEM.

Fiction in the Teaching of Business English within a University Curriculum:
Methodological Principles and a Set of Techniques
Tamara B. Nazarova
Lomonosov Moscow State University, Moscow

In the article it is shown how one's understanding of the world of business within a
university curriculum can be enhanced and diversified through the step-by-step use of a
suitable sample of the genre known as business fiction; both the methodological principles
and the underlying techniques are presented and detailed for a more effective learner-oriented
Business English syllabus.

Key words: Business English, teaching, fiction, methodological principle, technique.

Hay4Hno-TeopeTnueckoe ONMCAaHME W OCBOCHHME AHIVIMMCKOIO S3bIKA
nenoBoro oOmeHus B JIMHTBUCTHYECKON MIKoJie Kadeaphl aHTJIMICKOTO
s3pIK03HaHUA (prtonorudeckoro ¢akynpreta MI'Y umenn M.B. JlomoHocoBa
Havyasiock B 1992 romy, korga mpodecCHOHATbHOE TMOTPYKEHHE B peajbHbIC
00CTOSITENbCTBA,  COMPOBOXKJABIIWE  CTAHOBJIEHUE  JEJIOBOIO MHpa B
NepecTpanBaroOIEMCsl TOCYAapCTBE, MO3BOJWIO BBISIBUTH cClielU(PHUKy Ou3Hec-
MIPOCTPAHCTBA U MOCTABUTh BOIPOC O CUCTEMHOM OIMCAHHWM CBSI3aHHOT'O C HUM
aHTJIOSI3BIYHOTO UM PYCCKOSI3BIYHOTO — peueymnoTpedsieHuss B YCTHOM U
nucbMeHHOM (opmax. B TeueHue aecATUNETHH, MOCIENOBABIIMX 3a ASTOU
NEepBOM  MPOJOJLDKUTEIBLHOM BCTpede ¢ MHUpOM Ou3Heca, MOCTENEHHO,
IJIAHOMEPHO U MOCTYNaTelIbHO, BO-MEPBBIX, (POPMUPOBATIACH HAYUYHAS] TEOPUS
aHTJIMIICKOTO sI3bIKa JIEJIOBOrO OOIIEHUS, BO-BTOPBIX, BHOCHJIACH SCHOCTH B
METOJI0JIOTUYECKUE TPUHLIUITBL, JIeKal[ie B OCHOBE TOHUMaHUsI MUpa Ou3Heca U
NOHMMAaHUS SI3bIKa JIEJIOBOTO OOIICHHUS, B-TPETbUX, YTOUHSJIUCH METOIUYECKUE
IIPUEMBI, CBS3BIBABIIME HAYYHYIO TEOPUI0 U TEOPETU3UPOBAHUE C IPAKTUKOU
IIPENOAABAHNS JI€JIOBOIO AHIVIMMCKOTO PYCCKOA3BIYHBIM CTYIAEHTaM, KOTOPBIE
ABISAIOTCA  (puymosioramMu, H3y4yalOT COBPEMEHHBIM aQHTJIMHCKUN SI3BIK  KakK
UHOCTpPaHHbIH W IPU3BaHbl OCBaWBaTh MPO(PECCHOHAIBHO BCE OCHOBHBIE
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COCTAaBJISIIOLIME AHIJIMICKOM  (uiionoruu (A3bIKOBas CHCTEMa, pedeBast
NESITENIbHOCTD, OOLLEHUE, TUTEPATypa, KYJIbTypa).

[Tepeuncnto KOPOTKO TO, UTO HAKOIUIEHO 3a 3TU JECATUIIETHUS B HAYYHOM
IUIAHE U BHEJIPEHO B IMPAKTUKY IPENOJaBAHUS JI€JIOBOIO AHIJIMHCKOTO HE
TOJIBKO Ha Kaeape aHINIMHCKOIO s3bIKO3HAaHUS (PUIOIOrndYeckoro (axkyiapTeTa
MI'Y, HO u 3a mpeaenamu Kadeapsl W yHUBepcUTeTa: 1) chopmymupoBaHO
OCHOBOITOJIATA0IIEe OMPEIEICHUE aHTJIMKUCKOTO SI3bIKa JIEJIOBOI0 OOILIECHUS KaK
COBOKYIHOCTH HE M€Hee BOCHhMHU (DYHKIIMOHAJIbHO-KOMMYHUKATUBHBIX THUIIOB
peuH, KOTOPbIE PEATU3YIOTCS B pa3HbIX MPOMOPIUAX U Pa3HbIX COOTHOIICHHSX B
YCTHOM M MTUCbMEHHOM KOMMYHUKAIUU JEJI0BOM HAIPABJIECHHOCTH; 2) BbISIBICHA
npo0semMa NOHMMaHUsl KaK OCHOBHAsl U3 TEX, YTO TPEOYIOT 0€30TiaraTesibHOro
pemieHuss B OOyYEHUHM JI€JIOBOMY OOILIEHUIO Ha aHIVIMHACKOM  SI3bIKE;
3) 000CHOBaH M BBIICICH CaMblil CYIIECTBCHHBI TEPMUHOJIOTUYCCKUI TUIACT
CJIOBAPHOI'O COCTaBa aHIJIMHCKOTO sI3bIKa JIEJI0BOrO OOIIEHUS, KOTOPBIA Ha3BaH
o01eynoTpeOuTenbHO OW3HEC-TEPMHHOJIOTHEH M paccMaTpUBaeTCsl Kak
LHEHTPOCTPEMUTENbHAS CUjla, 0003HAUaroIas KJI4YeBbIe MOHATHS MUpa O13Heca
U CBSI3bIBAIONIAs pa3Hble OTpaciu (MEepBUYHBIC, BTOPUYHBIC, TPETHUUYHBIE U
YeTBEpUYHbIE) B €AMHOE 1IeJI0€; O0IIeynoTpeduTenbHas Ou3HeC-TEPMUHOIIOTUS
CTAHOBUTCS TakKMM OOpa3oM ONOPHBIM 3BEHOM B PEHICHUH MPOOJIEMbI
NOHMMaHUs; 4) MOKa3aHO, YTO HapsiAy C LEHTPOCTPEMUTEIBHON CHUJION B
aHTJIMACKOM $I3BIKE JIEJIOBOrO OOIIEHMS, KaK M B ILIEJIOM B MHUpe Ou3Heca,
pacno3HAKOTCSI HOCHUTENM IEHTPOOEXKHBIX CHUJI; LEHTPOOEKHYI (PYHKIIHMIO
BBINIOJIHAIOT ~ OTPAcCi€Bble TEPMHHOCHUCTEMBI, OOO3HAYAIOIINE  KIIOYEBBIE
MOHATUS TE€X WM HMHBIX OTpaciieid, TeM CaMbIM MOJYEpKUBasg cHeuupuky
ONPENENIEHHON OTPacCIH, J0Ka3bIBasi U AEMOHCTPUPYS €€ OTJIMYME OT IPYTUX Ha
(GoHE NOJIMHHOTO MOHATHUMHOIO M S3bIKOBOTO pPa3HOOOpasus; 3TOT IUIACT
JEKCUKHA OW3HEC-aHTIUIICKOTO MO3BOJIAET pellaTh MpoOjeMy MOHUMaHHUs Ha
YpOBHE OTpacid W MPUBJIEKAET BHUMAHME K CMEIIEHUIO KOTHUTUBHBIX H
KOMMYHHUKATUBHBIX MPHUOPUTETOB B JIBMKEHUM COBPEMEHHBIX KOMMYHUKaHTOB
U3 OJTHOM OTpaciid B IPYTYI0; 5) BBISIBICHBI U JI€TAIbHO OMUCAHBI OCOOEHHOCTHU
(GYHKIIMOHATbHO-KOMMYHUKATUBHBIX ~ THUIOB pPEYM, MOAYMHEHHBIX UEJSIM
JIEJI0BOr0 OOILEHUSI B YCTHOM M MUCbMEHHOW (hopMax; M3Y4YEHbI CBSI3aHHBIE C
KOKIBIM M3 HHUX U (QopMuUpYyIOIME HX MOJAEIHU peyeynoTpedieHus u
COOTBETCTBYIOIIME UM KOMMYHUKATHUBHBbIE (PYHKIIMU; 6) pa3paboTaH U BHEIPEH
B Mpolecc OO0ydyeHHs METOJI KOTHMUTHUBHOTO MOJAEIMPOBAHUS, IMO3BOJISIOIINANA
CTyJICHTaM-aHTJIMCTaM OCBaMBaTh 001IeyTTOTPEOUTENHHYIO Ou3Hec-
TEPMUHOJIOTHIO B T€X KOHUENTYAJIbHBIX U CUCTEMHBIX COOTHOIICHUSIX, KOTOphIE
XapakTepHbl s Mupa OHW3HEca; METOJ KOTHUTUBHOTO MOJETUPOBAHMUA,
BBIpaXasich 00pa3HO, «IPUBHUBAET» OOy4aeMbIM (= BHEIPSET B MX CO3HAHUE)
MBICIIUTEJIbHBIE  MPOLIECCHI,  JIEXKAIIM€ B  OCHOBE  IPEEMCTBEHHOIO
(GYHKIIMOHUPOBAHUS M HENPEPBIBHOIO PA3BUTHUA JIETIOBOIO COOOIIECTBA B
yCIOBUSIX HEW30eXHOW W HapacTarouled rinobanu3auuu; 7) OCyIIeCTBICHA
(byHKIIMOHAIbHAs CTpaTU(UKALUs CIOBAPHOIO COCTaBa AHIJIMUCKOIO SI3bIKA
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JICIIOBOTO  OOIIEHWS C  BBIABICHHEM  OCHOBHBIX  JIGKCHUECKHX U
TEPMHHOJIOTHYECKUX TUIACTOB; K HACTOSAINIEMY MOMEHTY OJTOT TMepeueHb
BKItouaeT 15 mmactoB (WM cTpaT), Kaxmas cTpata oOjamaeT CBOCH
cnenudukoii U TpeOyeT ompeaeNeHHOro Habopa TPUEMOB ISl OCBOCHHUS H
IEJIeCO00Pa3HOT0 yMOTPEOJICHUsIT B YCTHOM W THUCHBMEHHOW pEYH JEIOBOM
HanpaBlieHHOCTH [7]; 8) pa3paboTaHa W BHEIpPEHA B MPAKTHKY IPEIIOTaBaHHS
aBTOPCKasi KOHIICTITUS TEPeBOJa B JEJIOBBIX IIEJISAX, BKIIOYAIOIIAS CHCTEMY
CAVHMI] TepeBOJa TOHITHHHOW OpHEHTAIMM W  CIUHUIl  TepeBoja
KOMMYHUKATHBHOW  3HAYMMOCTH, a Takke OOOCHOBAaHHBIM  IEPEUYCHD
METOOJIOTUYCCKUX TMPHUHITUIIOB M COBOKYITHOCTh METOJWYECKHUX MPHUEMOB TIO
OOyYECHHIO TIEPEBOIY YCTHON M MHCHhbMEHHOW KOMMYHHKAIIMU B Pa3HOOOpa3uu
CUTYaIlUi JIeJIOBOTO OOIIECHHSI B MEXKKYJIBTYPHOM MpocTpaHcTre [1].
XyH0xeCTBEHHBbIN TEKCT B 00y4YeHUH AHTJIMHCKOMY SI3bIKY J€JIOBOTO
o0IeHuss — OTHOCUTEIIbHO HOBas HayyHas mpoOJjemMaTuka, KoTopas
3aTparuBajgach HE pa3 B Pa3HbIX U3JIaHUAX Kypca JIEKIUNA «AHTITHUHUCKUAN SI3BIK
JeJI0BOTO 00IIeHus» [2, 3, 4, 6], HO, KaK HEOJTHOKPATHO MO TYEPKHUBAIOCH B HUX,
HEM3MEHHO TpeboBaia u TpedyeT MJalbHEHMIIEero HayYHO-TEOPETHUYECKOTO
ocMmbicieHusi. K HauOosiee CyIIECTBEHHBIM BOMpPOCaM, BO3HUKAIOIIUM B
HAay4YHOM OOIIEHUH MPOQPECCHOHATIOB U TPEOYIOIIMM HAYYHO-OOOCHOBAHHBIX
OTBETOB, 51 ObI OTHecNa cieayroniue: KakoBbl METOHOJOTHYECKHE TPHHITUIIBI
OCYIIECTBICHUSI OTOOpa COOCTBEHHO XYyIO0XKECTBEHHOTO TEKCTa ISl LieJel
npenojaBaHus OCHOB JIEJIOBOTO OOIIEHUST Ha aHrJuickoM si3bike? Kakoii
pasHoBuAHOCTH business fiction crmexyer oTnmaBaTh NpeANOYTEHHE, perast
BOIpOC 0 Haubosiee 3(PGEeKTUBHBIX MOAXO0AaX, METOJAaX U MpUeMax B 00yUYEeHUU
COBPEMEHHOTO TMOKOJICHUSI CTYJICHTOB BBICIIUX YYCOHBIX 3aBEJICHUN HCKYCCTBY
3 PEKTUBHOTO JACIOBOrO OOIICHUS B TJ00ATLHOM KOMMYHHKATHBHOM
npoctpancTBe? Kakuwe Meroanueckue MpUEMbl MO3BOJSIOT ClelaTh padoTy ¢
XYJIO)KECTBEHHBIM ~ TEKCTOM  JICJIOBOM  HANpPAaBJICHHOCTH  HHTEPECHOM,
coJiep KaTeNIbHOM, 11eJ1eCO00pa3HOi U OTIPaBJIaHHON B JOJITOCPOYHOM IjIaHe?
[Ipexne Bcero HEOOXOIMMO YTOYHUTH M apTyMEHTHUPOBAHHO MIPE/ICTABUTh
METO10JIOTHYeCKHe TNPUHLIMUIBI, KOTOPHIMH IMPEMNoIaBaTellb AHTIUHCKOTO
s3bIKa JICJIOBOTO OOIICHHMS JIOJDKEH PYKOBOJCTBOBATHCS, OKAa3bIBasICh B
cutyaunu, korma YMK cTpouTcss BOKpYr TPOU3BEICHUS  CJIOBECHO-
XyAOKECTBEHHOI0  TBOpYecTBa. llepBbIi  METONOJIOTMYECKUM  IPUHLIMIL
MPU3BIBAET COCPEIOTOUNTHCS HA T€X TEKCTaX, KOTOPHIE OTBEUAIOT TPEOOBAHUSAM
CEMHOTHYECKOTO KPHUTEpPHUS: B OCHOBE pPa3BEPHYTOrO0 IPOM3BEICHUS pPEUn
XyJIO)KCCTBEHHOW  HANpPaBJICHHOCTH  JOJDKHA  OBITh  OIIyTUMas M|
00BbEKTHBHpYEMas Ha pa3HbIX YPOBHIX CBsI3b ¢ MupoM Ousneca (Plot, Character,
Theme, Setting, etc.). IlepcoHakuh JOJDKHBI MBICIUTBCS aBTOPOM U
BOCIIPUHUMATBCS  YHTAIONIMM / YWTalOIIMMU  Kak  “‘Situated agents”,
T. €. IpelcTaBIaTh Mup OumsHeca (the world of business), onpenenennyro
oTpaciib B Mupe OusHeca (industry) u onpeneneHHbINA THIT OU3HEC-TTPEATPUSATHS
(type of business). Bropoii MeTOMONOTHYECKHN TPHHIMII PEKOMECHIYET
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noadupaTh 00pasiibl, OTHOCALIUECS K MalbIM (hopMam; WHAYE TOBOPS, CIEIYET
CTPOUTh KypcC OOy4YeHUsi HE BOKpPYI poOMaHa, a C OINOpPOM Ha pacckas,
OTpaHUYCHHBIH ONTHUMAIbHBIM OOBEMOM TIOBECTBOBAHUSA U TOJJAIOIIUNCA
OpPraHU30BAaHHOMY YTCHHUIO U OCBOCHHUIO IO X0y 3aHATHH (Kak COOCTBEHHO U 32
npenesiaMyd 3aHSATUH B CaMOCTOSATENBHOM padoTe) CTyJEeHTaMU C pa3HbIM
YPOBHEM BIIQJICHUS OOIINM A3BIKOM, PA3HBIMU KOTHUTUBHBIMU BO3MOXHOCTSMH
Y 3CTETUYECKUMH MNPEANOYTEHUSIMUA. TpPEeTHl METOJOIOTHYECKUN MPUHLIUIT —
3TO JWANEKTHUKA II00adbHOCTH M PACWICHEHHOCTH, TaK KaK HENpPEpPbIBHBIM
CUHTarMaTH4eCKUil (JIMHEWHBIN) psJl MOBECTBOBAHMS CO BCEMHU 3HAYEHUSMH,
CMBICIAMH M COACPKAHUSAMH-HAMEPEHUSIMH,  «3aKOJUPOBAHHBIMH»  H
pa3MEIIEHHBIMU aBTOPOM B CJIOBECHOW TKaHU NpoOU3BEACHUs, OyAeT B
COOTBETCTBUM C IOCTaBJICHHBIMH 3aJjauaMu Ipolecca oOyueHus: JpoOUThCs Ha
ONTUMAaJIbHBIE OTPE3KH, CBS3BIBAEMBIE C PA3HBIMU COCTABIISIIOIIMMH TPOTPAMMBbI
yu4eOHOW JUCUUIUIMHBI (B HAllleM cllydyae pedb UAET O MPAKTHUECKOM Kypce
AHTJIMICKOrO sA3bIKa M TAKOM €ro pasjese, Kak AeIoOBOM aHrauiickuii / Business
English). YerBepThlii MeTON0JIOTHYECKUIN TMPHHIUI JIOJDKEH COCPEIOTOYUTH
BHUMAaHHE YHUTAIOMUX U OOydaronmxcs OW3HEC-aHTIUHCKOMY Ha JUHAMUKE
HopsijIka «IO yCTaHOBJIeHHWIO» (arbitrary order), ¢ onxHOW CTOpOHBI, U
pasHooOpasmst «mo mpupoae» (intrinsic diversity), ¢ apyroit croponsl. [IsaTerit
METOJOJOTUYECKUA  MNPUHLMAN ~ —  JIHAJEKTUKAa  KOTHUTUBHOTO  H
KOMMYHUKATHBHOTO ACMEKTOB B HMCIOJIb30BAaHUM XYJO0XKECTBEHHOIO TEKCTa B
YHUBEPCUTETCKON CHCTEME O0YUYEHUsI aHTTTUHCKOMY SI3bIKY JI€JI0OBOTO OOILEHHS;
ATOT MPUHLIMII COBMEIIAET pEIIeHHE MpoOJieMbl MOHMMaHUA MUpa OU3Heca ¢
ocHOoBaMU H(G(PEKTUBHOTO JICJIOBOrO0 OOIICHUS HA AaHTJIMMUCKOM SI3BIKE C
UCIIOJIb30BAaHUEM TE€X WM MHBIX (PYHKIIMOHAIBHO-KOMMYHUKATUBHBIX THIIOB
peuH, KOTOPBIE COBOKYIIHO M COCTABJISIFOT TO, YTO HA3bIBAETCA AHTJIUNCKHUM
S3BIKOM JICJIOBOTO OOUIEHMsI (MMEIOTCS B BUAY IMpeXJe BCero Haubosee
pacnpocTpaHeHHble  (YHKIMOHAJTLHO-KOMMYHUKATUBHBIE THIBI pEeUd —
Socializing for business purposes, Telephoning for business purposes, Business
letter-writing, etc.).

MeTtoauyeckue mnpuembl, pa3paOOTaHHble Ha Kadeape aHIJIUKHCKOTro
A3bIKO3HAHUA (unosornyeckoro akynprera MI'Y umenu M.B. JlomoHocoOBa,
onupanuchk Ha pacckas “The Luck of Kokura”, koTopslii HamucaH aBTOPOM TI0
umenn Gary Shteyngart u onmyoOnmukoBan B xypHaie The New Yorker B urone
2018 roma. [Ilepeuncimo HEKOTOpBIE W3  MPEMJIAra€MbIX  CTYIAEHTaM
MPOJIBUHYTOT0 dTala MPUEMOB, KOPOTKO KOMMEHTHPYS CYTh Ka)IOTO M3 HUX.
Bo-nepBbiX,  yTOuHsIeTCS BCE€, 4YTO CBSI3aHO C  MPOUCXOXKICHHEM
XYJI0)KECTBEHHOTO TPOMU3BENEHUS; 3TOT MPEABAPUTENBHBIA 3Tal Ipolecca
oOy4eHHs HEeM30€KHO aKTUBHPYET 3HAHHUE OOIIETO s3bIKa U 3HAHHUE (UIIOJIOTHH,
NOJTaNKNBass 00y4yaeMbIX K MOMCKY HH(opMmammu o *KypHaiue, 00 aBTOpe, O
CaMOM paccka3e M O TOM, Kak CJEAyeT MOHMMAaTh €ro Ha3BaHUE IPH IEPBOM
YTEHUH, KOI'/1a CHUMAETCs po0IeMa NOHUMAaHUS A3bIKOBBIX €IMHULL, HO €IIE HE
CTaBUTCA BONPOC O NOHUMAHUU BCETO XYJ0KECTBEHHOIO IPOU3BEIAECHUS C
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Y4eTOM aBTOPCKOTO 3aMBICI/Ia M €ro XYA0KECTBEHHOTO HaMepeHus. Bo-BTOphIX,
XOTSl K&KIBIH CTYJACHT YUTAeT pPaccka3 CaMOCTOSTENBHO Tiepe] HadaloM
MPAKTUYECKHUX 3aHITHI, OCHOBHAS WHTEIUICKTyalbHAS M aHAIMTUYEeCcKas paboTa
UMEET MECTO B HETOCPEJCTBEHHOM KOHTAKTE C IperojaBaTesieM B Y4eOHOM
ayJUTOPHUH, KOTJa o0ydJaeMbIe IIar 3a IaroM OCYIIECTBIISIIOT CTPaTU(UKAIIUIO
XYJO’)KECTBEHHOTO TEKCTa C HCIOJb30BaHUEM 15 TEpMUHOJOTUYECKHX,
JEKCUYECKUX U JIEKCUKO-(PPa3eOJOTHIECKUX CTPAT (MM IJIACTOB), BBIACICHHBIX
B CJIOBapHOM COCTaB€ [EJIOBOTO AHIJIMICKOTO B IMPOLIECCE CTAHOBICHHUS H
pa3BUTUSL HAYYHOTO HAIpPaBICHUA «AHTIMICKUN S3bIK JETOBOrO OOIICHUS:
TEOPHsI ¥ TIPAKTUKA» HA MPOTSHKCHUU MPOJIOJDKUTEILHOTO MIEPHUO/ia BpEMEHH [2,
3,5,6,7,1].

O060co0:1s151 BCe, UTO CBA3AHO C IVIAaBHBIM I'€POEM paccKas3a U €ro ObIBIIUM
KOJUIETOH, (PUIIOJIOTH-aHTIIMCTHI, CTPEMSIITUECS HAYYUThCS HE TOJIBKO TIOHUMATh
Mup OusHeca, HO ¥ 3()(PEKTUBHO OOIIATHCS B HEM B YCTHOM U MHUCHbMEHHOM
dopMax, BBIICNAIOT MPEXKIE BCEro  OOLIEYNOTPeOUTENbHYI0  OH3HEC-
TEPMUHOJIOTHIO, CBSI3bIBAIOIIYIO MOBECTBOBAHUE U JIUTEPATYPHBIX MEPCOHAKEH
C MUpOM OWM3Heca; Jajiee M3 TEKCTa paccKa3a H3BJIEKAIOTCS BCE CAMHMUIIBI,
OTHOCSIIMECS K OTPAcieBbIM TEPMHHOCUCTEMAM W CBS3bIBAIOLINE TI'EPOEB C
ONpPENECNCHHBIMUA  OTpacisIMU; Ha CJEIyIOIIeM JTale pPaclo3HAITCA M|
U3y4YaloTCsl CJIOBa OOMIETO s3bIKAa, BO3HUKAIOIIME B ABTOPCKOM peyd U B
Uaiorax TepoeB paccka3za; HE MEHee BaXXHbIM OKa3bIBAETCS  IUIACT
opuIManTbHO-EIOBOM JIEKCUKH, HWCIONIb30BAHHONW aBTOPOM JJIsi  CO3JAHMS
pEeUeBBIX TOPTPETOB TMEPCOHAXEH; BECbMa BaXXEH IUIACT, OXBATHIBAIOIINI
Ha3BaHUsl OW3HEC-NPEANpPUATUNH M OpEeHI0B; 0COOOro BHUMAHUS TpPEOYIOT
TEPMUHBI-(PPa3e0IOTU3MBI U OM3HEC-UAUOMBI; HE OyAyT 000MICHB BHUMaHUEM
WCIIOJIb30BAaHHBIE ABTOPOM paccKa3a IUTAThI U aJUTFO3HH.

Te  TepMUHOJIOTMYECKHME U  HE-TEPMUHOJIOTUYECKME  MOHO- U
MOJIMJIEKCEMHBIE EAUHMIIBI, KOTOpbIe OTOOpaHbl ABTOPOM XY/J0’KECTBEHHOTO
MOBECTBOBAHUS JIJI1 CTETUYECKUX IIEJIeH U M3BJICKAIOTCS HAMU IIar 3a I1aroM
U3 ayTEHTHYHOTO pacckasa, SBISIOT COOOW CO3JaHHBIA XYyIOKHHKOM CIIOBa
NOPSAIOK «I0 ycTaHoBJenuto» (arbitrary order). Omnupasch Ha 3TOT
CO3HATENFHO OTPAaHWYCHHBIH OO0BEM TEPMHHOJIOTHYECKMX U JIEKCUYECKUX
CPeICTB, MpeJiaraeMbplii HaM CO3JaTeNieM TEeKCTa, Mbl JOJDKHBI JABUTATHCI —
OpPraHW30BaHHO, OCO3HAHHO U OCMBICIICHHO — K Pa3HO00PA3HI0 «I0 MPHUPO/IE»
(intrinsic diversity), T. e. K MaKCUMyMy, KOTOPOTO B Pa3HBIX COUCTAHHSAX U
COOTHOIICHHSIX TpeOyeT aJeKBaTHOE MOHMMaHNe MUpa OM3HECA, €r0 KITFOUEBHIX
MOHSATUA ¥ OCHOBOIOJATAIOIIUX TEPMHHOJIOTHYECKUX / TEMaTHUYeCKUx /
KOMMYHHKATHBHBIX COCTABJISIFOIIIHX.

Jis neMoHCTpalM TOTO, Kak B peajlbHOM IIpOLEcce MpenoiaBaHus
aHTJIMICKOTO sI3bIKa JIEJIOBOrO OOIIEHHUST B Y4YEOHOM ayIuTOpuM U 3a €€
npeenaMu OCYUIECTBIIACTCS METOJIOJIOTUYECKUN MPUHIUI OT MOPSAKA «IIO
YCTaHOBJIEHHIO» K pa3HooOpa3uio «mo mpupoae» (from arbitrary order to
intrinsic diversity), octaHOBIIIOCH HAa OJHOM IUTacTe U3 15 JCKCHYCCKUX H
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TCPMHUHOJIOTHYCCKUX ILIACTOB, BBIACIICHHBIX B HACTOJAIICMY MOMCHTY B
CIIOBAPHOM coOcCTaBe JejoBoro auriuiickoro [1, 7]. IloHSTHO, YTO TOYKOI
oTCd€Ta B KOI'HUTHBHOM (HOHHTHﬁHOM, MI)ICJII/ITGJIBHOM) IUIaHE ABJISICTCA
06H1€y1'[0Tp€6I/ITeJ]LHaSI 6H3H€C-TepMI/IHOHOFI/ISI, OXBaThbIBaroliasa TCPMHUHEI,
0603Haqa}0mne KIIFOYCBBIC IIOHATHUA MHpPaA ounsneca. MmenHo IIOOTOMY 4
pPacCMOTPIO 3Ty TEPMHUHOJOTUYECKYIO CTpary Ooriee MOApOOHO © JyId
pa3bsACHCHUS MpHUEMOB o0yueHus BOCIIPOMU3BEY MMCHHO TC
o0meynorpeoutenbHble  OW3HEC-TEPMHHBI,  KOTOpbIE  HW3BJICYEHBI W3
ayTEeHTUYHOTO XYJ0XECTBEHHOI'O TEKCTa (B MOPSIIKE MOSBIECHUA): Management,
employer, investor, employee, dealer, customer, shareholder, team. ITo mepe
HN3BJICUCHU S 6H3HCC-TCpMI/IHOB N3 pacCkasa K&)KI[BIﬁ U3 HHUX CICOAYCT
00eCIIeYnTh TOJIKOBAaHUEM Ha aHTJIUNCKOM SA3BIKEC, PYCCKOA3BIYHBIM
3KBHUBAJICHTOM (I/IJII/I I)I(BI/IBaJIeHTaMI/I) H Cro pyCCKOA3BIYHBIM OIIPCACIICHUCM.
OTH INIpUEMbl IIOAYHMHCHBI — COBOKYIIHO M CHCTCMHO — OpPraHU30BaHHOMY
PCIICHUIO Ba)KHEHIIIEH Il Kypca  OCJIOBOIO aHTJINHCKOTO HpO6JIGMI:I
IIOHUMAaHUAL.

CJ]GI[YIOHII/Iﬁ IIPUCM 3aKJIHOYaCTCA B HOCJIGIIOB&TGJIBHOﬁ peopranmu3ann 1
KOHHGHTyaJIBHOﬁ HGpCCTpOfIKG MNCPCUYUCIICHHOTO pPsAda TCPMHUHOJIOIHNYCCKHUX
CAWHNI] B JABHJXCHHHM OT MHHHMYMAdA, HM3BJICYCHHOI'O H3 XYIOKCCTBCHHOI'O
NPOU3BEACHUS, K MAaKCUMyMy, CYUIECTBYIOLUIEMY B pPEaJbHOM OOIIEHUH Ha
AHIJIMICKOM SI3BIKE B JIEJIOBBIX IeaX. Hamedaercs BHosHe OOOCHOBAHHO
clenyromui psa u3 Tpex TepmuHoB: shareholder, management, workforce. Dtu
TEPMUHOJIOTHYECKHE €IUHUIBI 0003HAYaIOT TPU TPYMIbI JIIOEH, 0€3 KOTOPbIX
HCBO3MOJKXHO CYIICCTBOBAHHC TUITIOBOW KOMITAaHWU.

[lamee waer pacluMpeHHe MO JMHUKA PErMOHAIIBHOW MAapKUPOBAHHOCTHU U
KpOCC-pernoHanbHOl cuHOHMMKHM, Hampumep: shareholder / AmE stockholder
(cf: company / AmE corporation; share / AmE stock, sole trader / AmE sole
proprietor, registration / AmE incorporation, managing director (MD) / AmE
Chief Executive Officer (CEO), etc.). DToT psii MOXKET MOCTOSIHHO PaCIIUPSTHCS
M JONOJHATBCA 34 CUET JPYrMX [ap pPETHOHAIbHO-HEUTPAJIbHBIX U
PCTHOHAJIBHO-MApPKHUPOBAHHBIX TCPMHUHOJIOTHYCCKUX CANMHMII.

Ha crnenyromem »stane pabotel ¢ 0oOmIeynoTpeOuTeIbHON Ou3Hec-
TepMPIHOJIOFI/IGfI M0 BIIOJIHC ITOHATHBIM IIPpWUYXMHAM Ha HepBBIP'I IIJIaH BBIXOJAT
CUCTCMHBIC CBA3UM BHYTpPHU paCCManHBaeMOﬁ TECPMUHOCHUCTEMBI: POJOBELIC
TEPMUHBI CHAOXKAIOTCS (WM COIMOJAraloTCsl C) BUIOBBIMHU, MEPEUUCIISIIOTCS
TCPMUHOJIOTHYCCKHC CHUHOHUMBI )41 TCPMHUHOJIOTMYCCKUC AHTOHHMBI,
Ha3bIBAIOTCA u IPpYHIHUPYIOTCS JICpUBATHI. IIpuseny Marepual,
MOJI/ICP)KUBAIONIMI  BCE HOTH METOJAMYECKHE IIPUEMBI: Management, senior
management / senior managers, company officers, top management / top
managers; middle management / middle managers; line management / line
managers. CEO, COO, CFO, CIO, CIO, CKnO, CSO, etc. Employ — employer —
employee — employed (by) — in the employ of — employment — unemployment —
unemployed — self-employed — employable — employability; employ — recruit —
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hire — take on; dismiss, fire, sack, give someone a sack (cf.: make someone
redundant, make redundancies, lay off, give someone an axe, downsize, etc.).
Recruitment, job ad, applying for jobs, letter of application, motivation letter,
covering letter, cover letter, curriculum vitae (CV), resume, job interview, the
interview process, interviewer, interviewee, applicant, candidate, recruitment
agency (AmE search firm), headhunters.

TO, 4YTO KOPOTKO M CKATO NPCACTABIICHO B NPCABIAYIICM H3JIOKCHUMU,
MPU3BAaHO TOKa3aTh, KaKk B PEabHOM OOYYEHHH JCIIOBOMY AHTIIMACKOMY C
OMOPOW HAa XYJOKECTBEHHBIM TEKCT BHEIAPSETCS METOJOJOTMYECKUN MPUHIHII
OT MOopsiAKa «I10 YCTAHOBJICHUIO» K pa3n006pa3nm «I10 IIPpHPOIE). B sTom
CMBICII€ PACIIMPEHUI0 U HApPALIMBAHUIO MOKET OBITh MOJBEPrHYT JIIOOOW W3
IUIACTOB, HU3BATBIX M3 AYTCHTHUYHOI'O XYIOXXCCTBCHHOI'O TCKCTA. bonee TOTO,
000N U3 6H3H€C-TepMI/IHOB, H3BJICYCHHBIX K3 aHIJIOA3BIYHOI'O pacCCKa3a
(employer, employee, investor, etc.), MOXKET CIIy)KUTb TOYKOW OTCUeTa IMPH
mocjicaAyromeM pacCliupCHUN TCPMHUHOJIOTHYCCKUX W JICKCHYCCKUX PAHOB.
[Ipomecc oOydeHHsT TpeOyeT W JIOMOJHHUTEIBHBIX TEKCTOBBIX MATEPHAIIOB, H
TOJIKOBBIX 6H3H€C-CHOBap€ﬁ, N aHIJIO-PYCCKHX CHOBapeﬁ. HpI/I Inepexoac OT
OTpa6OTKI/I HaBBIKOB (KaK JICKCUYCCKUX, TaK H TepMI/IHOJIOFI/I‘leCKI/IX) K
dbopMHUpOBaHHUIO TPOAYKTUBHBIX yMmeHwmid (Speaking & writing for business
pUrposes) U3MEHUTCS U IEPEUYEHb UCIIOIb3YEMBIX IPUEMOB OOYUECHHUS.
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AOpocuMoBa

Jlapuca CepreeBna

beasiesa Exatepuna

HNBanoBHa

bopucosa Enena
bopucosna

byanakos Uibs
BaagumupoBuu

TI'onoBsasmIkMHA
Enena Cepreesna

I'puropnesa
Anekcanjapa
CepreeBna

KabanoBa Upuna
HukosaeBHa

Karepmuna
Beponuka
BukropoBHa

Kucenen /lenuc
AJleKCaHIPOBHY
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CBEJEHHUA Ob ABTOPAX

n.¢.H., noueHt, FOxuwlii denepaabHbIi YHUBEPCHUTET,
Pocros-Ha-/lony

K.Q.H., gomeHT Kadempel  AHTJIMKUCKOTO  SI3BIKA
IIEPEBOIUYECKOTO (dakynpTeTa, Hwxeropockuii
TOCYAapCTBCHHBIA  JIMHTBUCTHYCCKUH  YHUBEPCUTET

uM. H.A. JTo6pomto6oBa

n.¢.H., podeccop, npodeccop Kapeapbl aHTIHHCKON
bunomorut M MEXKKYJIbTYpHOH  KOMMYHMKAIIUH,
oI'obyY  BO «Camapckuit rOCy1apCTBEHHBIN
COILIMAJIbHO-TIETIArOTMUECKUI YHUBEPCUTET

CTyA€HT |-ro Kypca nepeBOA4ecKOoro (akyyibTeTa,
Hwuxeropockuii rocy1apCTBEHHBIN JUHIBUCTHYECKUN
yauBepcuteT um. H.A. JloOpontoOoBa

CTyAE€HTKa 4-ro Kypca IMepeBOAUYECKOTo (aKyybTeTa,
Hwuxeropockuii rocy1apCTBEHHBIN JUHIBUCTHYECKUN
yauBepcuteT um. H.A. JloOpotoOoBa

CTyJeHTKa 1-ro Kypca MepeBOJ4YecKoro (hakyabTeTa,
Huxeropoackuid rocyapCTBEHHbIM JIMHIBUCTAYECKUAN
yauBepcuteT uMm. H.A. JloOGpontoboBa

K.(.H., TO1IeHT, 3aB. KadeIpoil aHTTUICKOHN (HUITOTIOTHH,
Huxeropoackuii rocy1apCTBEHHbBIM JTUHIBUCTUYECKUAN
yauBepcuteT uMm. H.A. JloOpontoOoBa

n.¢.H., mpodeccop, (PakyabTeT pPOMaHO-TEPMaHCKOM
¢bunonoruu, Ky6anckuii roCy1apCTBEHHBIN
YHUBEPCUTET

CTyAeHT l-ro Kypca mnepeBoguYecKoro (¢akynbTera,
Hwuxeropoackuii rocy1apCTBEHHBIN JUHIBUCTHYECKUN
yauBepcuteT uM. H.A. JIoO6ponto6oBa



Ko03eBa Exarepuna
BaagumupoBHa

Komoropuesa
Anena CepreeBHa

KyapsiBueBa
3em¢upa I'aiicaeBHa

JlebeneBa Mapuna
BaagumuposHa

MeJsbHUKOBA
Tarbsina Uropesna

Haszaposa Tamapa
bopucoBna

OmnnnoBa TaTnsHa
AHATOJILeBHA

IHapuna Upuna
CepreeBna

IlerpoBa Oubra
BaaaumupoBHa

Iopeunas
Bukropus
Hropesna

PaxmaHnkyJjioBa
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acnupadT kKadeapbl aAHVIMMCKOM  (QWIOJIOTMH U
MEXKKYJIbTYpHOH  KomMMyHukanuu, @I'OBY  BO
«Camapckuii rOCyJapCTBEHHBIM COIIMAJIbHO-

HGI[aFOFI/I‘-ICCKI/Iﬁ YHUBCPCUTCT»

CTYACHT-Maructp, (akyabTeT pOMaHO-T€PMaHCKON
¢unosoruu, Ky6anckuii roCy1apCTBEHHBIN
YHUBEPCUTET

npenoaaBaresib Kadeapbl NMEJaroruku W IICUXOJIOTHH,
bamkupckuit rOCyJIapCTBEHHBIN MeIUITNHCKUHN
YHUBEPCUTET

K.[.H., JOILICHT, JOUEHT Kadeapbl aHTJIIMMCKOTO S3bIKa
IIEPEBOIUECKOTO (dakynbTeTa, Hwxeropoackuii
rOCYIapCTBEHHBIM  JIMHTBUCTUYECKUM  YHUBEPCUTET
uM. H.A. JTo6pomto6oBa

CTyJeHTKa 1-ro Kypca MepeBOJYEeCcKOro (haKyIbTeTa,
Huxeropoackuii rocy1apCTBEHHBIM JIMHTBUCTAYECKUAN
yauBepcuteT um. H.A. JloOpotoOoBa

n.¢.H., podeccop, mpodeccop kadeapbl aHTIUUCKOTO
sa3bIKO3HaHusA (uiiongoruueckoro (¢daxynprera, MI'Y
M. M.B. JloMmoHOCOBa

CTyJeHTKa 4-ro Kypca (haKyabTeTa aHTJIHHCKOTO S3bIKA,
Huxeropoackuii rocy1apCTBEHHBIM JTMHTBUCTAYECKUAN
yauBepcuteT uMm. H.A. JloOGpontoboBa

K.(p.H., OLIEHT, MOLEHT Kadeapbl TEOPUH U NMPAKTHUKU
HEMELKOTO s3blka U IepeBoda, Hwuxeroponackuii
rOCYyIapCTBEHHbI  JIMHIBUCTUYECKUM  YHUBEPCUTET
uM. H.A. JTo6pomtoboBa

K.Qp.H., gomeHT, mnpodeccop Kapeapsl TEOpUH U
IIPAaKTUKA  aHIJMHACKOTO  sA3bIKA W IIEpeBOJa,
Huxeropoackuii rocy1apCTBEHHbBIM JTUHIBUCTUYECKUAN
yauBepcuteT uMm. H.A. JloOpontoOoBa

A3BIKOB U
Kypckui

acmipanT  Kadeapbl  MHOCTPaHHBIX
npodecCuoHaTbHON KOMMYHUKAIIHH,
rOCYIapCTBCHHBINH YHUBEPCUTET

n.¢.H., nomeHt, npodeccop Kadempsl aHTIUNHCKOTO



CaeTJy1aHa
EBrenneBna

CauroBa Kpucruna
AJleKCaHIPOBHA

CnoouuxkoB Bagum
BuraaneBuu

CuHeokoBa
Tarpana
Huxosaesua

Cunsena Csetiana
Hropesna

CrenanoBa Upuna
BasepbeBHa

CrpekajioBckasn
Ouausa OJseropua

MumoOamok
AHacracus
AJleKcaHIPpOBHA
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s3bIKa TEPEBOMUYECKOTO (akynbTera, Hrkeropoackmii
rOCy/apCTBCHHBI  JUHTBHCTHYCCKUN  YHUBEPCHUTET
uM. H.A. JTo6pomo6oBa

npenoaaBaresb Kadeapbl NEIarorukd M ICHXOJIOTHH,
bamknpckun roCyJ1apCTBEHHBIN MEIULIMHCKHAN
YHUBEPCUTET

n.¢.H., TOIEHT, 3aB. Kadeapoil TEOpuu W TPAKTHKU
aHIJIMICKOTO s3bIKa M IepeBoja, Hmkeroponckui
rOCYJAapCTBCHHBIM JIMHTBUCTHUCCKUI YHUBEPCUTET WM.
H.A. obpomro6oBa, nipeacenarens I[lpaBnenns Coroza
nepeBoTurKoB Poccuu

n.¢.H., podeccop, mpodeccop Kadeapbl aHTIUUCKOTO
s3pIKAa TEPEBOMUECKOTO (aKysbreTa, Hrpkeropoackmii
rOCYAapCTBCHHBIA JIMHTBUCTUYCCKHH YHUBEPCUTCT HM.
H.A. Jo6pomaro6oBa

acupalT  Kadeapbl  MHOCTPAHHBIX
npodecCuOHAILHON KOMMYHUKAIINH,
rOCYyapCTBCHHBIA YHUBEPCUTET

SA3BIKOB U
Kypckuii

K.(.H., JIOLEHT, OLUEHT Kadeapbl TEOPUH U MPAKTUKU
aHTJIMHACKOTO si3bIKa, YensOMHCKHI ToCy/napCTBEHHBIN
YHUBEPCUTET

ACCUCTEHT Kadeaphbl TECOPUHU U MPAKTUKU (PPaHITy3CKOTO
A3bIKa U TIEPEeBOJIa TEPEeBOJUYECKOTO (paKynbTeTa,
Hwuxeropoackuii rocy1apCTBEHHBINM JTMHTBUCTAYECKUAN
yauBepcuteT uM. H.A. JIoOpomto6oBa

CTYIEHTKa 5-r0 Kypca, HampasjieHue «JIMHIrBUCTHKaAY,
FOxHb1# henepanbublii yHuBepcuTeT, PocToB-Ha-JloHy
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TEOPETUYECKHUE W NIPUKJIAJTHBIE ACIHHEKTbDI
MN3YUYEHUA PEYHEBOU AEATEJIBHOCTHU

Boimyck 6 (13)

OtB. penakrop Tarbsina Hukosnaesna CuHeokoBa



